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  De tekst is aangepast aan de spelling van 2006


  


  INLEIDING


  


  


  Nu het ernaar uitziet dat China haar grenzen voor het Westen gaat ontsluiten is een heruitgave van het werk van de wereldbefaamde sinoloog, dr. Robert van Gulik, dubbel welkom. Meer van Mien-yuan is het vijfde deel in de "Rechter Tie"-serie die in totaal zeventien boeken bevat en een van de "Chinese thrillers" die in de Engelstalige wereld het meest aansloeg en steeds opnieuw is uitgegeven als The Chinese Lake Murders. Chicago University Press gaf het onlangs nog uit als een onderdeel van haar Chinese programma. Het is jammer dat dr. Van Gulik deze uitgave niet meer mocht zien (hij stierf in 1967). Dat een zo vermaarde universiteit als die van Chicago de waarde van het boek erkent en het brengt als een aanvaardbare beschrijving van de toestand in China gedurende de T'ang-dynastie (618-907) is een compliment dat Van Gulik, diplomaat-Chinakenner-kunstverzamelaar-schrijver, waarschijnlijk gewaardeerd zou hebben.


  


  In vorige inleidingen heb ik al enige aspecten van het werk van dr. Van Gulik genoemd; in deze wil ik wat verder ingaan op zijn studie van het seksuele leven in het oude China. Een gedegen studie, culminerend in een verhandeling van een kleine vierhonderd bladzijden, uitgegeven door Brill te Leiden in 1961 onder de titel Sexual Life in Ancient China, nooit in het Nederlands vertaald helaas. Het boek is vrij gemakkelijk leesbaar, hoewel het natuurlijk niet zo vlot verloopt als de thrillers waarin Rechter Tie, magistraat en detective, booswichten vervolgt, en het gebeuren in de maatschappij van die dagen alleen als achtergrond gebruikt is.


  


  Van Gulik promoveerde in de Chinese taal- en letterkunde op vijfentwintigjarige leeftijd en begon zijn diplomatieke carrière onmiddellijk daarna, als secretaris bij ons gezantschap in Japan, in 1935. De Japanse beschaving rust op de Chinese en Van Gulik, die ook Japans schreef en sprak, kreeg ruimschoots de gelegenheid de exotische gedragspatronen van het Verre Oosten te bestuderen. De Tweede Wereldoorlog deed hem naar China uitwijken waar hij in de tijdelijke hoofdstad Tsjoeng King opnieuw de Nederlandse regering hielp vertegenwoordigen. Net voor hij in 1949 naar Washington werd overgeplaatst kreeg hij de kans een antiek erotisch album te bemachtigen, getiteld Hoea-jieng-tsjien-tsjên, oftewel Verschillende gevechtsopstellingen in de bloemrijke strijd (Chinezen hebben zich altijd aardig kunnen uitdrukken). Hij moet dit werk grinnikend mee naar huis genomen hebben want deze wetenschappelijke onderzoeker was geen droogstoppel maar een extraverte man die van het leven genoot en zijn studie en schrijfkunst als ontspanningen beschouwde, een welkome afwisseling die hem in staat stelden het geharrewar en de beuzelarij van het diplomatenbestaan aan te kunnen. Dit album was een zeldzaam exemplaar en Van Gulik, altijd al geïnteresseerd in de boekdrukkunst, vond een Chinese expert bereid een aantal kopieën te vervaardigen, en hielp hem bij de voorbereidingen. Van Gulik kon goed tekenen en liet zich door de stijl van de voorstellingen leiden bij zijn eigen composities, waarvan er enige in Meer van Mien-yuan zijn opgenomen, zie "Een ontmoeting op de oever van het meer", "De dans van de Wolken Fee'' en "Een jonge vrouw wordt in een bordeel mishandeld".


  Een bespreking van het handwerk Sexual Life in Ancient China gaat te ver voor een korte inleiding als deze, maar ik zal proberen de drie illustraties te gebruiken om het een en ander te verduidelijken. De eerste plaat toont een heer die een naakte juffrouw zorgzaam toedekt. De heer is een hoge ambtenaar (het hoofddeksel geeft zijn rangorde aan) en het meisje is een courtisane, een dans- en zangartieste. Uit het verhaal dat Van Gulik om deze illustratie heeft geweven blijkt dat de ontmoeting toevallig is. De heer is aan het wandelen en ontdekt het meisje. Hij begint een babbeltje, het babbeltje wordt een flirt, de flirt leidt tot een omhelzing en de omhelzing tot geslachtelijke gemeenschap. Een heel gewoon voorval tijdens de T'ang-dynastie en ook in latere tijdperken, want heren van stand waren vrij, op seksueel gebied wel te verstaan, mochten over meer dan één echtgenote beschikken en konden iedere gewenste relatie aangaan met vrouwen uit de "bloemenkwartieren" of "wilgenwijken". Het China van vandaag is kuis, maar in Japan is de traditie tot heden met enige kleine veranderingen voortgezet. Het concubinaat is niet meer officieel erkend maar menige vooraanstaande of rijke Japanner heeft officieuze bijzitten met wie hij zich en publique kan vertonen, en een scharreltje met een lichte vrouw hoeft niet vergeven te worden want is gewoon. Chinezen buiten China bewegen zich ook nog steeds tamelijk onbekommerd op het seksuele vlak en kennen de schuldcomplexen van hun blanke soortgenoten nauwelijks. Evengoed leiden seksuele verwikkelingen toch nog tot kommer en kwel, zelfs in de T'ang-dynastie, waarschijnlijk de meest vrije uit de Chinese geschiedenis, en Van Gulik gebruikt een gecompliceerd gegeven in Meer van Mien-yuan, een Freudiaanse val waarin een vader verliefd is op zijn dochter, een relatie begint met een publiek meisje dat sprekend op zijn dochter lijkt, en haar minnebrieven schrijft in het handschrift van de verloofde van zijn dochter. Zelfs Rechter Tie, een zeer subtiele denker, heeft hier even moeite mee. Ik merk hier op dat Rechter Tie een historische figuur is, een vandaag nog steeds beroemde Chinees (hij leefde van 630 tot 700) en een steeds weer tot leven gebracht voorbeeld, die zich als held in verhalen en toneelstukken geregeld vertoont. Als staatsraad, een benoeming die volgde op een lange loopbaan als magistraat in een aantal steden van het keizerrijk, beschermde hij zijn volk tegen de sadistische uitspattingen van keizerin Wu, en als mens inspireerde hij zijn landgenoten, want hij was een benaderbare en begrijpelijke vertegenwoordiger van het systeem van Confucius, de moraalleer die het land te zamen hield tot de Westerlingen, in de negentiende eeuw, een algemene chaos veroorzaakten.


  De illustratie "Dans van de Wolken Fee" toont ons enige notabelen uit de stad Mien-yuan, genietend van een feestje. Het samenzijn vindt plaats op een bloemenboot, zie de tekening volgend op deze inleiding, en de plattegrond van het schip verderop in het boek. We denken onwillekeurig aan een drijvend bordeel, zoals die nog steeds bestaan, bijvoorbeeld in de havens van Hong Kong en Singapore, waarin zakenlui en politici zaken bespreken die het daglicht niet verdragen en daarna eens goed tekeergaan. De bloemenboten van het oude China vormden echter een ander milieu waarin "harde seks" alleen maar een bijrol speelde. Als de gast met alle geweld moest, kon dat (zie de slaaphutten op de plattegrond), maar hij kon geen bijval van zijn vrienden verwachten, wél een even opgetrokken wenkbrauw of een smalend lachje. De bloemenbootbezoeker werd geacht zich op een hoger niveau te vermaken, briljant te converseren, van verfijnde gerechten te proeven, naar muziek te luisteren en danskunst te aanschouwen. De danseres treedt op in een doorschijnend gewaad en kleedt zich ook uit, maar haar bewegingen waren niet bedoeld om gehijg en uitpuilende ogen uit te lokken. De gasten werden hooguit verondersteld te glimlachen en te knikken. En dit niet zozeer uit beheersing - ieder van de op deze tekening aanwezigen had immers ten minste vier vrouwen thuis; waarom zou hij zich dan nog aan een andere vrouw verlekkeren? De eerder genoemde correspondentie tussen de op zijn dochter verliefde vader en de courtisane ging dan ook niet over tastbare seks, maar over geestelijke gevoelens, en bevatte gedichten en allerlei verfijnde en allegorische toespelingen. Het mooie van de verhouding tussen het mannelijke en vrouwelijke element dus, niet het grove, soppige, dierlijke.


  De tekening "Een jonge vrouw wordt in een bordeel mishandeld" laat weer een heel ander aanzicht zien. Een bloemenboot was geen bordeel maar er waren wel degelijk bordelen in het oude China, erkende gelegenheden, wettelijk door de staat geregeld, en een aanzienlijke bron van inkomsten voor de schatkist. De vrouwen die in deze lokalen werkten waren slavinnen, verkocht door hun ouders, meestal kleine boeren die hun overtollige dochters noodgedwongen van de hand deden. De wet eiste dat bordeelhouders de vrouwen redelijk behandelden, maar lijfstraffen konden wettig zijn, want de prostituées moesten hun klanten plezieren en weerbarstigheid kwam niet te pas. Zelfs een van Ties assistenten, de moedige vechtersbaas Ma Joeng, vertelt "filosofisch" dat "je mijlen touw over een vrouw d'r achterste moet heenhalen voor je d'r verstand hebt bijgebracht". Een vrouw was dus totaal niets in de ogen van de gewone man, niets menselijks in ieder geval. Een seksobjekt en daarmee uit. Als we Ma Joeng tenminste op zijn woord geloven en zijn machismo niet doorzien, want Van Gulik toont in zijn romans aan dat vrouwen, ook bij het gewone volk, wél gewaardeerd werden en Ma Joeng wordt af en toe verliefd en slooft zich uit om het zwakke geslacht te helpen, te redden en zelfs hier en daar te aanbidden. Bij zijn collega, de mysterieuze luitenant Tsjiao Tai, een gesloten karakter, zien we dat duidelijker. Tsjiao benadert zijn liefdes omzichtig en poëtisch, maar Van Gulik staat deze held nooit toe werkelijke bevrediging te vinden.


  Alleen in Rechter Tie zelf zien we het Chinese idealisme dat zich openbaart in zelfdiscipline, mededogen en respect. Tie heeft ook vier vrouwen en bemint alle vier, ieder op een andere manier, en in volmaakte harmonie. Dat kon toen, maar Tie was een zeer uitzonderlijk man.


  In een aantekening die dr. Van Gulik kort voor zijn dood dicteerde vertelt hij dat hij Meer van Mien-yuan in 1952 schreef te New Delhi, waar hij destijds als secretaris van de ambassade een druk leven leidde. Hij borg het manuscript in een doos op en vergat het tot hij het in, 1957 in de Libanon terugvond en afkeurde. Hij schreef het verhaal opnieuw, weer in het Engels, en stuurde het naar zijn uitgever in Londen die al eerder Rechter Tieromans had gepubliceerd en om meer vroeg. Het boek had veel succes en kwam in Nederland, bewerkt door dr. Van Gulik zelf, in 1959 uit. De aantekening eindigt met een sombere noot. "Het boek is zowel te lang als te ingewikkeld en ik zal het, als ik tijd heb, nog eens schrijven." Het is misschien maar goed dat dit niet gebeurd is. Het boek is inderdaad ingewikkeld, laat Rechter Tie twee ongewone moordzaken oplossen, behandelt het verschijnsel van de beruchte Chinese geheime genootschappen, geeft een beeld van de staatshiërarchie, en opent en eindigt met een zowel gruwelijke als verbluffende geestescrisis van een corrupte ambtenaar. Maar waarom zou een roman niet ingewikkeld mogen zijn? De realiteit is dat ook, zeker zoals zij zich aan ons voordoet in, zoals de Chinezen zeggen, "de wereld van de tienduizend dingen". En dat de lezers geen bezwaar maakten blijkt wel uit de vele herdrukken, in vele talen.


  Het hieropvolgende boek in de serie is Het spookklooster dat eveneens bij Elsevier uitkomt. Van Gulik plaatst dit verhaal in een taoïstisch klooster en in de inleiding zal ik trachten de verschillen tussen de vroeg-Chinese religies, het taoïsme en het confucianisme wat nader aan te duiden.


  


  Janwillem van de Wetering
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  Bloemenboot


  


  VOORWOORD


  


  


  MEER VAN MIEN-YUAN is het relaas van drie moeilijke zaken door Rechter Tie tot oplossing gebracht kort nadat hij, in 666 n. Chr., de magistraat van Mien-yuan had aanvaard.1


  Mien-yuan, ook wel Han-yuan genoemd, was een klein oud stadje, ten westen van de Keizerlijke hoofdstad. Hoewel slechts een zestig mijl daarvan verwijderd, was dit bergoord toch altijd min of meer geïsoleerd gebleven, het lag op een afstand van de grote hoofdwegen, weinig mensen van elders hadden zich daar gevestigd. Het was aan een bergmeer gelegen, het geheimzinnige meer van Mien-yuan, waarover sinds oude tijden vreemde verhalen werden verteld. De lijken van hen die daar verdronken werden nooit gevonden, maar soms zag men hun geesten onder de levenden rondwaren. Het meer was echter ook beroemd om de 'bloemenboten', een soort drijvende restaurants, waar de gasten met schone vrouwen konden feestvieren en de nacht op het water doorbrengen.


  Het is in dit mysterieuze oude stadje, temidden van een achterdochtige en gesloten burgerij, dat Rechter Tie de moord op een danseres op te lossen krijgt. Nauwelijks is hij met het onderzoek daarvan begonrien, of twee nieuwe ingewikkelde raadsels vragen zijn aandacht, en hij raakt verward in een doolhof van politieke intriges, geldzucht en donkere hartstocht.


  Op de laatste pagina's van dit boek vindt de lezer een panorama van Mien-yuan, en hiervoor een afbeelding van de 'bloemenboot'. Deze tekening, evenals de plattegrond van de boot, werd voor mij gemaakt door mijn vriend Hilary Waddington, voormalig Hoofd der Afdeling Monumentenzorg van de Oudheidkundige Dienst te Nieuw Delhi, India, waar ik deze roman in 1952 schreef.


  Het Nawoord geeft een korte beschrijving van de oude Chinese rechtspleging, met enige wijzigingen overgenomen uit de vorige Rechter Tieromans.


  


  ROBERT VAN GULIK


  


  1 Mien-yuan was Rechter Tie's tweede post als districtsbestuurder, hij was toen 36 jaar oud. Zijn eerste post was Foe-lai; enige van de misdaden die hij daar ontraadselde staan beschreven in de roman 'Fantoom in Foe-lai'. Hij verbleef twee jaren in Mien-yuan, daarna werd hij overgeplaatst naar Kao-yang, een welvarende grote stad in de Provincie Kiangsoe; de avonturen die hij daar beleefde vindt men in de roman 'Klokken van Kao-yang'.


  


  


  HET MYSTERIE VAN DE VERDRONKEN DANSERES


  


  HET MYSTERIE VAN DE VERDWENEN BRUID


  


  HET MYSTERIE VAN DE VERKWISTENDE STAATSRAAD


  


  


  DRAMATIS PERSONAE


  


  Men dient te bedenken dat in het Chinees de familienaam, hier in hoofdletters gedrukt, aan de voornaam voorafgaat.


  


  Hoofdfiguren:


  
    
      	TIE Jen-tsjiè

      	de bestuurder van Mien-yuan, een klein bergdistrict, zestig mijl ten noordwesten van de Keizerlijke hoofdstad. Wordt 'Rechter Tie', of 'de rechter' genoemd.
    


    
      	HOENG Liang

      	Rechter Tie's vertrouwde raadgever en wachtmeester van het gerechtshof. Wordt 'Wachtmeester Hoeng' of 'de wachtmeester' genoemd.
    


    
      	MA Joeng
    


    
      	TSJIAO Tai

      	de drie helpers van Rechter Tie
    


    
      	TAO Gan
    

  


  


  Personen betrokken bij 'De Verdronken Danseres':


  
    
      	HANG Yè-sie

      	eerste burger van Mien-yuan
    


    
      	Wilgendons

      	zijn dochter
    


    
      	Amandelbloesem
    


    
      	Anemoon

      	courtisanes van de Wilgenwijk
    


    
      	Perzik

      	
    


    
      	WANG

      	meester van het Gilde der Goudsmeden
    


    
      	PENG

      	meester van het Gilde der Zilversmeden
    


    
      	SOE

      	meester van het Gilde der Jadesnijders
    


    
      	KANG Po

      	een zijdehandelaar
    


    
      	KANG Tsjoeng

      	zijn broer en vennoot
    

  


  


  Personen betrokken bij 'De Verdwenen Bruid':


  
    
      	DJANG Wen-djang

      	professor in de klassieke letteren
    


    
      	DJANG Hoe-piao

      	zijn zoon, Kandidaat in de Letteren
    


    
      	LIOE Fei-po

      	een rijke koopman uit de hoofdstad, bewoont een zomervilla in Mien-yuan
    


    
      	Maanfee

      	zijn dochter
    


    
      	KOENG Foe

      	een theehandelaar, vriend van Dr. Djang
    


    
      	MAO Yuan

      	een timmerman
    


    
      	MAO Loe

      	zijn neef
    

  


  


  Personen betrokken bij 'De Verkwistende Staatsraad':


  
    
      	LIANG Meng-Kwang

      	Keizerlijk Staatsraad, leeft teruggetrokken in Mien-yuan
    


    
      	LIANG Fen

      	zijn neef, treedt op als zijn secretaris
    


    
      	WAN I-fan

      	een zaakwaarnemer
    

  


  Anderen:


  
    
      	MENG Kie

      	Groot-inquisiteur des Keizers
    

  


  


  AFBEELDINGEN


  


  


  Bloemenboot (dubbele plaat)


  Een ontmoeting op de oever van het meer


  De dans van de Wolken Fee (dubbele plaat)


  Plattegrond van de bloemenboot


  Het schaakprobleem


  Lioe Fei-po beschuldigt Doctor Djang


  Doctor Djang leidt de rechter en Hoeng naar de werkkamer van zijn zoon


  Liang Fen heet Rechter Tie welkom


  Een gesprek in een Boeddhistische kapel


  Een dorpshoofd rapporteert aan Rechter Tie


  Twee vagebonden tarten de gerechtsdienaren van Tsjiang-pei


  Een jonge vrouw wordt in een bordeel mishandeld


  Een gevaarlijke misdadiger wordt gearresteerd


  Rechter Tie uit vissen met zijn vier helpers


  Panorama van Mien-yuan (dubbele plaat)


  


  INHOUD


  


  


  Eerste Hoofdstuk


  Een ziek ambtenaar beëindigt een ontstellend relaas;


  Rechter Tie woont een feest bij op een bloemenboot


  


  Tweede Hoofdstuk


  De rechter aanschouwt de dans der Wolken Fee;


  Hij wordt geschokt door een onverwachte vondst


  


  Derde Hoofdstuk


  Een rechtszitting vindt plaats in ongewone omgeving;


  Een kamenier beschrijft een vreselijke verschijning


  


  Vierde Hoofdstuk


  Rechter Tie houdt een nachtwake bij een dode vrouw;


  Hij verdiept zich in gedichten en oude minnebrieven


  


  Vijfde Hoofdstuk


  Ma Joeng verklapt de geheimen van een schone courtisane;


  Een professor wordt beschuldigd van een duistere misdaad


  


  Zesde Hoofdstuk


  Rechter Tie onderzoekt de werkkamer van een jong student;


  Een lijkschouwing wordt gehouden in een verlaten tempel


  


  Zevende Hoofdstuk


  Een griezelige vondst schept nieuwe raadsels;


  Rechter Tie gaat twee deftige bezoeken maken


  


  Achtste Hoofdstuk


  De rechter converseert met een vogel en vissen;


  Hij geeft een opsomming van al zijn theorieën


  


  Negende Hoofdstuk


  Rechter Tie bewondert de maan op het marmeren terras;


  Hij hoort zonderling nieuws op een nachtelijk bezoek


  


  Tiende Hoofdstuk



  Een bekoorlijke gids toont belangwekkende oudheden;


  Hen vertrouwelijk gesprek onder de ogen van Boeddha


  


  Elfde Hoofdstuk


  Ma Joeng doet ontnuchterende ervaringen op;


  De rechter begeeft zich op een inspectiereis


  


  Twaalfde Hoofdstuk


  Ma Joeng en Tsjiao Tai jagen een oploop uit elkaar;


  Een zwendelaar onthult de listen van ontvoerders


  


  Dertiende Hoofdstuk


  Hoeng wordt verdacht van verkeerde bedoelingen;


  Een valse monnik wordt gevangen met zijn helper


  


  Veertiende Hoofdstuk


  Een student vertelt een vreselijk avontuur;


  Rechter Tie ondervraagt een bordeelhoudster


  


  Vijftiende Hoofdstuk


  Hoeng en Tao Gan bezoeken een belangrijk man;


  Een zaakwaarnemer regelt zijn allerlaatste zaak


  


  Zestiende Hoofdstuk


  Twee vagebonden maken Tsjiang-pei onveilig;


  Een brutale roofoverval op een rivierschip


  


  Zeventiende Hoofdstuk


  Een ooggetuigeverslag van de moord in de tempel;


  De rechter vindt de oplossing van een probleem


  


  


  Achttiende Hoofdstuk


  Een ongeval beschadigt het dak van een oude villa;


  Rechter Tie vindt tenslotte een langgezocht huis


  


  Negentiende Hoofdstuk


  Rechter Tie ontvangt bezoek van een gevreesd persoon;


  Een gevaarlijk misdadiger wordt eindelijk ontmaskerd


  


  Twintigste Hoofdstuk


  Rechter Tie gaat uit vissen met zijn vier medewerkers;


  Hij onthult het mysterie van het meer van Mien-yuan


  


  


  Hoofdstuk I


  


  EEN ZIEKE AMBTENAAR BEËINDIGT EEN ONTSTELLEND RELAAS;


  RECHTER TIE WOONT EEN FEEST BIJ OP EEN BLOEMENBOOT


  


  


  Alleen de Hemel die de schriftrol van het leven schreef,


  Weet waar de aanvang van de tekst is, waar het eind.


  Als eind er is. Wij mensen weten niet wat daar geschreven is


  En hoe beschikt werd over schuld en onschuld, goed en kwaad.


  


  Een rechter evenwel, zodra hij zetelt op zijn rechterstoel,


  Bezit de macht des Hemels over 's mensen dood en leven.


  Maar 's Hemels weten niet. Laat hij - en laten wij - indachtig zijn


  Dat wij, zo vaak wij anderen berechten, tevens zelf terecht staan.


  


  


  NIEMAND ZAL, naar ik vertrouw, twintig jaren in dienst van onze Verheven Ming Keizer een povere prestatie noemen. Het is waar, dat wijlen mijn vader het Keizerrijk vijftig jaren heeft gediend - toen hij als Staatsraad overleed had hij juist zijn zeventigste verjaardag gevierd. Ik word over twee dagen veertig jaar - maar ik hoop dat ik dan niet meer in leven zal zijn.


  In mijn steeds zeldzamer wordende ogenblikken van helderheid gaan mijn gedachten uit naar de jaren die achter mij liggen; dat is thans voor mij het enige middel tot vergetelheid. Naar vier jaar geleden, bijvoorbeeld, toen ik bevorderd werd tot Onderzoeker van het Hooggerechtshof, hetgeen een grote eer was voor een jong ambtenaar van slechts vijfendertig jaar. Men voorspelde mij algemeen een schitterende toekomst. Wat was ik trots op de fraaie ambtswoning die ik hier in de hoofdstad toegewezen kreeg en hoe genoot ik van de mooie tuin, als ik daar wandelde, hand in hand met mijn dochtertje. Wat een klein meisje was ze toen nog maar, een kind van veertien jaar. Maar ze kende reeds de wetenschappelijke namen van elke bloem die ik haar aanwees. Nog pas vier jaar geleden - maar hoe veraf schijnt dat nu! Als herinneringen uit een vorige existentie.


  De dreigende zwarte schaduw dringt weer op mij toe; in elkaar krimpend van angst moet ik haar gehoorzamen. Misgun je mij dan zelfs dit korte ogenblik van verademing? Heb ik dan niet alles gedaan wat je mij opdroeg? Heb ik verleden maand, toen ik hier terugkwam uit Mien-yuan, die gedoemde stad aan het sombere meer, niet dadelijk een gunstige dag laten bepalen voor mijn dochters huwelijk en is zij verleden week niet getrouwd? Wat zeg je? Mijn zintuigen zijn afgestompt door de ondragelijke pijn, ik kan je niet goed horen... Wat, je zegt dat... dat mijn dochter de waarheid weten moet? In naam des Hemels, ken je dan geen medelijden? Je weet toch, dat dat haar hart zal breken, dat zij ... En zij heeft toch geen schuld? Nee, nee, doe me geen pijn, ik zal doen wat je zegt, ik zal het doen, sla mij niet! Ik heb nu toch gezegd dat ik alles zal neerschrijven.


  Schrijven, in koortsachtige haast doorschrijven, elke slapeloze nacht ben ik daarmee bezig geweest terwijl jij, mijn wrede beul, naast me stond. De mensen kunnen je niet zien, maar dacht je dat als iemand door de dood is aangeraakt, anderen niet het teken op hem zouden onderkennen? Elke keer als ik in de nu zo verlaten gangen van mijn huis één van mijn vrouwen tegenkom, wenden zij haastig het hoofd af. En als ik in de kanselarij van het Hof even van mijn werk opkijk, betrap ik mijn klerken erop dat ze mij zitten aan te staren. Ik weet dat, wanneer ze zich dan weer vlug over hun stukken buigen, ze heimelijk naar de talisman tasten die ze de laatste tijd zijn gaan dragen. Ze moeten wel weten dat ik, toen ik verleden maand uit Mien-yuan terugkwam, niet slechts zwaar ziek was. Met zieken heeft men medelijden, maar bezetenen mijdt men.


  Ze weten niet, dat ze mij niet behoeven te vrezen, ze hoeven alleen maar medelijden te hebben. Het medelijden dat men heeft met een man die, veroordeeld tot de onmenselijke straf van op zichzelf de 'langzame dood' toe te passen, door de beul gedwongen wordt zijn eigen vlees weg te snijden, stuk voor stuk. Immers, met elke brief die ik deze laatste twee weken heb geschreven, met elke zorgvuldig gecodeerde boodschap die ik uitzond, sneed ik een stuk uit mijn eigen lijf. Ik werd gedwongen alle draden door te snijden van het kunstige, onzichtbare web dat ik met zoveel geduld over het gehele Keizerrijk geweven had. Elke draad die ik doorsnijd betekent een vervlogen droom, een bedrogen hoop, een verloren illusie. Nu heb ik alle sporen uitgewist; niemand zal er ooit iets van weten. Ik neem zelfs aan dat in het Staatsblad mijn levensbericht zal worden afgedrukt, waarin wordt uitgesproken dat men betreurt, dat de loopbaan van een veelbelovend jong ambtenaar ontijdig werd afgebroken door een slepende ziekte. Slepend - dat betekent langzaam, als de 'langzame dood'. Het heeft een maand geduurd en nu is er slechts een bloedig geraamte van mij over.


  Dit is dan toch het ogenblik dat de beul zijn mes in het hart van de veroordeelde plant, voor de genadestoot? Hij zal het hart toch niet uit het verminkte lijf scheuren! Waarom dan wil jij, vreselijke schaduw, mijn lijden nog verlengen en mijn arme hart langzaam uiteen rijten door mij te dwingen de ziel van mijn dochter te vermoorden? Van haar, het dierbaarste dat ik ooit bezeten heb?... Ja, ik hoor je wel, ik zal het doen, ik zal alles neerschrijven. Hoe de Hemel mij een snelle, zelfgezochte dood weigerde en mij tot deze langzame marteldood in jouw wrede beulshanden veroordeelde, na mij één korte blik gegund te hebben op... wat had kunnen zijn.


  Ja, mijn dochter zal dus alles weten, ik zal alles op schrift stellen, zoals je beveelt. Hoe ik jou aan de oever van het meer ontmoette, het verhaal dat je me vertelde - alles. Maar ik zweer je, dat zo er nog een Hemel boven ons is, mijn dochter mij zal vergeven, mij, een verrader en een moordenaar... maar niet jou! Want ik herken je nu ten laatste, jij bent niets dan haat, niets dan haat en daarom zul je sterven, tezamen met mij, voor goed. Neen, tracht nu mijn hand niet weg te rukken, je hebt gezegd: "Schrijf!" en ik zal schrijven. Moge de hemel mij genadig zijn. En... en ook jou. Want ik weet nu - te laat - dat jij alleen komt tot hen die jou zelf oproepen, oproepen door hun eigen donkere daden en gedachten.


  Dit is dan wat er gebeurd is.


  Het Hof had mij naar Mien-yuan gezonden om een ingewikkelde zaak van verduistering van Rijksfondsen te onderzoeken. Het plaatselijk bestuur werd verdacht daarbij betrokken te zijn. U zult U herinneren dat, drie maanden geleden, de lente ongewoon vroeg haar intrede deed. Een gevoel van verwachting trilde in de warme lucht. In een onbezonnen ogenblik had ik er zelfs over gedacht mijn dochter mee te nemen op die reis naar Mien-yuan. Maar die lentedwaasheid ging voorbij; ik besloot Chrysant, mijn jongste concubine, mee te nemen - als een laatste poging om het verstoorde evenwicht van mijn ontwricht gemoed te herstellen. Zij was mij zeer lief geweest - tevoren. Maar nadat ik in Mien-yuan was aangekomen, besefte ik mijn dwaling. Zij die ik in de hoofdstad had achtergelaten was met mij, meer dan ooit te voren. Haar beeld stond tussen mij en haar, ik kon me er zelfs niet toe brengen Chrysant's hand aan te raken.


  Ik wierp mij op die strafzaak, in een koortsachtige poging om in werk vergetelheid te vinden en slaagde erin die zaak binnen een week op te lossen. De schuldige bleek een klerk uit de hoofdstad te zijn en hij legde een volledige bekentenis af. Op mijn laatste avond in Mien-yuan gaven de dankbare plaatselijke autoriteiten een schitterend afscheidsbanket voor mij, in de Wilgenwijk, het sedert eeuwen beroemde kwartier van de courtisanes. Mijn gastheren waren uitbundig in hun betoon van dankbaarheid en bewondering voor mijn snelle oplossing van de strafzaak. Zij zeiden het te betreuren dat zij Amandelbloesem niet voor mij konden laten optreden. Zij was de schoonste en meest begaafde danseres van de Wilgenwijk en men had haar daarom Amandelbloesem genoemd, naar een beroemde schoonheid die vroeger in Mien-yuan geleefd had, vele eeuwen geleden. Het meisje was helaas kortelings spoorloos verdwenen. Kon ik mijn verblijf in Mien-yuan nog maar wat rekken, zeiden zij vol spijt, dan zou ik zeker ook dat raadsel voor hen tot oplossing brengen! Hun vleiende woorden behaagden mij, ik dronk meer wijn dan ik gewoon was en toen ik laat in de avond terugkwam in het fraaie logement dat te mijner beschikking was gesteld, was ik zeer blij te moede. Alles zou immers weer goed worden; die nacht zou ik van mijn bezetenheid worden verlost.


  Chrysant wachtte op mij, zij droeg een dun roze zomerkleed dat haar jeugdige figuur deed uitkomen. Zij trad mij tegemoet, ik keek in haar glanzende ogen. Ik wilde haar in mijn armen sluiten... Toen was de andere, de verbodene, weer daar. En ik kon niet.


  Een hevige beving doorvoer mijn leden, ik mompelde ik weet niet meer welk voorwendsel en liep naar buiten, de tuin in, naar adem hijgend. Maar ook daar bleef mijn borst beklemd, ik wilde meer lucht. Ik maakte de tuinpoort voorzichtig open en sloop langs de slapende poortwachter naar buiten.


  Toen ik de verlaten weg langs het meer bereikt had, stond ik stil. Lang zag ik uit over het stille water, wanhoop in mijn hart. Wat baatten mij al mijn zorgvuldig opgebouwde plannen? Hoe kan een man, die geen man meer is, hopen anderen te regeren? Na lang peinzen wist ik, dat er slechts één oplossing was.


  Nadat ik tot dat besluit gekomen was, voelde ik mij rustiger. Ik maakte de kraag van mijn kleed losser en duwde de hoge kap naar achteren, van mijn vochtig voorhoofd af. Ik wandelde langzaam verder langs de oever van het meer, zoekend naar een plaats die geschikt zou zijn voor mijn doel. Ik geloof zelfs dat ik een lied neuriede. Is het niet de beste tijd om de feesthal te verlaten als de rode kaarsen nog hoog branden in de zilveren kandelaars en als de wijn nog warm is in de gouden bekers? Links van de weg stonden de amandelbomen, beladen met witte bloesems; hun geur hing zwaar in de warme lentenacht. En rechts was het rimpelende watervlak van het meer van Mien-yuan, zilver in het maanlicht.


  Ik zag haar, toen ik een bocht van de weg omkwam.


  Zij stond aan de oever, dicht bij het water, gekleed in een lang gewaad van witte zijde. Zij droeg een witte waterlelie in het haar. Ze keek om, en de maan scheen op haar gelaat.


  Toen wist ik plotseling dat dit de vrouw was die mij bevrijden zou. De vrouw die de Hemel mij had voorbestemd.


  Zij zelf moet dat ook geweten hebben, want toen ik op haar toetrad dacht geen van ons aan de gebruikelijke beleefde begroetingsfrasen. Zij zei slechts:


  "De amandelbloesems zijn erg vroeg, deze lente."


  En ik zei:


  "Geen verheuging is groter dan de onverwachte!"


  "Misschien niet altijd!" sprak zij half-spottend. "Kom, ik zal je laten zien waar ik daareven zat."


  Zij deed de takken opzij en ik volgde haar naar een kleine open plek tussen de amandelbomen, iets verwijderd van de weg. We gingen naast elkaar in het lange gras zitten, op een berm. De met bloesems beladen takken hingen over ons heen als een baldakijn.


  "Wat is dit alles vreemd!" sprak ik blij, toen ik haar kleine, koude hand in de mijne nam. "Het is alsof wij hier in een andere wereld zijn!"


  Zij glimlachte en keek mij van terzijde aan. Ik legde mijn arm om haar middel en drukte mijn mond op haar vochtige rode lippen.


  En zij verbrak de betovering die mij verlamd had. Haar omhelzing genas mij, onze hartstocht schroeide de gapende wond in mij dicht.


  Toen ik met mijn vinger de schaduwen van de takken natrok op haar blanke lichaam, blank en glad als de fijnste jade, was ik vóór ik het wist, aan het vertellen van de betovering die zij voor mij verbroken had. Zij veegde met een vlug gebaar de amandelbloesems weg die op haar ronde boezem waren neergedwarreld en, overeind zittend, sprak zij langzaam: "Eens, lang geleden, heb ik iets dergelijks gehoord." En dan, na enige aarzeling: "Zeg me, ben je niet een rechter?"


  Ik wees naar mijn kap die ik op een tak gehangen had. Het maanlicht scheen op de gouden rangtekenen. Ik antwoordde met een glimlach:


  "Zelfs hoger dan dat: ik ben een Onderzoeker van het Hof!" Zij knikte wijs. Dan ging zij weer achterover liggen in het gras en vouwde haar armen onder het hoofd.


  "Dat oude verhaal," zei ze peinzend, "zal je dan wel belang inboezemen. Het gaat over een scherpzinnig rechter, die vele eeuwen geleden districtsbestuurder was hier in Mien-yuan. In die tijd..."


  Ik weet niet hoe lang ik luisterde naar haar zachte, maar dwingende stem. Maar toen zij zweeg, had een kille angst mijn hart gegrepen. Ik stond vlug op, hulde mij in mijn kleed en wikkelde de zijden sjerp om mijn middel. Terwijl ik mijn kap opzette zei ik kortaf:


  "Je behoeft niet te proberen mij met een verzonnen verhaal om de tuin te leiden! Zeg op, hoe ben je het geheim te weten gekomen?"


  Maar zij keek alleen maar naar mij op, een uitdagende glimlach op haar bekoorlijke lippen.


  Haar onuitsprekelijke lieflijkheid verdreef mijn toorn. Ik knielde bij haar neer en riep uit:


  "Wat doet het er toe, hoe je die dingen te weten kwam; wat geeft het wie je bent of vanwaar je komt? Ik zweer je dat jij mijn gemalin zult zijn, altijd!" Ik zag haar teder aan. Toen nam ik haar kleed op en zei: "Er komt een bries van over het water, heb je het niet koud?"


  Zij schudde het hoofd, maar ik bedekte haar naaktheid met haar witte gewaad. Toen ik mij oprichtte, hoorde ik plotseling luide stemmen, vlakbij.


  Een aantal mannen betrad de open plek. Zeer onthutst ging ik vlug voor de vrouw in het gras staan. Een oudere man, in wie ik de magistraat van Mien-yuan herkende, keek even langs mij heen. Toen maakte hij een zeer diepe buiging.


  "Uwe Excellentie heeft haar dus gevonden!" sprak hij met bewondering in zijn stem. "Toen we vanavond haar kamer in de Wilgenwijk doorzochten en haar brief vonden, kwamen we in deze buurt zoeken. Want er is een stroming in het meer die naar deze bocht toegaat. Het is voorwaar verbazingwekkend dat U dit alles heeft uitgevonden vóór ons! Maar U had zich waarlijk niet de moeite hoeven getroosten haar van de oever hier te brengen." Zich tot zijn mannen wendend beval hij: "Breng de draagbaar hier!"


  Ik keerde mij om en keek achter mij. Het witte kleed, dat strak als een lijkwade om haar lichaam sloot, was druipend nat en slijmerige waterplanten strengelden zich tussen haar haren die over haar stil, levenloos gelaat hingen.
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  Een ontmoeting op de oever van het meer


  


  Het begon reeds te schemeren toen Rechter Tie zat thee te drinken op het open terras, op de tweede verdieping van het gerechtsgebouw. Overeind zittend in de armstoel, bij de gebeeldhouwde marmeren balustrade, zag hij uit over het landschap dat zich voor hem uitstrekte.


  Eén voor één gingen de lichten aan in de stad beneden hem, een zee van daken. Nog verder naar beneden was het meer, een wijde uitgestrektheid van glad, donker water. De tegenoverliggende oever was verborgen achter de mist die uit het meer tegen de bergen aan de overkant opklom.


  Het was een warme en drukkende dag geweest en de naderende avond bracht geen verlichting. Geen blad bewoog aan de bomen beneden in de straat.


  De rechter bewoog zijn schouders ongeduldig in zijn ambtsgewaad van stijf brokaat. De oude man die zwijgend naast zijn stoel stond keek bezorgd naar zijn meester. Die avond zouden de notabelen van Mien-yuan een banket ter ere van Rechter Tie geven, in een bloemenboot op het meer. Hij bedacht dat het geen erg prettig feest zou zijn, als het niet wat koeler werd.


  Langzaam zijn volle zwarte baard strelend volgde de rechter afwezig de koers van een bootje, niet meer dan een stip op die afstand, dat door een verlate visser naar de pier geroeid werd. Toen het achter de huizenrij van de kade verdwenen was, keek de rechter plotseling op en sprak:


  "Ik vind het nog altijd een vreemde gewaarwording, wachtmeester, om in een stad te leven die niet door een muur omgeven is. Onwillekeurig voelt men zich hier... onzeker."


  "Mien-yuan ligt maar een zestig mijl van de hoofdstad, Edelachtbare," antwoordde de oude man, "en is dus binnen het bereik van de Keizerlijke Garde. En de provinciale troepen zijn gelegerd om..."


  "Ik bedoel natuurlijk niet de militaire situatie," onderbrak Rechter Tie hem gemelijk. "Ik spreek over de toestand hier in de stad zelf. Ik heb een gevoel dat er hier duistere dingen omgaan waarvan wij niets weten. In een gewone, ommuurde stad, gaan de poorten 's avonds dicht, dat geeft het gevoel dat men de zaak in de hand heeft. Maar hier, een stad die aan de ene kant bijna ongemerkt in de bergen overgaat en aan de andere kant dat meer....."


  Hij maakte zijn zin niet af. Wachtmeester Hoeng wist niet goed wat te zeggen; hij trok peinzend aan zijn dunne, grijze sik. Hoeng had Rechter Tie's vader vele jaren gediend; hij had de rechter zelf als kind in zijn armen gedragen en later, toen Rechter Tie getrouwd was, was hij als zijn huismeester aangesteld. Drie jaar tevoren, toen de rechter tot districtsbestuurder van Foe-lai benoemd werd, zijn eerste post in de provincie, had Hoeng ondanks zijn gevorderde leeftijd er op gestaan met hem mee te gaan. Rechter Tie had hem toen tot wachtmeester van het gerechtshof benoemd. Maar dat was hoofdzakelijk om de oude man een officiële positie te geven. Zijn voornaamste taak was, vertrouwde raadsman te zijn, met wie de rechter zonder enig voorbehoud alle vraagstukken kon bespreken.


  "Meer dan twee maanden zijn nu verlopen sinds we hier in Mien-yuan aankwamen," hernam de rechter. "Toch is er nog geen enkele strafzaak van enig belang voor het gerechtshof gebracht!"


  "Dat betekent toch alleen maar," merkte Hoeng op, "dat deze stad een ordelievende burgerij heeft!"


  Rechter Tie schudde het hoofd. Dan zei hij:


  "Nee Hoeng, het betekent, dat de mensen hier ons welbewust overal buiten houden. Hoewel Mien-yuan, zoals je daareven al zei, niet ver van de hoofdstad ligt, is het door zijn ligging hier bij dit bergmeer toch sinds eeuwen altijd een min of meer geïsoleerd oord gebleven. Weinig mensen van elders hebben zich hier gevestigd. Als er in zo'n in zichzelf besloten gemeenschap iets voorvalt, dan trachten ze dat onder elkaar te regelen. Ze willen tot elke prijs verhinderen, dat de magistraat, die zij als een buitenstaander beschouwen, zich in hun zaken mengt. Ik herhaal, Hoeng, er gaat hier meer om dan we weten. En dan, dat meer..."


  "U gelooft toch niet in die dwaze praatjes over dat meer, Edelachtbare?" vroeg de wachtmeester verwonderd.


  "Geloven, nee!" antwoordde de rechter. "Maar die vier mensen die daar zijn verdronken, zonder dat hun lijken ooit gevonden werden..."


  Op dat ogenblik kwamen twee grote kerels het terras op. Zij droegen bruine gewaden en kleine zwarte puntmutsen. Dat waren Ma Joeng en Tsjiao Tai, Rechter Tie's beide andere assistenten. Nadat zij de rechter eerbiedig begroet hadden, sprak Ma Joeng:


  "Het is tijd dat u zich naar de feestmaaltijd begeeft, Edelachtbare. De palankijn staat beneden klaar."


  De rechter stond op. Hij monsterde even tevreden de twee forse mannen. Beiden waren vroeger 'broeders van het groene woud' geweest - hetgeen een fraaie uitdrukking is voor struikrovers. Drie jaren te voren hadden zij Rechter Tie op een eenzame weg aangevallen, toen hij op weg was naar Foe-lai, zijn eerste post als magistraat. (Zie "Fantoom in Foe-lai") Maar de moed en de sterke persoonlijkheid van de rechter hadden zulk een diepe indruk op hen gemaakt, dat zij besloten hadden hun gewelddadig beroep op te geven en Rechter Tie te vragen of hij hen niet in zijn dienst zou willen nemen. De rechter had hun verzoek ingewilligd en hij had daar nooit spijt van gehad. Want deze twee onverschrokken vechtersbazen hadden hem reeds uitstekende diensten bewezen bij het arresteren van misdadigers en ander moeilijk en gevaarlijk werk.


  "Ik zei juist tegen de wachtmeester," sprak Rechter Tie, "dat ik overtuigd ben dat er in deze stad heel wat omgaat dat het licht niet kan zien. Als het feest op de bloemenboot aan de gang is, moeten jullie de dienaren van de andere gasten en de bemanning van de boot maar goed laten drinken, en zo proberen hen wat aan het praten te krijgen."


  Ma Joeng en Tsjiao Tai glimlachten breed. Geen van beiden was wars van een goede drinkpartij.


  De grote officiële palankijn van de rechter stond klaar beneden op de binnenplaats. Rechter Tie steeg in en twaalf forse dragers tilden de palankijn op hun vereelte schouders. Twee gerechtsdienaren liepen voorop; zij droegen lampions met oliepapier bespannen, waarop in grote letters geschreven stond: 'Het Gerechtsgebouw van Mien-yuan'. Ma Joeng, Tsjiao Tai en Wachtmeester Hoeng liepen achter de palankijn, gevolgd door zes gerechtsdienaren, in leren jakken met rode sjerpen en ijzeren helmen op het hoofd.


  Twee wachten duwden de zware, met ijzer beslagen deuren van de poort open en liepen vooruit, op hun koperen gongs slaande om de weg vrij te maken.


  De stoet daalde de steile trappen af die tussen de huizen door naar de benedenstad leidden. Al spoedig kwamen ze op het marktplein voor de Tempel van Confucius, waar een dichte menigte zich om de met olielampen verlichte stalletjes verdrong. De wachten sloegen op hun gongs en riepen luid:


  "Opzij, opzij! Zijne Excellentie de Districtsbestuurder is in aantocht!"


  Iedereen ging eerbiedig terzijde staan en oud en jong keek met ontzag naar de plechtige stoet.


  Zij gingen nu nog verder naar beneden, langs een bredere straat, totdat zij in de armere buurt bij de oever van het meer waren aangekomen. Dan volgde de stoet de heerbaan die naar links leidde, langs het meer.


  Een halve mijl verder sloeg de optocht een laan in, met wilgenbomen aan weerskanten. Die sierlijke bomen hadden hun naam gegeven aan de Wilgenwijk, de buurt van de danseressen en courtisanes. Hun huizen waren vrolijk verlicht met gekleurde lampions die langs de dakrand hingen; men hoorde snarengetokkel en gezang. Groepen meisjes in kleurige gewaden verdrongen zich op de roodgelakte balkons en keken nieuwsgierig naar de passerende stoet.


  Ma Joeng, die een zwak had voor wijn en vrouwen, keek op en bestudeerde zorgvuldig wat er al zo op die balkons te zien was. Hij slaagde er in de aandacht te trekken van een mollig meisje met een vrolijk, rond gezichtje dat over de balustrade leunde op het balkon van het grootste huis van de wijk. Hij gaf haar een knipoogje en werd beloond met een aanmoedigende glimlach.


  De dragers zetten de palankijn neer bij de steiger, waar een groep heren stond te wachten, gekleed in lange gewaden van fraai brokaat en zwarte kappen. Een lange man in een paars kleed met een gouden patroon kwam naar voren en verwelkomde Rechter Tie met een diepe buiging. Dat was Han Yè-sie, een grootgrondbezitter en leider van de notabelen van Mien-yuan. Zijn familie woonde sedert meer dan een eeuw in Mien-yuan, in een indrukwekkend oud huis niet ver van het gerechtsgebouw.


  Han leidde de rechter naar een prachtige bloemenboot, die aan de steiger lag, met het brede voordek tegen de trap. De boot was schitterend verlicht met honderden kleine lampions. Toen Rechter Tie en Han door het portaal de eetzaal binnen gingen begon het orkest, dat bij de ingang zat, een opgewekte welkomstmars te spelen.


  Han Yè-sie bracht de rechter over het dikke tapijt naar de ereplaats, een hoge tafel achter in de zaal. Hij verzocht Rechter Tie aan zijn rechterhand plaats te nemen. De andere gasten gingen aan twee lagere tafels zitten, die links en rechts voor de eretafel stonden, in een rechte hoek daarop.


  Rechter Tie nam de zaal met belangstelling op. Hij had al vaak over de beroemde bloemenboten van Mien-yuan gehoord, een soort drijvende maisons de rendez-vous, waar de gasten kunnen eten en drinken met damesgezelschap en daarna de nacht op het water doorbrengen. De luxueuze inrichting overtrof zijn stoutste verwachtingen. De eetzaal was meer dan dertig voet lang, aan beide kanten afgesloten met bamboegordijnen. Vier kolossale lantaarns, met gekleurde zijde bespannen, hingen van de bontbeschilderde zoldering en de slanke houten pilaren waren kwistig versierd met verguld houtsnijwerk.


  De boot begon zacht te schommelen, zodra zij de pier had verlaten. Toen de muziek ophield hoorde men het ritmisch plassen van de riemen, die bediend werden door de roeiers in het ruim beneden.


  Han Yè-sie stelde de andere gasten aan de rechter voor. Aan het hoofd van de tafel, rechts, zat een magere, oude heer met een ietwat gebogen rug. Dat was Kang Po, een rijke zijdehandelaar. Toen Kang opstond en drie keer voor de rechter boog, viel het deze op, dat de oude heer zenuwachtig met zijn mond trok en schichtig naar de andere gasten keek. Een gezette man, met een rond, tevreden gezicht, die naast hem zat, bleek Kang Tsjoeng te zijn, de jongere broer van Kang Po en diens vennoot in de zijdehandel. Rechter Tie stelde voor zichzelf vast dat die twee broers zowel in uiterlijk als in persoonlijkheid wel heel verschillend leken. De derde gast aan die tafel was Wang, meester van het gilde der goudsmeden, een dikke, ronde man die erg gewichtig deed.


  Aan het hoofd van de tafel daartegenover zat een lange, fors gebouwde man, gekleed in een bruin gewaad met goudborduursel en een hoge kap van zwart gaas. Hij had een nogal donker, breed gezicht met een stijf zwart baardje en lange bakkebaarden. Hij had een zeker air van gezag over zich en Rechter Tie had hem daarom op het eerste gezicht voor een ambtenaar gehouden. Maar Han stelde hem voor als een rijk koopman uit de hoofdstad, Lioe Fei-po geheten. Hij bezat een villa dicht bij Han's eigen huis en placht daar de zomer door te brengen. De twee andere heren die aan Lioe's tafel zaten waren Peng en Soe, respectievelijk meester van het gilde der zilversmeden en der jadebewerkers. Er was een opvallend contrast tussen deze beide gildemeesters. Peng was een broodmagere oude heer met een ingevallen borst en een lange witte baard. Soe was daarentegen een zwaar gebouwde man van een jaar of dertig, met een ietwat brute uitdrukking op zijn grof gezicht. Hij had brede schouders en de dikke nek van een worstelaar.


  Han klapte in zijn handen. Het orkest begon met een nieuw muziekstuk en vier kelners kwamen binnen door de deur rechts van Rechter Tie. Zij torsten dienbladen, beladen met schotels koude gerechten en wijnkannen.


  Han bracht een welkomstdronk uit en het feestmaal begon. Terwijl de rechter van de koude eend en kip proefde, begon Han Yè-sie een beleefd gesprek. Hij was klaarblijkelijk iemand van verfijnde smaak en brede kennis, maar zeer gereserveerd. Rechter Tie bespeurde een zekere koelheid onder zijn beleefde conversatie. Nadat hij enige bekers geledigd had kwam hij iets meer los. Terwijl hij zijn beker weer liet vullen, zei hij met een glimlach:


  "Ik geloof dat ik wel vijf bekers drink tegen één van Uedelachtbare!"


  "Ik houd van een beker goede wijn," antwoordde de rechter, "maar drink eigenlijk alleen bij zulke aangename gelegenheden als dit bijzonder kwistig onthaal."


  Han boog en sprak:


  "Ik hoop en vertrouw dat U een aangename ambtsperiode in onze kleine stad zult hebben. Het spijt me alleen maar dat wij hier maar eenvoudige dorpelingen zijn, de eer van omgang met U niet waard. En ik vrees dat U het leven hier erg eentonig zult vinden, er gebeurt hier eigenlijk nooit iets!"


  "Ik heb inderdaad uit de archieven gezien," antwoordde Rechter Tie, "dat de burgerij hier van een prijzenswaardige ordelievendheid is. Maar U bent te bescheiden als U Uzelf eenvoudige dorpelingen noemt. U bent zelf een gedistingeerd lid van een oud en beroemd geslacht en ik stel me er veel van voor nader kennis te maken met de drie voorname kooplieden en de drie gildemeesters die hier aanzitten. Het is niet voor niets dat de befaamde oude Staatsraad Liang Meng-kwang Uw stad gekozen heeft, toen hij teruggetrokken ging leven!"


  Han dronk de rechter toe, en zei toen:


  "De keus van Staatsraad Liang beschouwen wij in Mien-yuan als een hoge eer. Wij betreuren het diep dat Zijne Excellenties ongesteldheid hem de laatste zes maanden verhinderd heeft ons van zijn instructie te laten profiteren."


  Hij ledigde zijn beker in een teug.


  "Ja," zei Rechter Tie, "een paar weken geleden wilde ik de Staatsraad een beleefdheidsbezoek brengen, maar hoorde tot mijn spijt, dat hij mij wegens ziekte niet kon ontvangen. Het is toch niet ernstig, hoop ik?"


  Han keek de rechter even onderzoekend aan. Toen antwoordde hij:


  "Hij is bijna negentig jaar, weet U. Hij heeft veel last van reumatiek en hij ziet slecht, maar hij was toch altijd erg monter. Maar de laatste tijd is zijn geest... Maar dat kunt U beter aan Lioe Fei-po vragen, want zijn tuin grenst aan die van de Staatsraad en hij ziet hem vaker dan ik."


  "Ik was eigenlijk verbaasd te horen dat Lioe Fei-po een koopman is," merkte Rechter Tie op. "Ik had hem voor een ambtenaar gehouden."


  "Dat was hij ook bijna geweest!" fluisterde Han. "Hij stamt uit een voorname familie in de hoofdstad en hij was opgeleid voor een ambtelijke loopbaan. Maar hij zakte voor zijn tweede literaire examen en dat maakte hem zó bitter, dat hij zijn studie opgaf en koopman werd. Daarmee had hij zoveel succes dat hij nu een der rijkste mensen in de hele provincie is. Hij heeft allerlei zaken, verspreid over het gehele Keizerrijk. Vandaar dat hij zo vaak op reis is. Maar laat U nooit merken dat U weet van het mislukte begin van zijn loopbaan; zijn falen zit hem nog steeds erg dwars."


  De rechter knikte. Terwijl Han voortging met drinken, luisterde Rechter Tie naar de gesprekken aan de zijtafels. De wijn had de tongen los gemaakt en er was een geanimeerde conversatie. De joviale, dikke zijdekoopman Kang Tsjoeng hief zijn beker op en riep tegen Lioe Fei-po:


  "Ik drink een heildronk op het jonge paar! Mogen zij gelukkig samenleven tot hun haren vergrijsd zijn!"


  De andere gasten klapten in hun handen, maar Lioe boog koel. Han Yè-sie legde de rechter vlug uit dat de dag tevoren Lioe's dochter Maanfee getrouwd was met de enige zoon van Dokter Djang, een gepensioneerde professor in de klassieke letteren. Het was een prachtig feest geweest in het huis van de dokter, aan de andere kant van de stad. Dan riep hij uit: "We missen Dokter Djang hier vanavond! Hij had beloofd te zullen komen, maar liet zich op het laatste ogenblik verontschuldigen wegens ongesteldheid. Ik neem aan, heren, dat zijn eigen wijn voor de geleerde dokter te koppig is geweest!"


  Allen lachten luid, behalve Lioe Fei-po, die ietwat verveeld zijn schouders ophaalde. Rechter Tie dacht bij zichzelf dat Lioe klaarblijkelijk zelf last had van de gevolgen van het festijn. Hij feliciteerde hem en zei toen: "Het spijt me dat ik nu de gelegenheid mis met de schoonvader van Uw dochter kennis te maken. Zijn conversatie zou ongetwijfeld zeer leerzaam voor mij zijn geweest."


  "Een eenvoudig koopman als ik," sprak Lioe Fei-po, "durft niet te beweren dat hij wat van de klassieke boeken begrijpt. Maar ik heb wel eens gehoord dat boekengeleerdheid nog niet betekent dat men een hoogstaand karakter heeft!"


  Hij onderstreepte zijn woorden door met zijn opgevouwen waaier nadrukkelijk op de tafel te tikken. Er was even een pijnlijke pauze. Han gaf vlug een teken aan de kelners, die de bamboegordijnen oprolden.


  Alle aanwezigen legden hun eetstokjes neer en bewonderden het uitzicht. Zij waren nu in het midden van het meer en de lichten van Mien-yuan fonkelden heel in de verte, over het rimpelende watervlak. De bloemenboot lag nu stil, zacht op en neer schommelend met de deining - De roeiers waren hun avondrijst aan het eten.


  Plotseling hoorde men het gerinkel van het gordijn van kristallen kralen, aan de linker kant van Rechter Tie's tafel. Zes courtisanes kwamen binnen en maakten een buiging voor de eregast.


  Han Yè-sie wees twee van hen aan. Zij kwamen naast hem en de rechter staan, de vier anderen gingen naar de zijtafels. Han stelde het meisje dat naast Rechter Tie stond voor als Amandelbloesem, de beroemde danseres. Hoewel zij haar ogen bescheiden neergeslagen hield kon de rechter toch zien dat zij een zeer knap, regelmatig gezicht had. Maar zij maakte een enigszins koude indruk. De ander, die Anemoon bleek te heten, scheen een vrolijker type. Toen Han haar voorstelde keek ze de rechter vlug even guitig aan van onder haar fraai gebogen wenkbrauwen.


  Terwijl Amandelbloesem de rechter een beker wijn inschonk, vroeg hij vriendelijk hoe oud ze was. Zij antwoordde met een zachte, beschaafde stem, dat ze spoedig negentien zou zijn. Zij sprak met een zwak accent, dat de rechter aan het dialect van zijn eigen geboorteplaats, Tai-yuan, deed denken. Aangenaam verrast vroeg hij:


  "Ben je afkomstig uit de provincie Shansi?"


  Zij keek vlug op en knikte ernstig. Haar grote, glanzende ogen deden Rechter Tie nu eensklaps beseffen dat zij inderdaad een opmerkelijke schoonheid was. Maar hij zag tevens een intense, sombere gloed in haar blik, die niet scheen te passen bij zulk een jong, bekoorlijk meisje.


  "Ik zelf ben een lid van de Tie-familie van Tai-Yuan," zei de rechter. "Waar is jouw geboorteplaats?"


  "Deze persoon is afkomstig uit Ping-yang," antwoordde zij, haar ogen neerslaand


  Rechter Tie bood haar een dronk uit zijn beker aan. Hij kon nu de vreemde, doordringende ogen van het meisje thuis brengen. De vrouwen van Ping-yang, enige mijlen ten zuiden van Tai-yuan, waren sedert oude tijden bekend als uitbansters van boze geesten en velen konden ook zieken door handoplegging genezen. Boze tongen beweerden zelfs, dat enige vrouwen daar ingewijd waren in de zwarte kunst. Hij vroeg zich met enige verwondering af, hoe dit mooie, beschaafde meisje uit de verre provincie Shansi hier in dit ongelukkig beroep in Mien-yuan terecht was gekomen. Hij begon een gesprek met haar over het mooie landschap en de vele historische gedenkwaardigheden van Ping-yang.


  Han Yè-sie was intussen druk bezig geweest met een drinkspelletje met Anemoon. Elk zei om de beurt een dichtregel op en als de ander dat niet dadelijk met een rijmende regel kon beantwoorden, moest die als boete een beker ledigen. Han had blijkbaar vaak verloren, want hij begon nu met een dikke tong te spreken. Hij leunde in zijn stoel achterover en keek met een welwillende blik de zaal rond. Rechter Tie zag, dat Han zijn ogen nauwelijks kon openhouden. Ook aan de zijtafels werd stevig gedronken. De rechter nam zich voor afscheid te nemen zodra de beleefdheid dat toeliet. Bij zulke feesten was het trouwens ook gebruikelijk dat de eregast vroeg wegging. Na zijn vertrek kon het feest dan eerst recht beginnen!


  Anemoon was voor de tafel komen staan. Zij wees naar Han en giechelde. Han was scheef in zijn stoel weggezakt, zijn ogen waren gesloten. Hij begon zacht te snurken.


  "Ik zal gauw wat warme wijn voor hem halen!" zei Anemoon over de tafel tegen Amandelbloesem, die tussen Rechter Tie en Han instond. Amandelbloesem knikte en Anemoon liep vlug naar de tafel waar de oude heer Kang Po presideerde. Zij vulde Han's beker uit de zilveren kan met warme wijn, die een kelner daarjuist had neergezet.


  Rechter Tie nam zijn wijnbeker op. Het kon niet ontkend worden dat de wijn die hier geserveerd werd van uitstekende kwaliteit was. Juist toen hij de beker aan zijn lippen bracht, hoorde hij Amandelbloesem vlak naast zich zacht, maar nadrukkelijk zeggen:


  "Ik moet U vanavond spreken, Excellentie. Over het complot, dat in deze stad wordt beraamd."


  


  


  Hoofdstuk II


  


  DE RECHTER AANSCHOUWT DE DANS DER WOLKENFEE;


  HIJ WORDT GESCHOKT DOOR EEN ONVERWACHTE VONDST


  


  


  RECHTER TIE zette zijn beker vlug neer en keerde zich naar het meisje. Maar zij vermeed zijn ogen; zij keek naar Anemoon die de beker zorgvuldig tot aan de rand gevuld had en daarmee nu voorzichtig lopend naar hun tafel terugkwam. Amandelbloesem zei vlug:


  "Ik hoop dat Uwe Excellentie schaak speelt, want..." Zij brak af want Anemoon stond nu vlak voor de tafel. Amandelbloesem nam de beker van haar over en bracht die aan Han's lippen. Hij werd dadelijk wakker en nam een flinke slok. Dan sprak hij lachend:


  "Hé daar, brutale meid, dacht je dat ik zelf mijn beker niet meer kon vasthouden? Ik ben wel de jongste niet meer, maar ik kan de wijn nog best verdragen!" Hij sloeg zijn arm om Amandelbloesem's middel en trok haar naar zich toe. Met waterige ogen naar haar opkijkend vervolgde hij: "Zou je Zijne Excellentie hier nu niet eens laten zien hoe jij dansen kunt? En een van je beste nummers, hoor meid!"


  Amandelbloesem knikte met een glimlach, maakte zich behendig uit zijn omarming los en verdween met een buiging door het kralen gordijn.


  Han begon de rechter een nogal onsamenhangend verhaal te doen over de verschillende oude dansen die de courtisanes van Mien-yuan konden uitvoeren. Hij knikte afwezig, al zijn gedachten waren bij de woorden die Amandelbloesem tot hem gesproken had. Zijn instinct had hem dus niet bedrogen, er werd een misdadig complot in deze stad voorbereid! Na haar dans moest hij direct een gelegenheid trachten te vinden om de courtisane onder vier ogen te spreken. Als zo'n meisje pienter was, kon zij uit de gesprekken die zij op feesten hoorde heel wat geheimen te weten komen.


  Het orkest begon een opwindende melodie, waarin de citers de boventoon voerden. Toen de trommels invielen met een vlug ritme begonnen twee der andere courtisanes een zwaarddans. Ieder had een kort zwaard in elke hand, zij draaiden om elkaar heen met vlugge, sierlijke passen, op de maat van de muziek en sloegen de zwaarden tegen elkaar zodat de vonken er afvlogen. Castagnetten versnelden het ritme, de zwaarden scheerden nu zo dicht langs de gezichten van de danseressen, dat Rechter Tie vreesde dat ze elkaar zouden verwonden. Maar elke beweging was zorgvuldig ingestudeerd. Na een laatste treffen bleven de twee meisjes plotseling tegenover elkaar stilstaan, de zwaarden hoog opgeheven.


  Het tromgeroffel van de finale werd overstemd door het geestdriftig applaudisseren der gasten. Rechter Tie maakte Han zijn complimenten over de voorstelling. Maar Han zei verachtelijk:


  "Dat is alleen maar behendigheid, Edelachtbare, dat is geen echte kunst! Nee, dan moet U straks Amandelbloesem maar eens zien! Kijk, daar hebben we haar al!"


  Amandelbloesem ging naar het midden van de zaal. Rechter Tie zag dat zij op haar blote lichaam alleen een lang, dun gewaad aanhad van witte zijde, met wijde mouwen. Zij had een groene sjerp om haar middel en om haar schouders een lange lichtgroene sluier. Haar haar was opgemaakt in een hoog kapsel, met als enige versiering een witte bloem. Zij schudde haar wijde mouwen van haar armen en gaf een teken aan het orkest. De fluiten begonnen een ijle, onwereldlijke melodie.


  Zij hief haar armen langzaam boven het hoofd, haar voeten bleven stil, maar haar heupen wiegden op de maat van de melodie. Het dunne kleed accentueerde haar vormen; de rechter moest toegeven dat hij zelden zulk een volmaakt vrouwenfiguur had gezien.


  "Dat is de Dans van de Wolkenfee!" fluisterde Han hem schor in het oor.


  Terwijl de castagnetten begonnen te klakken liet Amandelbloesem haar armen tot schouderhoogte zakken, nam de punten van de sluier tussen haar spitse vingers en bewoog het groene doek in golvende bewegingen om zich heen, haar bovenlijf heen en weer zwaaiend. Dan namen citers en violen de melodie van de fluiten over, in sneller maat en zij begon nu ook haar voeten beurtelings op te lichten. Haar gehele lichaam was nu één golvend ritme, maar zij bewoog zich geen duimbreed van haar plaats.


  Rechter Tie had nog nooit zulk een fascinerende dans gezien. Haar volmaakt onbewogen, hooghartig gelaat, met de neergeslagen ogen, onderstreepte door het contrast nog de wulpse beweging van haar lichaam, dat scheen te gloeien van hartstocht. Haar kleed viel open en onthulde haar volmaakt gevormde naakte borsten.


  De rechter voelde, dat er van deze vrouw een intense, gevaarlijke aantrekkingskracht uitging. Hij wendde zijn blik naar de toeschouwers. De oude Kang Po keek afwezig naar de danseres, zijn gedachten schenen elders te zijn. Maar zijn levenslustige jongere broer volgde gespannen elk van haar bewegingen. Zonder zijn ogen van haar af te wenden zei hij iets tegen de pompeuze dikke gildemeester Wang naast hem en beiden lachten verholen.


  "Ik vermoed dat die twee daar over heel wat anders praten dan danskunst!" merkte Han droog op. Klaarblijkelijk had hij de blik van Rechter Tie gevolgd. Zijn roes scheen geen invloed te hebben op zijn opmerkingsvermogen.


  De gildemeesters Soe en Peng staarden in extase naar de danseres. Maar Rechter Tie werd getroffen door de curieuze houding van Lioe Fei-po. Hij zat volkomen stil, zijn heerszuchtig gelaat was onbewogen, zijn dunne lippen strak onder de zwarte knevel. Maar de rechter zag in zijn ogen een raadselachtige blik, waarin haat maar ook iets van wanhoop te bespeuren was.


  De muziek werd nu zachter en ging over in een bijna weke melodie. De danseres begon nu haar voeten te verzetten; met kleine passen begon zij hoog op haar tenen, in een wijde kring rond te lopen, om en om draaiend zodat de sluier en de lange einden van haar mouwen en de sjerp om haar middel heen golfden. Vlugger werd het ritme van de muziek, vlugger klakten de castagnetten en vlugger en vlugger draaide zij rond. Op het laatst schenen haar voeten nauwelijks meer de grond te raken, zij scheen rond te zweven tussen de groene wolken van haar sluier en de witte mist van haar warrelende mouwen.


  Dan hief zij plotseling haar armen hoog op. Er weerklonk een dreunende gongslag en de muziek hield op. Zij stond ineens doodstil, onbeweeglijk op haar tenen, als uit steen gehouwen. Het enige wat aan haar bewoog was haar hijgende naakte boezem. Het was doodstil in de zaal.


  Zij trok de sluier om haar schouders en maakte een buiging naar Rechter Tie. Een daverend applaus barstte los. Zij boog nogmaals en liep toen snel naar het kristallen deurgordijn.
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  De dans van de wolkenfee


  


  "Dat was inderdaad voortreffelijk!" zei de rechter tegen Han. "Die vrouw zou zelfs voor Zijne Majesteit kunnen dansen!"


  "Dat zei die vriend van Lioe Fei-po laatst ook al, Edelachtbare!" riep Han uit. "Die zag haar op een feest in de Wilgenwijk dansen en bood haar eigenaar dadelijk aan, haar bij de duenna van de Keizerlijke Harem te introduceren. Maar zij wil zelf niet uit Mien-yuan weg! En daar zijn wij haar dankbaar voor!"


  Rechter Tie stond op en ging voor zijn tafel staan. Hij hief zijn beker op en stelde het gezelschap voor, een toast te drinken op de bekoorlijke danseressen van Mien-yuan. Er werd geestdriftig gedronken. Toen ging de rechter naar Kang Po's tafel en begon een beleefd gesprek. Han was ook opgestaan en ging door de zaal naar de muzikanten, om de orkestleider te complimenteren.


  De oude heer Kang had blijkbaar meer gedronken dan goed voor hem was. Er waren rode vlekken op zijn mager gezicht verschenen en het zweet parelde hem op het voorhoofd. Maar hij gaf de rechter toch uitvoerig antwoord op diens belangstellende vragen. Zijn jongere broer Kang Tsjoeng zei met een glimlach:


  "Gelukkig is mijn broer nu wat opgevrolijkt! De laatste dagen heeft hij aldoor zitten piekeren over een lening die we aan de zaakwaarnemer Wan I-fan hebben gegeven."


  "Wie niet waagt die niet wint, zegt men geloof ik in de handel," merkte Rechter Tie met een glimlach op.


  "Uwe Excellentie heeft groot gelijk!" zei de dikke Kang joviaal. "Maar mijn broer ziet alles altijd van de zwarte kant!"


  De oude Kang had geërgerd aan zijn grijze sikje staan trekken. Nu begon hij plotseling, met dikke tong:


  "Wat kan ik anders doen dan piekeren? Ik vertrouw die Wan nu eenmaal niet!"


  "Praat toch geen onzin!" riep Kang Tsjoeng uit. "Alleen dwazen geloven praatjes van derden!"


  "Ik w...weiger me door mijn eigen broer te laten beledigen!" stotterde Kang Po verontwaardigd.


  "Je broer heeft de plicht je de waarheid te zeggen!" merkte Kang Tsjoeng scherp op.


  "Ho ho!" sprak een diepe stem naast de rechter, "geen ruzie maken, hè? Wat moet Zijne Excellentie wel van ons denken!"


  Het was Lioe Fei-po. Hij had een wijnkan in de hand. Hij vulde de bekers van de twee broers en zij dronken elkaar gehoorzaam toe. Rechter Tie vroeg Lioe naar het laatste nieuws over de ziekte van de Staatsraad. "De heer Han," voegde hij eraan toe, "vertelde me dat U naast hem woont en hem dikwijls ontmoet."


  "Dikwijls is een groot woord," antwoordde Lioe. "Een half jaar geleden, ja, toen vroeg Zijne Excellentie mij nog wel eens binnen als hij in zijn tuin wandelde. Onze tuinen zijn verbonden door een klein poortje, ziet U. Maar de laatste tijd is hij wat afwezig geworden, hij dwaalt af als hij ergens over aan het praten is en soms schijnt hij mij met een ander te verwarren. Ik heb hem al in geen maanden meer buiten gezien. Het is een treurig geval!"


  De gildemeesters Peng en Wang voegden zich bij de groep. Han bracht persoonlijk een nieuwe kan wijn en stond er op ieder zelf een beker vol te schenken. Rechter Tie had een gesprek met de gildemeesters over hun werk en over de handel in het district.


  Toen de rechter weer naar zijn eigen tafel terugging vond hij daar Han die gekheid maakte met Anemoon. Terwijl Rechter Tie ging zitten vroeg hij:


  "Waar is Amandelbloesem?"


  "Oh, die zal dadelijk wel komen," antwoordde Han onverschillig. "Die meisjes hebben altijd zó vreselijk lang werk met hun poeder en rouge!"


  De rechter keek vlug de zaal rond. Alle gasten hadden weer plaats genomen en begonnen aan een tussengerecht van gevulde vis, dat de vier courtisanes voor hen opdienden. Amandelbloesem was nergens te zien.


  Hij zei kortaf tegen Anemoon:


  "Ga naar de kleedkamer en zeg Amandelbloesem dat wij op haar wachten!"


  "Ha!" riep Han Yè-sie uit, "het is een grote eer voor Mien-yuan, dat onze plattelandsmeisjes toch indruk op Uedelachtbare hebben kunnen maken!"


  Rechter Tie lachte met de anderen mee.


  Anemoon kwam binnen en zei:


  "Het is allervreemdst! Onze moeder zegt dat Amandelbloesem al een hele poos geleden de kleedkamer heeft verlaten. Ik heb in alle kamers gekeken, maar ik zie haar nergens!"


  Rechter Tie excuseerde zich bij Han en stond op. Hij ging door de deur rechts van hem het smalle stuurboorddek op. Hij liep vlug naar de achtersteven.


  Daar was een vrolijk feest aan de gang. Wachtmeester Hoeng, Ma Joeng en Tsjiao Tai zaten op een bank tegen de kajuitwand, elk met een wijnkruik tussen de knieën en een beker in de hand. Een half dozijn bedienden zat op lege kisten en dozen tegenover hen, zij luisterden gespannen naar Ma Joeng. Hij sloeg met de hand op zijn knie en besloot: "En laat nou net op dat ogenblik het bed in elkaar zakken!"


  De kring barstte uit in een bulderend gelach. Rechter Tie tikte de wachtmeester op zijn schouder. Hij keek om en stootte zijn twee vrienden aan. De drie mannen sprongen snel op en volgden de rechter op het stuurboorddek.


  Daar vertelde de rechter hen dat een danseresje verdwenen was en dat hij vreesde dat haar iets was overkomen. "Hebben jullie hier misschien een meisje gezien?" vroeg hij.


  Hoeng schudde het hoofd.


  "Nee, Edelachtbare," antwoordde hij. "Wij drieën zaten met ons gezicht naar de achtersteven en hadden dus het trapgat, dat naar de keuken en het ruim leidt, vlak voor ons. Daar gaan alleen de kelners in en uit, we hebben hier geen enkel vrouwspersoon gezien."


  Twee kelners met schalen soep kwamen juist het dek af op weg naar de eetzaal. Zij zeiden dat zij de danseres niet meer gezien hadden nadat zij de eetzaal had verlaten om zich te verkleden. "Maar daar was ook geen kans op," voegde de oudste kelner daaraan toe, "want het is regel dat wij alleen het stuurboorddek gebruiken. De dames hebben hun kleedkamer aan bakboord en daar is ook de staatsiehut, wij komen daar alleen maar als we geroepen worden."


  Rechter Tie knikte. Hij liep terug naar de achtersteven, gevolgd door zijn drie assistenten. De bedienden stonden daar druk met de stuurman te praten, zij begrepen wel, dat er iets aan de hand was.


  Toen de rechter op het bakboorddek kwam, zag hij dat de deur van de staatsiehut aanstond. Hij keek naar binnen maar er was niemand. Het brede bed van kunstig uitgesneden rozenhout, dat tegen de zijwand stond, war bedekt met een kleed van kostbaar brokaat en op de muurtafel tegen de achterwand stonden twee zilveren kandelabers met brandende rode kaarsen. Verder stond er een kaptafel van rozenhout tegen de linkerwand, met een tabouret van hetzelfde materiaal.


  Rechter Tie ging haastig verder en keek door de dunne zijde waarmee het venster naast de staatsiehut bespannen was. Dit was blijkbaar de kleedkamer der courtisanes; hij zag een gezette oudere vrouw, in zwarte zijde gekleed, die in een armstoel zat te dommelen; een dienstmeid was bezig kledingstukken op te vouwen.


  Het laatste venster, dat van de zitkamer, stond open. Ook daar was niemand.


  "Hebt U al op het bovendek gekeken?" vroeg Tsjiao Tai.


  De rechter beklom haastig de steile trap. Het was zeer wel mogelijk dat Amandelbloesem naar boven was gegaan voor wat frisse lucht. Maar één blik was genoeg om hem te overtuigen dat het open bovendek geheel verlaten was. Hij daalde de trap weer af en bleef in de loopgang staan, nadenkend zijn bakkebaarden strelend. Anemoon had in de hutten aan stuurboord gekeken. De danseres scheen spoorloos verdwenen.


  "Ga nog eens in alle hutten aan stuurboord kijken," beval hij zijn helpers, "en ook in de badkamer."


  Hij liep naar het bakboorddek terug en ging aan de railing staan, naast het gangboord. De armen in zijn wijde mouwen vouwend keek hij uit over het donkere water. Er was geen zuchtje wind, het was drukkend warm. Het feest in de eetzaal was nog in volle gang; hij hoorde vagelijk gelach en gepraat, vermengd met zachte citermuziek.


  Hij boog over de railing en keek afwezig naar beneden naar de weerspiegeling van de kleurige lampions. Een schok doorvoer hem. Een bleek gelaat staarde met wijde ogen naar hem op, van onder het water.


  


  


  Hoofdstuk III


  


  EEN RECHTSZITTING VIND PLAATS IN EEN ONGEWONE OMGEVING;


  EEN KAMENIER BESCHRIJFT EEN VRESELIJKE VERSCHIJNING


  


  


  EEN BLIK was voldoende. Hij had de danseres gevonden.


  De rechter wilde juist de trap afgaan naar het water toen Ma Joeng het dek opkwam. Rechter Tie wees stilzwijgend op zijn vondst.


  Ma Joeng onderdrukte een vloek. Hij daalde vlug de trap af totdat hij tot zijn knieën in het water stond. Hij maakte de schouder van het jak los die aan een spijker in de trap was blijven haken, tilde het lijk op en bracht het in zijn armen aan dek. De rechter leidde hem naar de staatsiehut, waar Ma Joeng het lijk op het bed legde.


  "Die arme meid is zwaarder dan ik dacht!" zei Ma Joeng, terwijl hij zijn mouwen uitwrong, "ik denk dat ze een zwaar voorwerp in haar jak hebben gedaan."


  Rechter Tie had hem niet gehoord. Hij stond daar, neerkijkend op het dode gelaat. De stille ogen staarden hem aan. Onwillekeurig huiverde hij. Zij droeg nog haar danscostuum van witte zijde, maar had daaroverheen een kort jak van groen brokaat. De natte kleren toonden haar schone lichaam met bijna obscene duidelijkheid. Zo kort tevoren nog had zij rondgedraaid in haar betoverende dans. En dit was het einde.


  De rechter dwong zichzelf tot de werkelijkheid terug te komen. Hij boog zich over haar hoofd en onderzocht de donkere, gekneusde plek op haar rechter slaap. Dan probeerde hij de ogen te sluiten, maar hij kon de leden niet bewegen en de dode bleef hem aanstaren. Hij nam een zakdoek uit zijn mouw en spreidde die uit over het stille gelaat.


  Wachtmeester Hoeng en Tsjiao Tai kwamen binnen. De rechter keerte zich om en sprak:


  "Dit is de danseres Amandelbloesem, Hoeng. Zij is vermoord, vrijwel onder mijn ogen. Ma Joeng, jij en Tsjiao Tai gaan op wacht staan op het dek, ik wens niet gestoord te worden. Zeg niets over wat wij gevonden hebben. Jij blijft hier om me te helpen, wachtmeester."


  De rechter lichtte de slappe rechterarm op en stak zijn hand in de mouw. Met moeite haalde hij er een rond bronzen wierookvat uit. De as was tot grijze modder geworden. Hij gaf het wierookvat aan Hoeng en ging toen naar de muurtafel. Tussen de twee kandelabers zag hij drie ronde indrukken in het rode brokaat van het tafelkleed. Hij gaf Hoeng een wenk, en liet hem het wierookvat op de tafel zetten. De drie poten pasten precies op de indrukken. Rechter Tie ging op de tabouret voor de kaptafel zitten.


  "Snel en eenvoudig!" sprak hij bitter. "Zij werd naar deze kajuit gelokt en de moordenaar sloeg haar bewusteloos. Hij deed het wierookvat in haar mouw, droeg haar naar buiten en liet haar van het gangboord neer. Op die manier was er geen plons en zij zou recht naar beneden zinken. Maar hij had grote haast en merkte niet, dat haar mouw aan een spijker van de onderste trede vasthaakte. Toch verdronk zij, want de bezwaarde mouw hield haar een halve voet onder water." Hij streek met een vermoeid gebaar de hand over zijn ogen. Dan vervolgde hij: "Onderzoek wat zij in haar linkermouw heeft, Hoeng!"


  De wachtmeester keerde de mouw binnenste buiten. Er zat alleen een doorweekt pakje van Amandelbloesem's rode visitekaartjes in en een opgevouwen blad papier.


  Hij gaf het papier aan de rechter, die het zorgvuldig open vouwde, en op de kaptafel uitspreidde.


  "Dat is een schaakprobleem!" riep Hoeng uit.


  Rechter Tie knikte. Hij herinnerde zich de laatste woorden van de danseres. "Geef mij je zakdoek, wachtmeester!" zei hij. Nadat hij het natte stuk papier in de zakdoek had gewikkeld stak hij het in zijn mouw en stond op.


  Buiten op het dek zei hij tegen Tsjiao Tai:


  "Jij blijft de wacht houden voor de deur van deze hut. Hoeng en Ma Joeng gaan met mij mee naar de eetzaal. Ik zal daar een voorlopig onderzoek instellen."


  Terwijl zij naar voren liepen merkte Ma Joeng op:


  "In elk geval hoeven we niet ver te zoeken, de moordenaar moet hier aan boord zijn!"


  De rechter antwoordde niet. Hij ging de eetzaal binnen door het kristalgordijn, gevolgd door zijn twee helpers.


  De gasten hadden juist hun maaltijd beëindigd met de traditionele kom rijst en er was een drukke conversatie gaande. Toen hij de rechter zag riep Han Yè-sie uit:


  "We waren juist van plan om naar het bovendek te gaan om van het maanlicht te genieten, Edelachtbare!"


  Rechter Tie ging zwijgend aan de tafel zitten. Hij tikte met zijn knokkels hard op de tafel en zei toen met luide stem:


  "Ik verzoek om stilte!"


  Allen keken hem verbaasd aan.


  "In de eerste plaats," sprak de rechter, "wens ik, als Uw gast, U allen oprecht dank te zeggen voor dit gul onthaal. Helaas heeft het lot beslist dat dit aangenaam samenzijn moet worden beëindigd. Gij zult begrijpen dat, wanneer ik nu verder tot U spreek als Uw magistraat en niet als Uw gast, ik slechts mijn plicht doe tegenover de Staat en tegenover het volk van dit district, waaronder ook gijzelve." Zich tot Han wendend ging hij voort: "Ik moet U verzoeken deze tafel te verlaten, meneer Han."


  Han stond verbouwereerd op. Anemoon bracht zijn stoel naar Lioe Fei-po's tafel. Hij ging daar zitten en keek stomverbaasd naar de rechter.


  Rechter Tie schoof naar het midden van de tafelen Ma Joengen wachtmeester Hoeng gingen aan weerskanten staan. Toen zei de rechter langzaam:


  "Ik, de magistraat van Mien-yuan, open de voorlopige rechtszitting voor het onderzoek van de moord op de courtisane genaamd Amandelbloesem."


  De rechter wierp een scherpe blik op zijn gehoor. De betekenis van zijn woorden scheen niet tot hen door te dringen. Alleen Kang Po riep dadelijk uit: "Ik wist het, ik wist het! De machten der duisternis zijn hun werk begonnen!"


  Rechter Tie beval Hoeng de kapitein te halen en schrijfgereedschap mee te brengen. Han Yè-sie scheen nu wat van zijn verbazing bekomen te zijn. Hij fluisterde iets tegen Lioe Fei-po. Toen die knikte, stond Han op en sprak:


  "Edelachtbare, wij, de notabelen van Mien-yuan, beschouwen dit als onverantwoorde willekeur. Wij..."


  De rechter keek hem strak aan en sprak afgemeten:


  "De getuige Han Yè-sie zal zijn plaats hernemen en zwijgen totdat hem gelast wordt te spreken."


  Han werd rood in het gezicht, maar hij ging weer zitten.


  De wachtmeester bracht een pokdalige man voor Rechter Tie's tafel. De rechter beval de kapitein te knielen en een plattegrond van de boot te maken. Terwijl de man met bevende hand aan het werk ging, overzag de rechter nog eens het gezelschap. De plotselinge overgang van een vrolijk drinkgelag in een gerechtelijk onderzoek had hen met een schok ontnuchterd en de meesten voelden zich klaarblijkelijk ellendig. Toen de kapitein zijn schets klaar had, legde hij deze eerbiedig voor de rechter op tafel. Hij schoof het vel papier naar Hoeng en beval hem de namen van de gasten op de plattegrond van de eetzaal in te vullen. Hoeng riep een kelner die hem de naam van elke gast toefluisterde. Dan sprak Rechter Tie de zaal weer toe:


  "Nadat de courtisane Amandelbloesem zich had teruggetrokken, was er gedurende ongeveer een half uur enige verwarring; gij allen hebt Uw plaatsen verlaten. Ik zal nu elk van U vragen wat gij gedurende die tijd hebt gedaan."


  [image: Afbeelding - Meer van Mien-yuan0006]



  Plattegrond van de bloemenboot


  


  De gildemeester Wang stond op. Hij ging naar de tafel van de rechter en knielde neer.


  "Deze persoon," sprak hij vormelijk, "verzoekt Uedelachtbare eerbiedig een verklaring te mogen afleggen."


  Toen de rechter knikte, begon Wang:


  "Het ontstellende nieuws, dat onze beroemde en geliefde danseres het slachtoffer is geworden van een wrede moord heeft ons allen uiteraard diep geschokt. Maar dit mag ons toch niet van onze werkelijkheidszin beroven.


  "Deze persoon heeft sedert vele jaren feesten op deze bloemenboot bijgewoond; ik ken dit schip als de palm van mijn hand. Ik deel Uedelachtbare eerbiedig mede, dat dit schip een bemanning van achttien roeiers heeft - twaalf aan de riemen en zes invallers. Het zij verre van mij kwaad tespreken van mijn medeburgers, maar Uedelachtbare zult toch ontdekken dat de roeiers van deze boten in het algemeen een schurkentroep zijn. Ik meen derhalve, dat de misdadiger onder hen gezocht moet worden. Hij kan gemakkelijk ongemerkt uit het ruim zijn gekomen en het meisje hebben aangevallen. Het zou de eerste keer niet zijn dat een knappe vent onder die kerels een affaire met een courtisane had en gevaarlijk werd toen zij de verhouding wilde afbreken."


  Wang aarzelde, wierp een angstige blik op het donkere water en sprak toen:


  "Dan is er nog een aspect van deze zaak, Edelachtbare, dat ik niet onvermeld mag laten. Sinds overoude tijden is dit meer in mysterie gehuld. De overlevering zegt, dat zijn wateren diep uit de onderwereld opwellen en dat soms vreemde wezens naar de oppervlakte komen om de levenden te schaden. In het afgelopen jaar zijn vier mensen in dit meer verdronken, wij weten niet hoe; hun lijken zijn nooit boven gekomen. Maar sommigen zeggen dat zij deze verdronkenen soms plotseling onder de levenden hebben zien rondwaren.


  "Ik meende dat het mijn plicht was Uedelachtbare's aandacht op deze twee aspecten van deze weerzinwekkende moord te vestigen, ten einde Uedelachtbare in kennis te stellen van de plaatselijke achtergrond daarvan en tevens opdat mijn vrienden hier de beproeving bespaard worde als gewone misdadigers verhoord te worden."


  Onderdrukte uitingen van bijval rezen op uit het gehoor.


  Rechter Tie tikte op de tafel en sprak koel:


  "Elke raad op de gebruikelijke wijze voorgebracht wordt dankbaar aanvaard. De mogelijkheid, dat een lid der bemanning de moordenaar is, had ik bereids overwogen en de roeiers zullen worden ondervraagd.


  "Ik ben ook geen ongelovig man en ik zal de mogelijkheid, dat er bovennatuurlijke elementen bij deze misdaad betrokken zijn, zeker niet over het hoofd zien.


  "Wat de term 'gewone misdadigers' betreft, door de getuige Wang gebruikt, wens ik te onderstrepen dat een ieder voor deze rechtbank gelijk is. Totdat de moordenaar ontdekt is staat ieder van U hier in deze zaal evenzeer onder verdenking als de roeiers in het ruim en de koks in de keuken. Heeft iemand anders nog iets op te merken?"


  De rechter wachtte een ogenblik. Toen niemand zich meldde vervolgde hij: "Nu de getuige Wang zich toch voor mij bevindt zal ik met hem beginnen. Hebt U deze zaal verlaten na de dans van de courtisane?"


  "Ja, Edelachtbare," antwoordde Wang. "Direct nadat U de toast op haar had uitgebracht, heb ik mij door de linkerdeur naar de zitkamer begeven en ben door de gang naar de badkamer gelopen. Toen ik vandaar terugkwam hoorde ik juist dat de gebroeders Kang over een geldkwestie twistten."


  "Bent U in de gang of in de badkamer iemand tegengekomen?" vroeg de rechter.


  "Helaas niemand, Edelachtbare!" antwoordde Wang.


  Rechter Tie wachtte totdat de wachtmeester Wang's verklaring had opgeschreven, dan beduidde hij hem dat hij naar zijn plaats terug kon gaan, en riep Han voor de tafel.


  "Toen ik een paar vriendelijke woorden tegen de orkestleider gezegd had," begon Han korzelig, "voelde ik mij ineens duizelig. Ik liep de voorplecht op en ging daar tegen de rechterkant van het portaal staan leunen. Nadat ik daar een poosje van het uitzicht over het water genoten had, ging ik op de porseleinen zetel die daar staat zitten, om nog wat van de frisse lucht te profiteren. Daar is Anemoon me komen halen. De rest weet U."


  De rechter riep de orkestleider, die met zijn muzikanten in een hoek van de zaal stond en vroeg:


  "Kunt U bevestigen dat de heer Han al die tijd de voorplecht niet verlaten heeft?"


  De orkestleider keek even om naar zijn mannen. Toen die het hoofd schudden zeide hij op neerslachtige toon:


  "Neen, Excellentie, wij waren druk bezig onze instrumenten te stemmen en hebben geen blik naar buiten geworpen totdat mejuffrouw Anemoon naar de heer Han kwam vragen. Toen liep ik met haar de voorplecht op en zag de heer Han inderdaad op de porseleinen zetel zitten."


  "U kunt gaan!" zei de rechter tegen Han. Hij liet Lioe Fei-po voorkomen. Het scheen, dat Lioe's zelfbeheersing hem begon te begeven; zijn mondhoek trilde toen hij neerknielde. Maar zijn stem was vast toen hij begon:


  "Na de dans van de courtisane merkte ik, dat mijn buurman, de gildemeester Peng, zich niet goed voelde. Toen Wang de zaal verlaten had, bracht ik Peng door de linker deur naar het stuurboorddek. Terwijl hij over de railing leunde ging ik even door de gang naar de badkamer en kwam toen weer bij Peng terug, zonder iemand ontmoet te hebben. Peng voelde zich beter en wij zijn samen weer de eetzaal binnengegaan. Ik zag dat de gebroeders Kang weer eens ruzie hadden en ben tussenbeide gekomen. Dat is alles."


  Rechter Tie knikte en riep de gildemeester Peng voor de tafel. Peng bevestigde Lioe's verklaring. Dan werd de gildemeester Soe voorgeroepen.


  Hij was een breedgeschouderde, grofgebouwde man met een vlak, uitdrukkingsloos gezicht. Hij sprak op doffe toon:


  "Deze persoon kan bevestigen, dat hij eerst de heer Wang en later ds heren Lioe en Peng de zaal heeft zien verlaten, als door hen verklaard. Alleen aan onze tafel overgebleven praatte ik enige tijd met de twee meisjes die de zwaarddans hadden opgevoerd, tot één van haar er mijn aandacht op vestigde dat ik mijn mouw door de vissaus had gehaald. Ik stond op en ging door het kristalgordijn naar buiten, naar de tweede hut aan stuurboord. Die had ik voor mij laten reserveren en mijn dienaar had daar een bundel met schone kleren en mijn toiletartikelen neergezet. Ik deed vlug een ander gewaad aan. Toen ik weer de gang opkwam, zag ik Amandelbloesem door de zitkamer naar voren lopen. Ik haalde haar in bij de ladder en begon haar mijn complimenten over haar dans te maken. Maar zij scheen nogal geagiteerd. Ze zei haastig, dat ze mij dadelijk wel in de eetzaal zou zien en sloeg de hoek links naar het bakboorddek om. Ik ging deze zaal weer binnen door de rechteringang. Ik zag dat de heren Wang, Lioe en Peng toen nog niet terug waren en zette mijn gesprek met de twee danseressen voort."


  "Hoe was Amandelbloesem gekleed toen U haar zag?" vroeg de rechter.


  "Zij had haar danskleed nog aan, Edelachtbare, maar zij had daar overheen een kort groen jak aangedaan."


  Rechter Tie liet hem naar zijn plaats terug gaan en beval Ma Joeng de duenna van de courtisanes uit de kleedkamer te halen.


  De gezette dame verklaarde dat haar echtgenoot de eigenaar van het huis in de Wilgenwijk was waartoe Amandelbloesem en de vijf andere meisjes behoorden. Toen de rechter haar vroeg wanneer zij Amandelbloesem het laatst had gezien, sprak zij meewarig:


  "Toen ze van haar dans terug kwam, Excellentie. En ze zag er zó knap uit! Ik zei: 'Verkleed je maar gauw, liefje, je bent doornat en je moet geen kou vatten.' En ik zeg tegen de kamenier, haar blauwe kleed uit te leggen. Maar Amandelbloesem duwt haar ineens opzij, schiet haar groene jak aan en weg is ze, de kamer uit. Daarna heb ik haar niet meer gezien, Excellentie, ik zweer het! Hoe is het arme kind aan haar eind gekomen? De kamenier vertelt daar allemaal onzin over, ze beweert..."


  "Dank U!" zei de rechter, haar woordenvloed onderbrekend. Hij beval Ma Joeng de kamenier voor te leiden.


  Het meisje kwam huilend binnen. Ma Joeng klopte haar geruststellend op haar rug maar dat scheen niet te helpen.


  "Het gedrocht uit het meer heeft haar weggehaald!" jammerde ze. "Astublieft, Excellentie, laat U ons naar de wal terug gaan! Dat vreselijke wezen, ik heb het met mijn eigen ogen gezien!"


  "Waar zag je die verschijning?" vroeg de rechter verbaasd.


  "Hij wenkte haar van buiten het raam, Excellentie! Juist toen Mevrouw me zei haar kleed uit te leggen. Toen zag ik die vreselijke schaduw en Juffrouw Amandelbloesem zag hem ook! Hij wenkte haar te komen, dus moest ze wel gaan..." Ze barstte in snikken uit.


  "Kalmeer jezelf!" zei Rechter Tie gemelijk. "Hoe zag die schaduw er uit?" .


  "Het was een groot, zwart gedrocht, Excellentie, ik zag het duidelijk door het dunne venstergaas. In de ene hand hield hij dreigend een mes op, met de andere hand... wenkte hij!"


  "Kon je zien wat voor kleed en kap die verschijning droeg?" vroeg rechter Tie.


  "Ik zei toch dat het een gedrocht was!" antwoordde de kamenier verontwaardigd, "het was alleen maar een logge schaduw, zonder bepaalde vorm."


  De rechter gaf Ma Joeng een teken. Hij leidde de kamenier weg.


  Daarna verhoorde Rechter Tie Anemoon en de vier andere courtisanes. Behalve Anemoon, die de rechter zelf had weggestuurd om Amandelbloesem te zoeken, had geen van haar de zaal verlaten. Ze hadden onder elkaar wat staan babbelen. Zij hadden Wang, Lioe en Peng niet zien terugkomen; wèl de gildemeester Soe, maar ze waren erg vaag over de tijd. Rechter Tie stond op en kondigde op bitse toon aan, dat hij de kelners en de bemanning op het bovendek zou verhoren. Terwijl hij de trap beklom, gevolgd door Wachtmeester Hoeng, ging Ma Joeng met de kapitein de leden der bemanning halen.


  Toen Rechter Tie op het ruime bovendek plaats nam op een porseleinen zetel die bij de verschansing stond, schoof hij zijn kap naar achteren. "Het is hier al even drukkend als binnen!" zei hij.


  Hoeng bood de rechter haastig zijn waaier aan en sprak neerslachtig:


  "Dat verhoor heeft ons niet veel verder gebracht, Edelachtbare!"


  "Och," antwoordde Rechter Tie, terwijl hij zich koelte toewaaierde, "dat weet ik nog zo niet. Het heeft de situatie toch wel erg veel verhelderd, vind ik. Hemel, Wang heeft tenminste niet gelogen toen hij de roeiers een schurkentroep noemde; ze zien er niet bepaald innemend uit!"


  De troep roeiers die boven waren gekomen mompelden onwillig onder elkaar, maar Ma Joeng, bijgestaan door de kapitein en de stuurman had er spoedig orde onder. De kelners en de koks met hun koksjongens werden aan de andere kant van het dek opgesteld. Rechter Tie had het onnodig geacht de dienaren van de gasten te horen, want Hoeng had hem verzekerd dat zij zo gespannen naar Ma Joeng's sterk gepeperde verhalen geluisterd hadden dat niemand van hen eraan gedacht had op te staan.


  De rechter begon met de kelners, maar die konden hem weinig vertellen. Toen de dansopvoering begon, waren zij naar de keuken in het achterruim gegaan om gauw een hapje te eten. Alleen één van hen was even naar de zaal gelopen om te zien of iemand iets nodig had. Hij had toen Peng aan de stuurboordleuning zien staan, heftig overgevend. Lioe Fei-po had de kelner niet bij hem gezien.


  Een langdurig kruisverhoor van de roeiers en het keukenpersoneel bracht aan het licht, dat geen van hen het ruim verlaten had. Toen de stuurman door het trapgat naar beneden had geroepen, dat de roeiers konden uitrusten, waren zij gaan dobbelen en niemand had behoefte gevoeld het ruim te verlaten.


  Toen rechter Tie opstond zei de kapitein, die met een bedenkelijk gezicht de hemel bestudeerd had:


  "Ik vrees dat we ruw weer krijgen, Edelachtbare! Als U het goed vindt wou ik de boot maar zo gauw mogelijk naar de wal terugbrengen; ze is niet erg handelbaar als er hoge deining is."


  De rechter knikte en daalde de steile ladder af. Hij ging dadelijk naar de staatsiehut waar Tjsiao Tai de wacht hield bij het lijk van de courtisane.


  


  


  Hoofdstuk IV


  


  RECHTER TIE HOUDT EEN NACHTWAKE BIJ EEN DODE VROUW;


  HIJ VERDIEPT ZICHT IN GEDICHTEN EN OUDE MINNEBRIEVEN


  


  


  JUIST TOEN RECHTER TIE op de tabouret bij de kaptafel plaats nam, weerklonk een harde donderslag. Een stortregen kletterde neer op het bovendek.


  Tsjiao Tai liep vlug naar buiten en deed de luiken voor het venster. De rechter zweeg en speelde afwezig met zijn bakkebaarden. De wachtmeester en Ma Joeng keken naar de stille gestalte op het rustbed. Toen Tsjiao Tai weer binnenkwam en de deur gegrendeld had, keek de rechter op naar zijn drie helpers. Hij glimlachte bleekjes en sprak:


  "Zo zie je, nog maar een paar uur geleden klaagde ik er over dat we geen enkele zaak te behandelen kregen!" Hij knikte langzaam en ging toen ernstig verder: "We hebben nu deze tragische moord, een ingewikkelde zaak, compleet met het bovennatuurlijke element."


  Hij merkte op, dat Ma Joeng en Tsjiao Tai elkaar ongerust aankeken en ging vlug door:


  "Ik kan jullie echter verzekeren dat de moordenaar een man van vlees en bloed is. En ik weet ook waarom hij de danseres heeft vermoord." Dan vertelde hij hen wat Amandelbloesem hem gezegd had over een complot dat in Mien-yuan gesmeed werd. "Uiteraard," besloot hij, "valt de meeste verdenking op Han Yè-sie, want hij is de enige die, veinzend in slaap te zijn gevallen, haar woorden kan hebben gehoord. Maar ik moet zeggen dat hij dan wel een volleerd acteur moet zijn."


  "Ja," merkte de wachtmeester op. "Han had ook de gelegenheid. Zijn verhaal over het rondhangen op het voorplecht kon door niemand worden bevestigd. Hij kan in die tijd best buiten langs de eetzaal naar de kleedkamer zijn gelopen, daar voor het raam de danseres gewenkt hebben, met haar naar de staatsiehut hier zijn gegaan enzovoort."


  "Maar wat betekende dat mes dan, waar die kamenier over sprak?" vroeg Ma Joeng.


  "Dat verhaal van de kamenier," zei Rechter Tie, "kun je als fantasie afschrijven voor zover het het uiterlijk van de verschijning betreft. Vergeet niet, dat zij daarover pas begon te praten nadat zij het gerucht over de moord gehoord had. In feite zag zij alleen een man, gekleed in een wijd, langgemouwd kleed, zoals wij dat allen dragen. Hij wenkte haar en in zijn andere hand hield hij, denk ik, een opgevouwen waaier. En dat is dan het mes waar de kamenier het over had."


  De boot begon nu hevig te slingeren. Tsjiao Tai inspecteerde de twee zilveren kandelabers op de muurtafel, maar die bleken met haken te zijn vastgezet.


  "Ongelukkigerwijze," hernam de rechter, "is Han Yè-sie helemaal niet de enige verdachte, hoewel hij de enige is die de woorden van de danseres kan hebben gehoord. Ieder der andere gasten kan hebben gezien dat ze mij iets toefluisterde en uit de heimelijke manier waarop ze dat deed - ik vertelde jullie immers dat ze mij expres niet aankeek - de gevolgtrekking hebben gemaakt, dat ze mij een belangrijke mededeling deed. En hij kan daarom hebben besloten geen risico te nemen. Zij had beter gedaan haar bedoeling te camoufleren door bijvoorbeeld tegen mij te lachen toen ze mij toesprak. Maar ik neem aan, dat zij in een zeer gespannen geestestoestand verkeerde, ik vond haar oogopslag al dadelijk vreemd. Hoewel die vrouwen uit Ping-yang..."


  Hij trok peinzend aan zijn snor. Dan zei wachtmeester Hoeng:


  "Dat betekent dus, dat we behalve Han nog vier andere verdachten hebben, namelijk de gildemeesters Wang, Peng en Soe, en Lioe Fei-po. We kunnen alleen de gebroeders Kang uitschakelen, omdat U zei, dat U aldoor bij hen gestaan heeft. Alle vier anderen dragen een wijd gewaad en hebben de eetzaal voor langere of kortere tijd verlaten."


  "Inderdaad," zei de rechter. "Het is het minst waarschijnlijk dat Peng de schuldige is, want hij mist de lichaamskracht om de danseres neer te slaan en naar het gangboord te dragen. Het was eigenlijk alleen daarom dat ik de bemanning verhoorde; ik dacht dat Peng misschien een medeplichtige onder die kerels had. Maar dat bleek niet het geval te zijn."


  "Maar Han, Lioe Fei-po en de gildemeesters Wang en Soe zijn potige kerels," merkte Tsjiao Tai op. "Elk van hen zou best in staat zijn de moord alleen te begaan en vooral die Soe, want dat lijkt me een mannetjesputter."


  "Na Han Yè-sie," sprak Rechter Tie, "schijnt de gildemeester Soe onze beste candidaat. Als hij de schuldige is, dan moet hij een gevaarlijk, koelbloedig misdadiger zijn. Want dan heeft hij de moord zorgvuldig van te voren uitgedacht terwijl Amandelbloesem nog danste. Hij kan toen opzettelijk zijn kleed hebben bemorst om later een goede reden te hebben de eetzaal te verlaten en tevens om een ander gewaad aan te doen, mocht het nat worden bij het neerlaten van zijn slachtoffer in het water. Hij is dan vanuit de eetzaal direct naar het venster van de kleedkamer gegaan om zijn slachtoffer te roepen en haar naar de staatsiehut te brengen. Hij is dan pas na de moord naar zijn hut gegaan en heeft zich daar verkleed. Ga eens even kijken, Tsjiao Tai, of het gewaad dat Soe daar uitdeed misschien natte mouwen of zo heeft!"


  "Laat mij maar even gaan. Edelachtbare!" zei Ma Joeng vlug. Hij had gezien dat Tsjiao Tai erg bleek begon te worden: hij was geen erge waterrot.


  Rechter Tie knikte. Allen zwegen totdat Ma Joeng terugkwam.


  "Wat een nattigheid!" bromde hij, "behalve dan dat gewaad van Soe met die besmeurde mouw; dat was kurkdroog!"


  "Goed," zei Rechter Tie, "het bewijst niet dat Soe onschuldig is, maar het is een feit om in gedachten te houden. Onze verdachten zijn dus Han, Soe, Lioe, Wang en Peng - in die volgorde."


  "Waarom verdenkt U Lioe Fei-po meer dan Wang?" vroeg wachtmeester Hoeng.


  "Omdat ik aanneem," antwoordde de rechter, "dat er een verhouding bestond tussen de danseres en haar moordenaar. Anders was ze niet zo prompt gekomen toen hij haar wenkte en zo maar met hem alleen naar de hut gegaan. Een courtisane heeft een heel andere positie dan een gewone prostituée, die zich aan ieder moet geven die de prijs betaalt. De gunst van een courtisane moet gewonnen worden en als haar bewonderaar daarin faalt, dan is er niets aan te doen. De bordeelhouders oefenen in dat opzicht ook meestal geen pressie uit op de courtisanes, want die meisjes brengen meer geld in door hun dansen en zingen dan door met de gasten de nacht door te brengen. Nu kan ik me voorstellen, dat Han of Lioe, goed uitziende mannen van de wereld, de genegenheid van zulk een schone en begaafde danseres zouden kunnen winnen en ook Soe, die een soort brute kracht suggereert welke sommige vrouwen aantrekkelijk vinden. Maar dat geldt nauwelijks voor de dikke Wang, of de cadaverachtige Peng. Ja, ik geloof dat we Peng eigenlijk wel helemaal van de lijst kunnen schrappen."


  Ma Joeng had de laatste woorden van de rechter niet gehoord. Hij staarde in sprakeloos afgrijzen naar de dode vrouw. Nu barstte hij uit:


  "Zij schudt haar hoofd!"


  Een zware golf beukte tegen de wand van het schip, dat kraakte tot in zijn gebinten. Allen keken naar het lijk. Het hoofd rolde heen en weer, de zakdoek was er af gegleden. Het flakkerende kaarslicht scheen op de natte haren.


  Rechter Tie stond haastig op en liep naar het bed. Hij staarde diep geschokt neer op het witte gelaat. De ogen waren nu gesloten. Hij plaatste een kussen aan weerskanten van het hoofd en bedekte het haastig met de zakdoek. Toen ging hij weer zitten en sprak kalm:


  "Onze eerste taak is dus na te gaan wie van deze drie personen intieme relaties met de danseres had. De beste manier is om haar vriendinnen uit te horen; die meisjes hebben meestal maar weinig geheimen voor elkaar."


  "Maar om ze daarover tegen een buitenstaander aan het praten te krijgen valt meestal niet mee!" merkte Ma Joeng op.


  Het scheen niet meer te regenen en de boot schommelde minder. Tsjiao Tai die nu weer wat begon op te leven sprak:


  "Ik geloof, Edelachtbare, dat er een andere, nog meer dringende taak is, namelijk dat we de kamer, die de danseres in het huis in de Wilgenwijk bewoonde, doorzoeken. De moordenaar moest zijn misdaad aan boord improviseren. Als er in haar kamer brieven of andere sporen zijn van zijn relatie met haar, of het complot dat hij aan het smeden is, dan zal hij, zodra we weer aan wal zijn, daarheen gaan en trachten die bewijzen te vernietigen."


  "Je hebt groot gelijk, Tsjiao Tai," zei de rechter goedkeurend. "Zodra we aan wal zijn, moet Ma Joeng direct naar dat huis toegaan en ieder die daar wil binnengaan arresteren. Ik kom zo spoedig mogelijk in mijn palankijn na en dan zullen we haar kamer grondig onderzoeken."


  Zij hoorden luide stemmen buiten, de boot naderde de pier. Rechter Tie stond op en zei tegen Tsjiao Tai:


  "Jij wacht hier op de gerechtsdienaren. Laat hen deze hut verzegelen en zet twee van hen hier op wacht tot morgenochtend. Dan kan de eigenaar van het huis het lijk laten halen om het te kisten en te doen begraven."


  Toen ze buiten op het dek kwamen was de maan weer tevoorschijn gekomen. Zij verlichtte een treurig toneel. De boot zag er erg onttakeld uit; de storm had alle lampions weggeblazen en de bamboegordijnen van de eetzaal hingen aan flarden.


  De gasten hokten bij elkaar op de steiger. Ze zagen er miserabel uit. Ze hadden voor de regen en wind naar de zitkamer moeten vluchten en de bedompte lucht daar, tezamen met het slingeren van de boot, had hen nog zieker gemaakt dan ze al waren. Zodra Rechter Tie hen had gezegd, dat ze naar huis konden gaan, haastten ze zich naar hun draagstoelen.


  De rechter gaf de nodige instructies aan de gerechtsdienaren, besteeg toen zelf zijn draagstoel met wachtmeester Hoeng en beval de dragers hem naar de Wilgenwijk te brengen. Ma Joeng was al vooruit gerend.


  Toen Rechter Tie en Hoeng het huis, waartoe Amandelbloesem behoorde, binnen gingen, hoorden ze al in het portaal gelach en zingen in de zaal aan de andere kant van de binnenplaats. Ondanks het late uur was daar nog een feest in volle gang.


  De eigenaar kwam naar buiten om deze late bezoekers te begroeten. Toen hij de rechter herkende viel hij haastig op zijn knieën en vroeg onderdanig wat er van zijn dienst was.


  "Ik wens de kamer van de danseres Amandelbloesem te zien," zei Rechter Tie kortaf. "Leid ons daarheen!"


  De onthutste eigenaar haalde dadelijk een kandelaar en ging de hoge bezoeker voor naar een monumentale trap. Het houtwerk was fraai besneden en kwistig verguld. Op de bovenverdieping vonden zij een brede gang, met aan weerskanten een rij deuren. De eigenaar duwde één ervan open en ging eerst binnen om de rechter bij te lichten. Hij slaakte een verschrikte kreet toen een ijzeren hand zich plotseling om zijn arm sloot.


  "Dit is de eigenaar," zei Rechter Tie. "Hoe ben jij hier gekomen?"


  Ma Joeng liet de bevende man los en rapporteerde:


  "Ik dacht dat het beter was als niemand van mijn komst hier af wist. Ik ben over de muur van de achtertuin geklommen, en toen in een boom die tegen het balkon voor deze kamers groeit. Een kamermeid die daar buiten op een bank lag te slapen wees me Amandelbloesem's kamer. Ik ben achter de deur gaan staan, maar niemand is komen opdagen."


  "Mooi," sprak de rechter. "Ga nu naar beneden met deze kerel en houd een oog op de ingang."


  Rechter Tie ging dadelijk naar de kaptafel en trok de laden uit. De wachtmeester begon met de vier grote klerendozen van roodgelakt leer, één voor elk seizoen, die naar gewoonte opgestapeld stonden naast het bed, met de doos gemerkt "zomer" bovenop.


  De rechter vond in de onderste lade twee dikke pakken brieven. Die in het ene pak waren van Amandelbloesem's moeder in Shansi, ontvangstberichten van geld, dat de courtisane aan haar placht te zenden, en nieuws omtrent haar jongere broer die op school goede vorderingen scheen te maken. De vader scheen overleden te zijn. De moeder schreef een goede hand, en Rechter Tie vroeg zich wederom met verbazing af hoe een meisje van goede familie en opvoeding hier in dit bordeel terecht gekomen was. Het andere pak bestond uit gedichten en brieven van haar bewonderaars, hij vond daar onder andere de namen van alle deelnemers aan het feest op de bloemenboot, ook die van Han Yè-sie. De gedichten waren gelegenheidsverzen en de brieven waren zeer vormelijk, uitnodigingen om diners met haar aanwezigheid op te luisteren, complimenten met haar dansen - alles in de gebruikelijke stijl. Er was niets uit op te maken over de verhouding van de danseres tot de schrijvers.


  Toen gaf Hoeng hem een klein pakje brieven, in een zijden zakdoek gewikkeld. "Dat vond ik onder in de klerendoos, Edelachtbare!" zei hij.


  Rechter Tie maakte het open. Hij zag dadelijk dat dit minnebrieven waren, geschreven in handschrift en stijl van een literator. Allen waren getekend met het pseudoniem "De Student van het Bamboebos".


  "Dit is een belangrijke vondst!" sprak de rechter tevreden. "Deze man was haar minnaar!"


  Zij doorzochten vlug de rest van de kamer maar vonden niets van enig belang. Rechter Tie nam de kaars op en zij gingen naar beneden.


  Op de binnenplaats vonden zij Ma Joeng, in druk gesprek met de eigenaar. De laatste knielde onmiddellijk neer toen hij de rechter zag. Rechter Tie vouwde zijn armen in zijn wijde mouwen en sprak streng: "Aangezien dit het onderzoek van een moord is, had ik mijn gerechtsdienaren kunnen opdragen Uw gehele huis ondersteboven te halen en alle aanwezige gasten te ondervragen. Ik heb mij daarvan onthouden omdat deze maatregelen voorlopig niet nodig schijnen en ik er niet van houd mensen last te bezorgen wanneer het niet strikt noodzakelijk is. Maar U zult nu dadelijk voor mij een uitgebreid rapport opstellen over de danseres, met alles wat ge over haar weet. Haar echte naam, leeftijd, plaats van herkomst, wanneer en hoe zij door U werd aangekocht, met welke gasten zij veel verkeerde, wat haar liefhebberijen waren, kortom alles! Ik verwacht dat rapport, uitgeschreven in drie exemplaren, morgenochtend vroeg!"


  De man sloeg zijn voorhoofd op de grond en begon met een lange betuiging van dankbaarheid. Maar Rechter Tie onderbrak hem ongeduldig: "U kunt morgenmiddag het lijk laten halen. Draag zorg voor kisting en begraving en licht haar familie in Ping-yang in." Toen hij zich naar de poort keerde sprak Ma Joeng: "Ik verzoek eerbiedig Uedelachtbare later te mogen volgen." Rechter Tie keek hem even vlug aan en knikte dan. De eigenaar deed de rechter uitgeleide tot zijn palankijn.


  De gerechtsdienaren staken hun lampions aan en de stoet begon de terugtocht door de uitgestorven straten van het nachtelijke Mien-yuan.


  


  


  Hoofdstuk V


  


  MA JOENG VERKLAPT DE GEHEIMEN VAN EEN SCHONE COURTISANE;


  EEN PROFESSOR WORDT BESCHULDIGD VAN EEN DUISTERE MISDAAD


  


  


  DE VOLGENDE OCHTEND kort na zonsopgang, toen wachtmeester Hoeng zich ging melden, vond hij Rechter Tie al gekleed in zijn ambtsgewaad aan de schrijftafel van zijn werkkamer, achter de rechtszaal gelegen.


  De rechter had de brieven die zij de vorige avond in de kamer der danseres hadden gevonden uitgezocht en in nette stapeltjes op zijn tafel uitgelegd. Terwijl de wachtmeester hem een kop hete thee inschonk begon Rechter Tie:


  "Ik heb al die minnebrieven nu op orde gelegd en aandachtig doorgelezen. Haar affaire met die zogenaamde Student van het Bamboebos moet een half jaar of zo geleden begonnen zijn. De oudste brieven hebben betrekking op een groeiende vriendschap; dan gaat er een steeds dieper wordende hartstocht uit spreken. Daarna echter schijnt een heftige jaloezie de overhand te krijgen; in de laatste brieven gaat de liefde bekoelen en er komen passages in voor die als dreigementen zouden kunnen worden uitgelegd. We moeten die man vinden, Hoeng!"


  "Weet U dat de eerste schrijver van ons gerechtshof een amateur-dichter is, Edelachtbare?" vroeg Hoeng. "In zijn vrije tijd treedt hij op als secretaris van het plaatselijke letterkundige gezelschap hier. Hij zal dat pseudoniem zeker kennen, zoveel literatoren zijn er niet hier in Mien-yuan!"


  "Prachtig!" zei de rechter. "Ga hem straks maar halen. Maar eerst wil ik je nog even dit ding laten zien."


  Al sprekend trok hij een lade van zijn bureau open en haalde er een vel papier uit, dat hij zorgvuldig op zijn tafel glad streek. Hoeng herkende het schaakprobleem, dat zij in de mouw van de dode danseres hadden ontdekt. De rechter tikte er met zijn wijsvinger op en sprak:


  "Gisteravond, toen we uit de Wilgenwijk terugwaren, heb ik dit probleem lang zitten bekijken, maar ik kan er geen touw aan vastknopen! Ik geef toe dat ik geen schaakexpert ben, maar ik heb het in mijn studententijd vaak gespeeld. Kijk, je ziet dat het bord verdeeld is door 17 elkaar kruisende lijnen die een totaal van 289 kruispunten opleveren. De ene speler heeft 150 witte ronde stukken, zijn tegenstander heeft hetzelfde aantal zwarte. Alle stukken hebben dezelfde waarde. Ze beginnen met hetKanlege bord. Dan zet ieder om de beurt een stuk op een kruispunt. Het doel is, zoveel mogelijk stukken van de ander te nemen door ze geheel in te sluiten, enkel of in groepen. Een eens neergezet stuk mag niet meer worden verschoven, maar de genomen stukken worden direct van het bord verwijderd. Hij die ten slotte het grootste aantal kruispunten bezet heeft is de winnaar."


  "Dat klinkt nogal eenvoudig!" merkte de wachtmeester op.


  "De spelregels zijn inderdaad eenvoudig," zei Rechter Tie met een glimlach," maar het spel zelf is buitengewoon moeilijk; een mensenleven is nauwelijks voldoende om alle geheimen ervan te doorgronden. Onze grote schaakmeesters hebben vaak handboeken uitgegeven, waarin zij een aantal interessante posities en problemen afbeeldden, voorzien van een uitleg. Dit blad moet uit zulk een handboek zijn gescheurd. Het is de laatste bladzijde want je ziet het woord 'einde' in de linkerhoek. Ongelukkigerwijs staat de titel van het handboek niet op het blad vermeld. Je moet proberen een schaakmeester hier in Mien-yuan te vinden, Hoeng, die zal zeker wel kunnen zeggen uit welk handboek dit blad afkomstig is. De uitleg van dit speciale probleem moet op de voorlaatste bladzijde hebben gestaan."
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  Het schaakprobleem


  


  Ma Joeng en Tsjiao Tai kwamen binnen en begroetten de rechter. Toen zij voor zijn tafel hadden plaats genomen zei Rechter Tie tegen Ma Joeng:


  "Ik begreep wel dat je gisteravond achterbleef omdat je een kans zag meer te weten te komen. Wat heb je gevonden?"


  Ma Joeng zette zijn grote vuisten op zijn knieën en begon, met een brede glimlach:


  "Gisteren noemde Uedelachtbare de mogelijkheid dat we meer over de privé-aangelegenheden van de danseres te weten zouden kunnen komen van haar vriendinnen. Nou viel het zo dat ik, toen we gisteravond op weg naar de boot dat huis passeerden, op het balkon een meisje zag dat me wel aanstond. Later, toen U de kamer van de danseres onderzocht vertelde ik de eigenaar hoe ze er uitzag en die vlotte vent liet haar dadelijk voor mij wegroepen van het feest waaraan zij deelnam. Zij blijkt Perzik te heten; ik moet zeggen dat dat een uitstekende naam is, ze is om zo in te happen!"


  Ma Joeng draaide zijn korte snor op en zijn glimlach werd nog breder toen hij vervolgde:


  "Ze is een alleraardigst kind en ik scheen haar om de een of andere reden ook nogal te bevallen. Tenminste, ze..."


  "Bespaar me het relaas van je liefdesavonturen!" onderbrak Rechter Tie hem gemelijk. "Ik heb voldoende begrepen dat jullie twee goed metKanelkaar overweg konden. Vertel nu maar wat ze je over de dode danseres heeft meegedeeld!"


  Ma Joeng was kennelijk teleurgesteld. Hij vervolgde gelaten:


  "Nou, dat meisje Perzik dan, is een erg goeie vriendin van die danseres geweest. Ze zei, dat Amandelbloesem zowat een half jaar geleden in de Wilgenwijk is aangekomen; ze was één van een stel van vier dat een vrouwenhandelaar uit de hoofdstad hier bracht. Ze vertelde Perzik, dat ze van haar familie in Shansi was weggelopen omdat ze een ongelukkige liefdesaffaire had gehad en dat ze daar nooit meer kon terugkomen. Ze was nogal kieskeurig en hoewel vele voorname klanten van het huis hun uiterste best deden om haar gunst te winnen, weigerde ze altijd beleefd. Een van de meest hardnekkige bewonderaars was gildemeester Soe; die heeft haar heel wat mooie cadeaus gegeven, maar dat hielp hem geen zier!"


  "Dat feit zullen we ten nadele van Soe aantekenen," onderbrak de rechter hem. "Versmade liefde is altijd een sterke drijfveer tot misdaad."


  "Aan de andere kant," ging Ma Joeng door, "is Perzik ervan overtuigd dat de danseres heus geen koele vrouw was. Maar ze moet een geheime minnaar hebben gehad. Ze placht minstens eens per week de baas te vragen of ze mocht gaan winkelen en omdat ze een rustig, gehoorzaam meisje was, dat nooit de minste neiging toonde om er vandoor te gaan, vond de baas dat altijd goed. Ze ging altijd alleen en Perzik neemt aan, dat ze dan naar haar minnaar ging. Maar ze heeft nooit kunnen uitvinden wie dat was, hoewel ze er hard haar best voor heeft gedaan, dat kun je wel nagaan!"


  "Hoe lang placht ze weg te blijven?" vroeg de rechter.


  "Ze ging meestal dadelijk na het middagmaal uit," antwoordde Ma Joeng, "en dan kwam ze tegen de tijd van de avondrijst terug."


  "Dat betekent dus dat hun ontmoetingsplaats hier ergens in de stad was," merkte Rechter Tie op. "Ga die schrijver nu over dat pseudoniem vragen, Hoeng!"


  Toen de wachtmeester naar buiten ging kwam hij een klerk tegen die een dikke, verzegelde envelop op Rechter Tie's tafel legde. De rechter maakte hem open en spreidde een lange brief uit. Hij zette een presse-papier op begin en einde en las de brief aandachtig, langzaam langs zijn baard strijkend. Hij was juist klaar toen wachtmeester Hoeng terugkwam. Hij schudde het hoofd en zei:


  "Nee, Edelachtbare, die schrijver verzekerde mij, dat er in dit hele district geen enkele literator is die het pseudoniem Student van het Bamboebos gebruikt."


  "Dat is een tegenvaller," sprak de rechter. Dan ging hij overeind zitten en ging door: "Hier hebben we het rapport van de eigenaar van Amandelbloesem's huis. Haar echte naam was Fan Ho-i en ze is een half jaar geleden van een handelaar uit de hoofdstad gekocht, zoals Abrikoos, of hoe dat meisje heette, aan Ma Joeng vertelde. De prijs was twee goudstaven.


  "De handelaar verklaarde, dat hij haar onder nogal ongewone omstandigheden had gekocht. Zijzelf had hem benaderd en zich aangeboden voor een goudstaaf en vijftig zilverstukken, maar op voorwaarde dat hij haar nergens anders dan in Mien-yuan zou herverkopen. De handelaar vond het natuurlijk vreemd, dat het meisje deze transactie zelf arrangeerde, in plaats van door haar ouders of via de een of andere tussenpersoon. Maar aangezien ze er verbazend knap uitzag, een goede opvoeding had genoten en uitblonk in zingen en dansen, wist hij. dat hij haar met goede winst zou kunnen verkopen en stelde haar maar geen verdere vragen. Hij betaalde haar de gevraagde prijs en zij zelf nam die in ontvangst. Maar omdat het huis in de Wilgenwijk een goede klant was, achtte de handelaar het toch verstandig om de baas daar, toen hij de danseres van hem kocht, niet onkundig te laten van de ongewone manier waarop hij haar in zijn bezit had gekregen. Die handelaar wilde geen verantwoordelijkheid dragen voor eventuele latere verwikkelingen."


  Rechter Tie hield even op en schudde afkeurend het hoofd. Dan vervolgde hij:


  "De eigenaar van het huis stelde haar wel enkele vragen, maar zij ontweek een duidelijk antwoord en hij heeft toen niet verder aangedrongen. Hij zegt hier tot zijn verontschuldiging, dat hij aannam dat ze een ongeoorloofde liefdesaffaire had gehad en door haar ouders het huis was uitgezet. De verdere bijzonderheden omtrent haar uit winkelen gaan komen overeen met wat Ma Joeng vernam bij monde van die vriendin van haar. De eigenaar heeft hier een lijst van namen en adressen van alle klanten die belangstelling voor de danseres hadden, maar voegt er aan toe, dat ze hen allemaal had afgewezen. Hij had wel eens getracht haar over te halen wat toeschietelijker te zijn, maar dat had ze altijd hardnekkig geweigerd. En omdat ze goed geld opbracht met zingen en dansen alleen, had de eigenaar er verder niet op aangedrongen - dat beweert hij tenminste!


  "Dan geeft die kerel, aan het einde van zijn rapport, een opsomming van haar liefhebberijen. Ze hield van kaartspelen en domino en schilderde heel aardig planten en bloemen. Maar ze had geen belangstelling voor het schaakspel."


  Rechter Tie keek zijn helpers eens aan en voegde er aan toe: "Hoe rijmen jullie nu dat laatste punt met haar opmerking, dat ze hoopte dat ik schaak speelde en met het feit dat ze een schaakprobleem in haar mouw met zich meedroeg?"


  Ma Joeng krabde zich nadenkend op het hoofd. Tsjiao Tai vroeg:


  "Mag ik dat probleem eens zien, Edelachtbare? Ik heb dat spel altijd graag gespeeld."


  De rechter schoof hem het blad toe. Tsjiao Tai wierp er een blik op en zei dadelijk:


  "Dat is een ongerijmde positie, Edelachtbare! Wit heeft bijna het hele bord bezet. Hier en daar is wel te reconstrueren hoe wit de zwarte stukken heeft ingesloten, maar de zwarte positie is onmogelijk!"


  Rechter Tie fronste zijn borstelige wenkbrauwen. Hij keek peinzend naar het schaakprobleem. Dan slaakte hij een zucht en borg het weer weg in zijn bureaulade.


  De wachtmeester wilde hem juist een nieuwe kop thee inschenken, toen drie slagen op de grote bronzen gong bij de poort het uur van de morgenzitting aankondigden. De rechter stond op. Terwijl hij zijn gevleugelde zwarte kap rechtzette zei hij tegen zijn drie assistenten:


  "Ik zal direct beginnen met de behandeling van de moord op de danseres. Gelukkig zijn er geen andere zaken voor het hof, zodat we ons kunnen concentreren op deze geheimzinnige misdaad!"


  Ma Joeng trok het dikke gordijn opzij, dat de werkkamer van de rechtszaal scheidde. Rechter Tie ging door de deuropening, besteeg het verhoogde platform en nam plaats op het rechtersgestoelte, achter de hoge. met een scharlaken kleed bedekte balie. Ma Joeng en Tsjiao Tai gingen achter hem staan en de wachtmeester op zijn gewone plaats aan Rechter Tie's rechterhand.


  De gerechtsdienaren waren opgesteld in twee rijen van drie op de stenen vloer voor het platform. Hun voorman stond vlak voor de balie, een zweep in zijn hand. De eerste schrijver en de klerken zaten aan lagere tafels naast de balie, hun penselen klaar om de handelingen van het hof op te tekenen.


  Rechter Tie liet zijn blik over de rechtszaal gaan. Er had zich daar een menigte van wel een paar honderd toehoorders verzameld. Het nieuws over de moord op de danseres had zich als een lopend vuurtje door de stad verspreid en de burgers van Mien-yuan waren nu verlangend, pikante bijzonderheden te horen.


  Han Yè-sie, de gebroeders Kang, en de gildemeesters Peng en Soe stonden in de voorste rij. De rechter vroeg zich af, waar Lioe Fei-po en de gildemeester Wang waren, alle gasten van de vorige avond was aangezegd, dat zij op de zitting aanwezig moesten zijn.


  De rechter tikte met zijn hamer en opende de rechtszitting. Hij begon met de monsterrol.


  Plotseling verscheen er een groep mensen in de deur. Lioe Fei-po liep voorop en drong zich door de menigte naar voren, opgewonden roepend:


  "Ik eis gerechtigheid, er is een lage misdaad begaan!"


  Rechter Tie gaf een wenk aan de voorman, die haastig de toehoorders opzij duwde en de groep voor de balie leidde.


  Lioe Fei-po knielde neer op de stenen vloer. Een lange man, in een eenvoudig blauw gewaad en met een klein zwart kalotje op, knielde naast hem. Vier andere heren bleven achter hen staan. Een van hen was de gildemeester Wang. de andere drie kende de rechter niet.


  "Edelachtbare!" riep Lioe uit. "Mijn enige dochter is wredelijk de dood ingedreven in haar huwelijksnacht!"


  Rechter Tie hamerde en zei:


  "De aanklager Lioe Fei-po dient zich te kalmeren. Gisteravond werd mij gedurende het banket meegedeeld, dat het huwelijk van Uw dochter eergisteren had plaatsgevonden. Waarom komt U eerst nu, twee dagen later, haar dood melden?"


  "Dat is alles de schuld van die ellendeling hier!" siste Lioe, op de man in 't blauw naast hem wijzend.


  Rechter Tie leunde naar voren. Hij sprak kortaf:


  "Geef Uw naam en beroep op!"


  "Deze persoon," zei de man naast Lioe bedaard, "is Djang Wen-djang, doctor in de letteren, voormalig professor aan de School in de Tempel van Confucius. Een vreselijke ramp heeft mijn huis getroffen; op één en dezelfde dag heeft een wreed lot mij beroofd van mijn enige zoon, Kandidaat Djang Hoe-piao, en zijn jonge bruid. En nu beschuldigt deze man Lioe Fei-po mij, hun vader! Ik smeek Uedelachtbare eerbiedig dit onrecht te herstellen!"


  "De onbeschaamde rekel!" riep Lioe.


  De rechter hamerde wederom. Hij sprak streng:


  "De aanklager Lioe Fei-po dient zich voor dit hof van scheldwoorden te onthouden. Wat is Uw aanklacht tegen Dr. Djang?"


  Lioe bedwong zich met moeite. Hij was kennelijk geheel van streek, hij was een ander man dan de vorige avond. Na enige ogenblikken begon hij wat kalmer:


  "De Hemel heeft beslist dat mij geen mannelijk nakroost beschoren zou zijn. Mijn enig kind is een dochter, Maanfee geheten en in haar werd mij het gemis van een zoon ruimschoots vergoed. Zij groeide op als een lief, intelligent meisje, een vreugde voor haar..."


  Lioe's stem stokte. Hij slikte een paar maal. Zijn stem trilde toen hij vervolgde:


  "Haar zich te zien ontwikkelen tot een mooie, bloeiende jonge vrouw was de grote vreugde in mijn leven. Verleden jaar vroeg ze mij of ze een privécursus in de klassieke letteren mocht volgen, die deze professor bijKanzich aan huis voor enige jonge dochters gaf. Ik gaf mijn toestemming, want tevoren had Maanfee voornamelijk plezier gehad in paardrijden en jagen en ik vond het prettig dat zij nu ook een meer literaire belangstelling ging tonen. Hoe had ik kunnen voorzien welk vreselijk onheil hieruit voort zou komen? Maanfee ontmoette Kandidaat Djang Hoe-piao en vatte liefde voor hem op. Ik wilde eerst meer inlichtingen inwinnen over de familie Djang, maar Maanfee smeekte om een spoedige verloving en mijn Eerste Vrouw - dat domme mens - steunde haar verzoek, hoewel ze beter had moeten weten.


  Toen ik mijn toestemming had gegeven, waarschuwde mijn vriend de zaakwaarnemer Wan I-fan me, dat de voortekenen voor het voorgenomen huwelijk ongunstig waren en hij zei bovendien, dat de doctor een wellusteling was die getracht had Wans' dochter in handen te krijgen. Ik besloot dadelijk de verloving te doen afbreken. Maar toen werd Maanfee ziek en mijn Eerste Vrouw zeurde elke dag dat zij liefdeskrank was en weg zou kwijnen als het huwelijk niet doorging. Bovendien weigerde Dr. Djang, niet van zins mijn dochter te laten ontsnappen, het huwelijkscontract te annuleren."


  Lioe wierp een blik vol haat op de man naast hem en vervolgde dan:


  "Zo had dan eergisteren de bruiloft plaats in het huis van deze professor. Het bruiloftsmaal werd bijgewoond door meer dan dertig gasten, waaronder ook allen die gisteravond op de bloemenboot aanzaten.


  Vanmorgen in alle vroegte kwam de professor zeer geagiteerd bij mij en verklaarde, dat Maanfee gisterochtend dood op haar bruidsbed was aangetroffen. Ik was buiten mijzelf. Ik vroeg hem dadelijk waarom hij mij dat vreselijke bericht niet onmiddellijk had doen weten. Hij antwoordde, dat zijn zoon, de bruidegom, spoorloos verdwenen was en dat hij daarom dadelijk was uitgegaan om hem te zoeken. Ik vroeg hem, wat Maanfee's dood veroorzaakt had, maar hij mompelde alleen maar enige onbegrijpelijke woorden. Ik wilde dadelijk met hem naar zijn huis gaan om het lijk te zien. Tot mijn ontsteltenis zei deze man toen kalm, dat het reeds gekist was en in de Boeddhistische Tempel geplaatst!"


  Rechter Tie ging recht overeind zitten. Hij wilde Lioe onderbreken, maar vond het toen toch maar beter hem zijn verhaal eerst te laten beëindigen. Lioe wiste zich het voorhoofd af en hernam:


  "Ik kreeg een vreselijk vermoeden. Ik ging haastig naar mijn buurman, gildemeester Wang en vroeg hem om raad. Hij was het aanstonds met mij eens. dat mijn dochter het slachtoffer was geworden van een weerzinwekkende misdaad. Ik ging terug en deelde deze Dr. Djang mede, dat ik voor het gerecht een aanklacht zou indienen. Meester Wang ging Wan I-fan halen om als getuige op te treden. Nu kniel ik, Lioe Fei-po, hiervoorKanUedelachtbare's balie, smekend dat gij de ontaarde misdadiger zijn gerechte straf zult geven, zodat de ziel van mijn arme dochter rust moge vinden in het Hiernamaals!" Lioe sloeg zijn voorhoofd driemaal op de stenen vloer. Rechter Tie streek langs zijn lange baard. Dan vroeg hij: "Wilt gij zeggen dat Kandidaat Djang zijn bruid vermoordde en toen de vlucht nam?"


  "Uedelachtbare moge mij verontschuldigen!" riep Lioe uit. "Ik ben geheel van streek, ik druk mijzelf niet duidelijk uit. Die lamlendige jongen, Kandidaat Djang, is onschuldig, het is zijn vader, die ontaarde wellusteling! Hij begeerde haar en heeft haar na het bruiloftsfeest in een dronken roes aangerand, in dezelfde nacht dat zij de vrouw van zijn eigen zoon zou worden. Mijn arme dochter sloeg daarop de hand aan zichzelf terwijl haar bruidegom, wanhopig over het schandalig gedrag van zijn vader, de vlucht nam. Toen de professor de volgende ochtend uit zijn roes ontwaakte begreep hij welke gevolgen zijn onzegbare euveldaad kon hebben. Hij heeft het lijk van Maanfee toen dadelijk doen kisten, om te verbergen dat zij zelfmoord had gepleegd. Ik beschuldig derhalve Dr. Djang Wen-djang ervan, mijn dochter Maanfee te hebben aangerand en haar zodoende de dood ingedreven te hebben."


  Rechter Tie beval de klerk de aanklacht voor te lezen. Lioe Fei-po luisterde wezenloos. Hij schrok op, toen de rechter hem de gebruikelijke vraag stelde of hij het met de tekst eens was. Hij knikte en zette zijn duimafdruk op het stuk. Toen sprak de rechter:


  "Beklaagde Djang Wen-djang, geef Uw versie van wat er gebeurd is!"


  "Deze persoon," begon de professor op een enigszins schoolmeesterachtige toon, "vraagt Uedelachtbare's vergiffenis voor zijn onjuist optreden. Het rustige leven tussen mijn boeken heeft mij, naar ik moet vrezen, slecht voorbereid om zulk een ramp als nu mijn huis zo plotseling getroffen heeft, op efficiënte wijze het hoofd te bieden. Maar ik ontken ten stelligste dat ik ooit op ongepaste wijze over mijn schoondochter gedacht heb, laat staan dat ik haar zou hebben aangerand! Dit is wat er gebeurd is, de volledige waarheid."


  Hij zweeg even om zijn gedachten te verzamelen en ging toen verder: "Gisterochtend, toen ik in mijn tuinpaviljoen ontbeet, kwam de kamermeid Pioenroos zeggen, dat ze lange tijd op de deur van de bruidskamer geklopt had en geroepen dat ze de morgenrijst bracht, maar dat niemand had geantwoord. Ik zei dat zij het jonge paar niet moest storen en het later nog maar eens moest proberen. Ongeveer een uur later, toen ik in de tuin liep te wandelen, kwam zij weer en zei, dat ze nog altijd geen antwoord kreeg. Ik werd wat ongerust en ging persoonlijk naar de vleugel van mijnKanhuis die ik aan het jonge echtpaar had toegewezen. Ik klopte hard op de deur en riep mijn zoon's naam, maar zonder resultaat.


  "Toen wist ik dat er iets gebeurd moest zijn. Ik ging dadelijk naar mijn vriend en buurman, de theekoopman Koeng en vroeg hem om raad. Hij zei, dat het mijn plicht was de deur open te breken. Ik ontbood mijn huismeester die ten overstaan van mij en Koeng de deur forceerde."


  De professor boog zijn hoofd dieper. Hij vervolgde met matte stem:


  "Maanfee lag op het bed, haar naakte lichaam met bloed bevlekt. Mijn zoon was verdwenen. Ik ging haastig naar het bed en bedekte haar met een deken. Toen voelde ik haar pols. Deze klopte niet en haar hand was ijskoud. Zij was dood.


  "Koeng ging onmiddellijk Dr. Hwa halen, die vlak bij ons woont en hij onderzocht het lijk. Hij verklaarde, dat de doodsoorzaak een hevige bloeding was, een gevolg der ontmaagding. Toen begreep ik dat mijn zoon, verdwaasd door de schok zijn eigen bruid gedood te hebben, van het toneel dezer ontzettende tragedie was weggesneld, om ergens op een eenzame plek een einde aan zijn leven te maken. Ik wilde onmiddellijk naar hem gaan zoeken om te trachten hem nog te achterhalen. Toen Dr. Hwa opmerkte dat het beter was dat in dit warme weer het lijk dadelijk gekist werd, gaf ik orders een begrafenisondernemer te laten komen, het lijk te wassen en te kleden en in een eenvoudige, voorlopige doodkist te plaatsen. Koeng suggereerde de kist dan tijdelijk in de Boeddhistische tempel te doen zetten, in afwachting van de beslissing betreffende de uiteindelijke begraafplaats. Ik vroeg allen deze zaak geheim te houden totdat ik mijn zoon gevonden zou hebben, levend of dood, en ging op weg met Koeng en mijn huismeester. De hele dag zwierven wij rond, overal navraag doend. Maar bij het vallen van de avond hadden we nog geen enkel spoor gevonden. Toen Koeng mij thuis bracht stond een visser voor de deur op ons te wachten. Hij gaf me een zijden gordel die hij uit het water had opgehaald, toen hij bij de oever van het meer viste. Ik hoefde de naam die op de voering geborduurd stond niet te zien, want ik herkende dadelijk de gordel als die van mijn zoon. Deze tweede schok was teveel voor mij. Ik viel in onmacht. Koeng en mijn huismeester legden mij te bed. Ik was geheel uitgeput en sliep door tot vanochtend.


  "Ik dacht toen onmiddellijk aan mijn plicht tegenover de vader van de bruid en spoedde mij naar zijn huis. Inplaats van met mij te weeklagen over ons ongeluk, begon die harteloze man mij met ongerijmde beschuldigingen te overladen en riep, dat hij mij voor dit hof zou aanklagen. Ik smeek Uedelachtbare recht te doen wedervaren aan deze ongelukkige, wiens familielijn nu voorgoed is afgebroken!"


  De professor sloeg zijn hoofd drie malen op de vloer.


  Nadat Dr. Djang zijn verklaring door de klerk had horen voorlezen en er zijn duimafdruk op geplaatst had, kondigde de rechter aan, dat hij de getuigen à charge zou horen en liet de zaakwaarnemer Wan I-fan voorbrengen.


  Rechter Tie herinnerde zich dat Wan's naam ook genoemd was in verband met de twist tussen de gebroeders Kang en nam hem goed op. Wan was een man van ongeveer vijfendertig jaar, met een glad, bleek gezicht, dat nog bleker scheen door een kleine, gitzwarte snor.


  Wan verklaarde dat Dr. Djang twee jaren tevoren, toen zijn Eerste Vrouw overleden was, - zijn Tweede en Derde Vrouw waren reeds eerder gestorven - hem, Wan benaderd had om zijn dochter als bijzit te kopen. Wan had dit abrupte voorstel, gedaan zonder de hulp van de gebruikelijke tussenpersoon, verontwaardigd van de hand gewezen. Toen had de professor, gedwarsboomd in zijn lust, kwaadaardige lasterpraat over Wan verspreid en beweerd dat hij een oplichter was wiens zaken het daglicht niet konden verdragen. Aangezien Wan dus het lage karakter van de professor had leren kennen, had hij het zijn plicht geacht Lioe Fei-po te waarschuwen aan wat voor een familie hij zijn enige dochter ging toevertrouwen.


  Zodra Wan I-fan zweeg barstte de professor toornig uit:


  "Ik bid Uedelachtbare geen geloof te hechten aan deze brutale verdraaiing van de waarheid! Ik geef gaarne toe dat ik mij dikwijls ongunstig over Wan heb uitgelaten. Ik aarzel ook nu niet openlijk te verklaren dat de man een gewone oplichter is. Na de dood van mijn Eerste Echtgenote heeft juist hij, Wan I-fan, op de meest onbeschaamde wijze zijn dochter aan mij als bijzit aangeboden, bewerend dat hij, zelf weduwnaar zijnde, haar geen goede opvoeding kon geven. Hij wilde mij geld afzetten en verhinderen dat ik hem verder kritiseerde. Ik was het, die dat brutale voorstel verontwaardigd van de hand wees!"


  Rechter Tie sloeg met zijn vuist op de balie. Hij riep uit:


  "Men drijft de spot met mij, de magistraat! Een dezer beide lieden bedriegt mij hier in dit gerechtshof! Maar ik zal deze zaak grondig onderzoeken en wee hem die gelogen blijkt te hebben!"


  Toornig aan zijn baard trekkend beval de rechter Wang voor te leiden.


  Wang's verklaring klopte met die van Lioe, voorzover het de feiten betrof. Maar hij liet zich zeer voorzichtig uit over Lioe's theorie en zei daartegen niet dadelijk geprotesteerd te hebben alleen omdat hij Lioe niet verder wilde opwinden. Hij wenste zich niet uit te spreken over wat er werkelijk met de bruid gebeurd kon zijn.


  Daarna hoorde Rechter Tie de twee getuigen a décharge, eerst de theekoopman Koeng, die de verklaring van Dr. Djang volledig bevestigde,Kanen hem kenschetste als een man van onberispelijke levenswandel. Toen daarop Dr. Hwa voor de balie neerknielde, liet de rechter tegelijkertijd de lijkschouwer van het gerechtshof voorkomen. Vervolgens sprak hij streng tot Dr. Hwa:


  "Gij had als beroepsdokter behoren te weten, dat in alle gevallen van plotselinge dood het lijk niet mag worden gekist zonder toestemming van dit hof. Ge hebt de wet overtreden en zult dienovereenkomstig worden gestraft. Nu zult U, ten overstaan van de lijkschouwer, de toestand van het lijk beschrijven en verklaren hoe U tot Uw gevolgtrekking omtrent de doodsoorzaak kwam."


  Dr. Hwa gaf dadelijk een uitvoerige opsomming van de symptomen die hij bij de dode vrouw had aangetroffen. Toen hij daarmee klaar was keek Rechter Tie de lijkschouwer vragend aan. Deze sprak:


  "Ik rapporteer eerbiedig dat, hoewel de dood van een maagd onder die omstandigheden zelden voorkomt, onze medische literatuur toch enige voorbeelden daarvan uit het verleden vermeldt. Er bestaat dus geen twijfel dat een ernstige bloeding de dood veroorzaken kan, vooral als de betrokkene in slechte lichamelijke toestand was. In het algemeen komt echter een periode van bewusteloosheid vaker voor. De symptomen die Dr. Hwa beschreven heeft stemmen in alle bijzonderheden overeen met onze medische handboeken."


  Rechter Tie knikte. Nadat hij Dr. Hwa tot een boete veroordeeld had, tikte hij met zijn hamer op de tafel en verklaarde de zitting gesloten.
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  Lioe Fei-po beschuldigt Doctor Djang


  


  


  Hoofdstuk VI


  


  RECHTER TIE ONDERZOEKT DE WERKKAMER VAN EEN JONG STUDENT;


  EEN LIJKSCHOUWING WORDT GEHOUDEN IN EEN VERLATEN TEMPEL


  


  


  OP DE GANG zei de rechter tegen Ma Joeng:


  "Laat mijn palankijn klaar zetten om naar het huis van Dr. Djang te gaan en stuur vier gerechtsdienaren naar de Boeddhistische tempel, om alles gereed te maken voor de lijkschouwing. Ik kom daar dadelijk als ik in Dr. Djang's huis klaar ben."


  Toen ging hij zijn werkkamer binnen.


  Wachtmeester Hoeng liep naar de theetafel om een kop thee voor de rechter te maken. Tsjiao Tai bleef staan wachten totdat Rechter Tie zou gaan zitten. Maar hij maakte geen aanstalten daartoe. Hij liep de kamer op en neer met de handen op de rug, een diepe frons op het voorhoofd. Hij bleef pas staan toen Hoeng hem een kop thee aanbood.


  Rechter Tie nam enige slokjes en sprak toen:


  "Ik begrijp niet wat Lioe er toe bracht die dwaze beschuldiging voor te brengen! Dat overhaast kisten van het lijk is natuurlijk verdacht, maar ieder verstandig mens zou toch, voordat hij zulk een ernstige aanklacht indiende, eerst zijn begonnen met een lijkschouwing te eisen! En gisteravond maakte die Lioe op mij de indruk een zeer beheerst man te zijn!"


  "Daareven was Lioe Fei-po beslist helemaal buiten zichzelf, Edelachtbare!" merkte Hoeng op. "Ik zag, dat zijn handen trilden en er stond schuim op zijn lippen!"


  "Zijn aanklacht is fantastisch!" zei Tsjiao Tai. "Als Lioe werkelijk overtuigd was, dat de professor een laag karakter had, waarom gaf hij dan zijn toestemming tot het huwelijk? Hij lijkt me er heus de man niet naar om zich door zijn vrouw en dochter te laten tiranniseren. En dat huwelijkscontract had hij toch best eenzijdig kunnen annuleren?"


  Rechter Tie knikte nadenkend.


  "Er moet veel meer achter dat huwelijk zitten!" sprak hij. "Ik moet trouwens zeggen, dat de professor ondanks zijn ontroerende woorden over de ramp die zijn huis getroffen had, er zelf nogal kalm onder scheen te blijven!"


  Ma Joeng kwam binnen en rapporteerde dat alles gereed was. De rechter begaf zich naar de binnenplaats, gevolgd door zijn drie helpers.


  Dr. Djang bleek een mooie villa te bewonen, gebouwd tegen de berghelling, ten westen van het gerechtsgebouw.


  De huismeester opende de zware dubbele deur en Rechter Tie's palankijn werd het voorplein opgedragen.


  Dr. Djang hielp de rechter bij het uitstijgen. Hij ging hem en wachtmeester Hoeng eerbiedig voor naar de ontvangsthal. Ma Joeng en Tsjiao Tai bleven op het voorplein wachten, met de voorman en twee gerechtsdienaren.


  Toen hij tegenover hem aan de theetafel zat, nam Rechter Tie de professor eens goed op. Hij was een lange, flink gebouwde man, met een scherp, intelligent gezicht. De rechter gaf hem een goede vijftig jaar, eigenlijk nog wel jong om al gepensioneerd te zijn. Dr. Djang schonk de rechter zwijgend een kop thee in en ging toen weer zitten, met onbewogen gezicht wachtend totdat zijn hoge gast het gesprek zou openen. Hoeng bleef achter Rechter Tie's stoel staan.


  De rechter keek eens naar de welgevulde boekenplanken langs de muur en informeerde welk gebied der literatuur de speciale belangstelling van de professor had. Dr. Djang gaf in welgekozen woorden een korte uiteenzetting over zijn kritische studie van enige oude teksten en uit zijn antwoorden op de vragen van de rechter bleek, dat hij zijn onderwerp volkomen beheerste. Hij maakte een paar originele opmerkingen over de authenticiteit van een bepaalde passage en haalde uit het hoofd het commentaar van een minder bekende oude schrijver aan. Men kon twijfelen aan zijn karakter, maar dat de professor een groot geleerde was, stond als een paal boven water.


  Rechter Tie vroeg:


  "Waarom hebt U eigenlijk op betrekkelijk jonge leeftijd Uw professoraat in de School van de Tempel van Confucius opgegeven? Velen vervullen die eervolle betrekking tot zeventigjarige leeftijd!"


  Dr. Djang wierp de rechter een wantrouwende blik toe. Hij antwoordde koel:


  "Ik gaf er de voorkeur aan al mijn tijd aan mijn eigen wetenschappelijk onderzoek te wijden en heb me er de laatste drie jaren toe bepaald hier bij mij thuis een paar kleine privécursussen te geven, voor gevorderde studenten."


  Rechter Tie stond op en zei, dat hij de plaats der tragedie wenste teKanzien.


  De professor knikte zwijgend. Hij leidde zijn gasten door een open gang naar een tweede binnenplein en bleef daar staan voor een sierlijke ronde deuropening in de muur. Hij zei langzaam:


  "Dit is de ingang van de vleugel die ik aan mijn zoon had toegewezen.KanIk heb er voor gezorgd, dat niemand hier is binnengegaan nadat het lijk was weggebracht."


  [image: Afbeelding - Meer van Mien-yuan0009]



  Doctor Djang leidt de rechter en Hoeng naar de werkkamer van zijn zoon


  


  Zij kwamen in een kleine maar welverzorgde binnentuin. In het midden stond een groep wuivende bamboes bij een ronde goudvissenvijver. De fijne groene blaadjes ritselen zacht en schiepen een atmosfeer van koelte op deze warme zomermorgen.


  Toen zij in het portaal van het gebouw aan de andere kant van het tuintje stonden opende Dr. Djang een deur en toonde hun een kleine bibliotheek. Er was juist genoeg plaats voor een schrijftafel en een armstoel. De wanden waren bedekt met eenvoudige houten rekken, beladen met boeken en manuscriptrollen.


  De professor sprak op doffe toon:


  "Mijn zoon was erg gehecht aan dit studiehokje. Hij had de bijnaam van 'Student van het Bamboebos' gekozen, hoewel men dat groepje bamboes buiten voor het raam natuurlijk nauwelijks een bos kan noemen."


  Rechter Tie ging naar binnen en nam de verzameling boeken op. Dan keerde hij zich om en zei tegen de professor:


  "Ik zie dat uw zoon een brede belangstelling had. Jammer dat die zich ook uitstrekte tot de danseressen van de Wilgenwijk!"


  Dr. Djang toonde nu voor het eerst een teken van emotie. Hij riep verontwaardigd uit:


  "Wie ter wereld heeft Uedelachtbare die nonsens verteld? Mijn zoon was een buitengewoon ernstige jongeman en hij ging 's avonds nooit uit! Wie verspreidt die lasterpraatjes?"


  "Oh," antwoordde de rechter vaag, "ik meende ergens zoiets gehoord te hebben. Waarschijnlijk heb ik het verkeerd verstaan." Dan vroeg hij plotseling: "Aangezien uw zoon zo'n ijverig student was, schreef hij zeker een goede hand?"


  De professor wees op een stapel papieren op de tafel en zei kortaf:


  "Dat is zijn manuscript over de 'Gesprekken van Confucius', waaraan hij bezig was."


  Rechter Tie keek de bladen even door. "Een kordaat handschrift," merkte hij op en stapte naar buiten.


  Dr. Djang bracht hen naar de zitkamer er tegenover. Hij scheen nog bitter gestemd te zijn over de opmerking van de rechter over zijn zoon en hij keek zijn gast donker aan toen hij zei:


  "U zult de slaapkamer aan het einde van deze gang vinden. Met Uedelachtbare's verlof zal ik hier blijven wachten."


  Rechter Tie knikte. Hij liep, gevolgd door de wachtmeester, door een halfdonkere gang naar een deur, die uit zijn voegen hing. De rechter duwde deze open en bleef bij de drempel staan om het slaapvertrek goed op teKannemen. Het was een tamelijk klein vertrek, slechts verlicht door één venster. Het sierlijke latwerk, beplakt met doorschijnend papier, vulde de kamer met een zacht, schemerachtig licht.


  Hoeng, die vlak naast de rechter stond, fluisterde:


  "Kandidaat Djang was dus de minnaar van de danseres!"


  "En de man heeft zich verdronken!" antwoordde Rechter Tie kregel.


  "We hebben de Student van het Bamboebos gevonden en zijn hem weer kwijt geraakt! Het eigenaardige is overigens, dat zijn handschrift helemaal niet lijkt op dat der minnebrieven." Hij bukte zich en vervolgde: "Kijk, er ligt een dun laagje stof op de vloer. Klaarblijkelijk sprak de professor de waarheid toen hij zei, dat hij hier niemand had laten binnengaan na de tragedie."


  Rechter Tie keek aandachtig naar het brede bed dat tegen de achterwand stond. De roodzijden gordijnen waren opzij getrokken, de rieten mat die het bed bedekte vertoonde een paar grote, donkere vlekken. Rechts stond een stapel roodgelakte klerendozen, links een kaptafel. Bij de deur zagen zij een theetafeltje en twee tabourets. De lucht in de kamer was erg bedompt.


  De rechter ging naar binnen en wilde het raam opendoen. Maar de dwarsbalk, die met een dikke laag stof bestoven was, zat vast. Hij moest even wrikken voordat hij hem op zij kon schuiven en het raam openduwen. Buiten zag hij een kleine groentetuin met een hoge muur eromheen. Er was een planken deur, vermoedelijk voor de kok, als hij groenten kwam plukken.


  Rechter Tie schudde het hoofd. Hij nam plaats op een der krukjes en zei:


  "De deur van deze kamer was aan de binnenkant gesloten, Hoeng, en het raam is in geen dagen open geweest. Hoe ter wereld is Kandidaat Djang dan uit dit vertrek weggekomen?"


  Hoeng keek zijn meester verbaasd aan.


  "Waarachtig!" riep hij uit. "Hoe kan dat nu?" Hij keek de kamer nog eens rond en zei toen aarzelend: "Zou er misschien ergens een geheime deur zijn?"


  De rechter stond op. Samen schoven zij het bed opzij en onderzochten de vloer en de muur. Daarna beklopten zij de rest van de vloer en de andere muren, maar tevergeefs. Er was niets te vinden, dat op een geheime deur of een luik leek.


  Rechter Tie ging weer zitten. Hij sloeg het stof van zijn knieën en zei:


  "Jij kunt nu naar de zitkamer teruggaan, Hoeng. Zeg tegen Dr. Djang dat hij nu dadelijk een lijst maakt van al zijn vrienden en kennissen en ook van die van zijn zoon. Ik zal hier nog even rondkijken."


  Toen de wachtmeester weg was vouwde de rechter de armen over elkaar. Met zijn kin op zijn borst overdacht hij dit nieuwe raadsel. De moord op de danseres, daar zat tenminste lijn in. Het motief was duidelijk, het ging er om haar te beletten het misdadige plan van de moordenaar te verraden. Er waren vier verdachten. Een stelselmatig onderzoek zou hun betrekkingen met Amandelbloesem aan het licht brengen en wanneer de moordenaar gevonden werd zou vanzelf blijken welk complot hij aan het smeden was. Het onderzoek was goed op gang en nu kwam deze vreemde zaak ertussendoor, waarvan de twee hoofdpersonen allebei dood waren! En hier klopte nu helemaal niets! De professor was een ietwat curieuze persoonlijkheid, maar toch helemaal niet het type van een vrouwenloper. Maar de schijn kan bedriegen en het was ook onwaarschijnlijk dat die Wan I-Fan zo maar op de rechtszitting zou durven liegen over die zaak van Dr. Djang en zijn dochter. Aan de andere kant zou de professor wel de waarheid hebben gesproken, toen hij zei dat zijn zoon niet met courtisanes omging. Hij was slim genoeg om te weten, dat zoiets gemakkelijk kon worden geverifieerd. Misschien had Dr. Djang zelf wel een affaire met de danseres gehad en als pseudoniem dat van zijn zoon gekozen! Hij was wel de jongste niet meer, maar hij was goed geconserveerd en had een sterke persoonlijkheid. En op de voorkeur van vrouwen was nu eenmaal geen peil te trekken. In elk geval was het de moeite waard, zijn handschrift eens met dat van de minnebrieven te vergelijken. Daarvoor kon die lijst dienen, die Hoeng hem zou laten maken. Maar de professor kon toch niets met de moord op de danseres uit te staan hebben: hij was niet eens aan boord geweest! Dan had dus de liefdesaffaire van de danseres niets met haar dood te maken.



  Plotseling had de rechter het gevoel, dat hij niet meer alleen was. Hij keek op en keerde zich naar het venster. Een bleek, vertrokken gelaat keek hem aan, met starre ogen.


  Hij sprong op om naar het raam te rennen maar struikelde over de tweede kruk. Toen hij weer overeind kwam en naar het venster gesprongen was zag hij nog juist de planken deur dichtgaan.


  De rechter haastte zich naar het voorplein en beval Ma Joeng en Tsjiao Tai dadelijk de straat op te gaan en te zoeken naar een man van middelmatige lichaamslengte, met een bleek gezicht en een kaalgeschoren hoofd als dat van een monnik. Dan droeg hij de voorman op, alle bewoners van het huis bij elkaar te brengen in de ontvangsthal en dan het huis te doorzoeken om te zien of niemand zich daar verborgen hield. Hij wandelde daarop zelf naar de ontvangsthal, diep in gedachten.


  De wachtmeester en Dr. Djang kwamen aangesneld om te zien wat er aan de hand was.


  Rechter Tie negeerde hun vragen. Hij vroeg de professor kortaf:



  "Waarom hebt gij verzwegen, dat de bruidskamer een geheime deur heeft?"


  Dr. Djang keek de rechter verbaasd aan.


  "Een geheime deur?" vroeg hij. "Wat zou ik, een gepensioneerd geleerde, levend in een tijd van voorspoed en vrede, in 's Hemels naam met een geheime deur doen? Dit huis is onder mijn persoonlijk toezicht gebouwd en ik kan U de verzekering geven dat er in het gehele gebouw niets is dat zelfs maar op een geheime deur lijkt!"


  "Hoe is Uw zoon dan uit de bruidskamer weggekomen? Deur en venster waren van binnen gesloten!"


  De professor sloeg zijn hand tegen het voorhoofd. Hij zei geërgerd:


  "Daar had ik nog helemaal niet over nagedacht!"


  "Daar zal ik U nu gelegenheid voor geven," voegde Rechter Tie hem bits toe, "U is tot nader order onder huisarrest! Ik zal mij nu naar de tempel begeven en een lijkschouwing houden. Ik acht dit noodzakelijk voor het gerechtelijk onderzoek, dus U kunt zich de moeite van protesteren besparen!"


  Dr. Djang kreeg een kleur van woede. Maar hij beheerste zich. Hij draaide zich om en verliet de hal zonder iets te zeggen.


  De voorman leidde een zestal mannen en vrouwen binnen. "Dit is alles wat er was, Edelachtbare!" zeide hij.


  Rechter Tie nam hen vlug op. Er was niemand die de minste gelijkenis vertoonde met de man buiten het venster. De rechter stelde de meid Pioenroos enige vragen over haar vergeefse pogingen het jonge paar te wekken, maar haar relaas klopte precies met wat de professor gezegd had.


  Toen de rechter het personeel had weggezonden kwamen Ma Joeng en Tsjiao Tai binnen. De eerste veegde zich het zweet van het voorhoofd en zei:


  "We hebben de omgeving afgezocht, Edelachtbare, maar niemand gevonden, behalve een limonadeventer, die bij zijn stalletje zat te snurken. Wegens die verdraaide hitte is de hele buurt uitgestorven. Bij de tuindeur vonden we twee bossen brandhout; ik denk dat een venter die daar heeft laten liggen. Maar de kerel zelf was in geen velden of wegen te zien."


  Rechter Tie vertelde hun in een paar woorden van het gezicht dat hij buiten het venster had gezien. Dan beval hij de voorman naar Lioe Fei-po en Gildemeester Wang te gaan en hen te gelasten zich voor de lijkschouwing naar de Boeddhistische tempel te begeven. Ma Joeng moest onmiddellijk ook daarheen gaan om te zien of de voorbereidingen in orde waren. Tegen Tsjiao Tai zei hij: "Jij blijft hier op wacht met de gerechtsdienaren. De professor heeft huisarrest, je ziet maar, dat hij zijn neus niet buiten deKandeur steekt. En hou je ogen open voor die vent die mij door het venster bespiedde. Als je hem ziet dan arresteer je hem meteen!"


  Rechter Tie liep naar zijn palankijn, boos met zijn mouwen zwaaiend. Hij steeg in met wachtmeester Hoeng en ze werden naar de tempel gedragen.


  Toen hij de brede tempeltrap opging, zag de rechter, dat er onkruid tussen de stenen groeide en het rode lak schilferde van de houten zuilen van het monumentale poortgebouw. Hij herinnerde zich gehoord te hebben, dat de tempel al sedert enige jaren verlaten was en dat er alleen een oude deurwachter woonde.


  Hij liep met Hoeng door een vervallen gang en vond Ma Joeng, met de lijkschouwer en de gerechtsdienaren op hem wachten in een zijhal. Rechts stond een hoge altaartafel en daarvoor een doodkist op een paar schragen. Verder was de ruime hal geheel leeg.


  De begrafenisondernemer en twee helpers kwamen haastig naar voren en knielden voor de rechter. Hij vroeg:


  "Kun je je herinneren of het raam van de slaapkamer, waar jullie het lijk hebben gewassen en gekist, open of dicht was?"


  De man keek beteuterd naar zijn twee helpers. De jongste zei dadelijk:


  "Het was potdicht, Edelachtbare! Ik wilde het openmaken omdat het er niet erg fris rook, maar ik kon de dwarsbalk niet zo gauw loskrijgen. Toen riep de baas me om hem te helpen met het kisten."


  Rechter Tie knikte. Hij vroeg de begrafenisondernemer:


  "Heb je, toen je het lijk waste, enig teken van geweld gezien, wonden, blauwe plekken of kneuzingen?"


  "Nee, Edelachtbare, ik stond nogal te kijken van al dat bloed, moet ik U zeggen, dus was ik verbaasd dat er geen wond was. Ik heb het hele lichaam zorgvuldig bekeken, maar er was niets, geen schram of geen blauwe plek!"


  "Heb je het lijk dadelijk in de kist gelegd?" vroeg de rechter weer.


  "Ja zeker Edelachtbare! Meneer Koeng had gezegd dat we een tijdelijke kist moesten brengen, omdat de familie van de overledene moest uitmaken waar en wanneer het lijk begraven zou worden. Het was een kist van dunne planken en we hadden het deksel er gauw met een paar spijkers op."


  Intussen hadden de gerechtsdienaren een tafel en een stoel voor de rechter binnengebracht en de lijkschouwer had een dikke rieten mat op de grond uitgespreid, vóór de doodkist. Hij zette daar nu een koperen kom met warm water neer.


  Toen de eerste schrijver binnen kwam met een wrak tafeltje om als lessenaar te dienen, verschenen ook Lioe Fei-po en Wang, begeleid doorKanMa Joeng. Nadat zij de rechter begroet hadden, ging hij achter de tafel zitten, en tikte driemaal met zijn knokkels. Hij sprak:


  "lk heb deze bijzondere zitting van het gerechtshof bijeengeroepen aangezien er twijfel gerezen is omtrent de wijze waarop Mevrouw Djang Hoe-piao, geboren Lioe, haar dood gevonden heeft. Derhalve zal de kist nu worden geopend en er zal een lijkschouwing plaats vinden. Aangezien het hier niet het openen van een graf betreft, maar alleen het onderzoek van een nog onbegraven lijk, is de toestemming der ouders niet vereist, lk heb echter de vader Lioe Fei-po als getuige opgeroepen en de gildemeester Wang in dezelfde functie. Dr. Djang Wen-djang kan hier niet aanwezig zijn, aangezien ik hem onder huisarrest heb geplaatst. De lijkschouwing kan beginnen!"


  Op een teken van de rechter stak een gerechtsdienaar twee dikke bundels wierookstokjes aan. Eén daarvan legde hij op de rand van de tafel van de rechter, de andere zette hij in een vaas op de altaartafel. Toen de dikke, scherpriekende rook de hal vulde, gaf Rechter Tie de begrafenisondernemer bevel de doodkist te openen.


  De man zette een beitel onder het deksel en zijn twee helpers haalden de spijkers eruit.


  Toen zij het deksel oplichtten sprong de man plotseling achteruit met een kreet van schrik. Zijn helpers werden doodsbleek en lieten het deksel los, zodat het met een klap op de stenen vloer viel.


  De lijkschouwer trad snel op de kist toe en keek erin.


  "Er is iets vreselijks gebeurd!" riep hij ontzet.


  Rechter Tie stond op en ging vlug naar de doodkist. Hij zag het lijk van een man; zijn hoofd was één massa van gestold bloed.


  


  


  Hoofdstuk VII


  


  EEN GRIEZELIGE VONDST SCHEPT NIEUWE RAADSELS;


  RECHTER TIE GAAT TWEE BEZOEKEN MAKEN


  


  


  ZIJ STONDEN ZWIJGEND om de doodkist, starend naar het lijk. Het voorhoofd was in tweeën gespleten door een vreselijke houw.


  "Waar is mijn dochter?" gilde Lioe Fei-po plotseling. "Ik eis het lijk van mijn dochter!"


  Gildemeester Wang sloeg zijn arm om Lioe's schouders en leidde de ontdane man naar een hoek van de hal.


  Rechter Tie keerde zich met een ruk om en ging terug naar zijn tafel. Hij tikte met zijn knokkels en zei kregel:


  "Iedereen gaat naar zijn plaats terug! Ma Joeng, ga de tempel doorzoeken! Begrafenisondernemer, neem dat lijk uit de kist!"


  De drie mannen tilden het stijve lichaam uit de doodkist en lieten het neer op de rieten mat. De lijkschouwer hurkte naast het lijk en verwijderde de met bloed bevlekte kleren. Het jak en de broek van ruw blauw katoen vouwde hij op. Toen keek hij afwachtend naar de rechter.


  Rechter Tie nam zijn rode penseel en schreef op een formulier bovenaan: "Een onbekend persoon van het manlijk geslacht." Daarop gaf hij het papier aan de schrijver.


  De lijkschouwer doopte een doek in de koperen kom en waste het hoofd schoon, zodat de gapende wond zichtbaar werd. Daarna waste hij de rest van het lijk en onderzocht het zorgvuldig. Dan stond hij op en rapporteerde:


  "Het lijk van een man, met goed ontwikkelde spieren, ongeveer vijftig jaar oud. Ruwe handen met gebroken nagels, een eeltbult op de rechterduim. Dunne korte baard en grijzende snor, kaal hoofd. Doodsoorzaak: een wond in het voorhoofd, 2 cm breed en 4 cm diep, waarschijnlijk toebracht door een tweehandig zwaard of een zware bijl."


  Toen de schrijver deze bijzonderheden op het formulier had ingevuld, en de lijkschouwer er zijn duimafdruk op had geplaatst, beval de rechter hem de kleren van de dode te doorzoeken. De lijkschouwer vond in de mouw van het jak een duimstok en een stukje gekreukeld papier. Hij legde deze voorwerpen voor de rechter op tafel.


  Rechter Tie bekeek de duimstok even; toen streek hij het vodje papier glad. Hij trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. Terwijl hij het stukje papier in zijn mouw wegborg sprak hij:



  "Alle aanwezigen dienen nu langs het lijk te lopen, om te zien of zij het kunnen identificeren. Lioe Fei-po en Wang beginnen!"


  Lioe Fei-po wierp een haastige blik op de dode, schudde het hoofd en liep door; zijn gelaat was lijkwit. Wang wilde zijn voorbeeld volgen, maar plotseling uitte hij een verbaasde kreet. Zijn weerzin onderdrukkend boog hij zich dicht over het verminkte gezicht en riep toen uit:


  "Ik ken deze man! Het is Mao Yuan, de timmerman! Verleden maand heeft hij in mijn huis nog een tafel gerepareerd!"


  "Waar woont hij?" vroeg Rechter Tie.


  "Dat weet ik niet, Edelachtbare," antwoordde Wang, "maar ik zal het mijn huismeester vragen, die heeft hem laten roepen."


  Rechter Tie liet zijn bakkebaarden peinzend door zijn vingers glijden. Dan viel hij plotseling uit tegen de begrafenisondernemer:


  "Waarom heb jij, een vakman, die verstand van zijn zaken hoort te hebben, niet dadelijk gerapporteerd dat er met die doodkist geknoeid was? Of is het misschien niet dezelfde kist als die van de bruid? Zeg op en spreek de waarheid!" De dodelijk verschrikte man antwoordde stotterend: "Ik zweer, dat het dezelfde kist is, Excellentie! Ik heb er zelf mijn merk ingebrand! Maar hij kan gemakkelijk worden opengemaakt, Excellentie! Omdat het maar een tijdelijke doodkist was, zijn de planken maar dun en we hebben de spijkers er niet al te diep ingeslagen, zodat..."


  Rechter Tie onderbrak hem met een ongeduldig gebaar. "Dit lijk," sprak hij, "zal nu in een behoorlijke doodswade gekleed worden en weer in de kist gelegd. Ik zal de nabestaanden raadplegen over hun wensen betreffende de teraardebestelling. Voorlopig zullen twee gerechtsdienaren dag en nacht bij deze kist de wacht houden, opdat ook dit lijk niet verdwijnt! Voorman, roep de deurwachter hier! Waar zit die rekel? Hij had hier aanwezig moeten zijn!"


  "Die deurwachter, Edelachtbare," zei de voorman snel, "is een stokoude monnik, die leeft van de kom rijst die een paar vrome lieden hem elke dag brengen. Hij is doof en bijna blind."


  "Doof en blind, nou vraag ik je!" mompelde de rechter ontstemd. Hij zei kortaf tegen Lioe Fei-po: "Ik zal aanstonds een onderzoek instellen naar het lijk van uw dochter." Ma Joeng kwam de hal binnen. Toen de rechter hem vragend aankeek schudde hij het hoofd. Rechter Tie zei tegen hem: "Ga met Meester Wang mee, vind het adres van die timmerman uit en ga daar dadelijk heen. Ik wil weten waar hij de laatste tweedagen gewerkt heeft. Als hij manlijke familieleden heeft, breng die dan mee terug naar het gerechtsgebouw!"


  Hij tikte op de tafel en verklaarde de zitting gesloten.


  Alvorens de hal te verlaten ging Rechter Tie nog eens naar de doodkist en bekeek deze aandachtig, maar hij zag geen enkele bloedvlek. Hij onderzocht ook de vloer, maar tussen de verwarde voetsporen in het stof op de plavuizen was geen spoor van bloed te ontdekken. De timmerman was dus ergens anders vermoord en het lijk in de kist gelegd toen het bloed al gestold was. Hij groette de aanwezigen, die diep bogen en verliet de tempelhal, gevolgd door wachtmeester Hoeng.


  In de palankijn zei de rechter geen woord. Maar toen ze in het gerechtsgebouw terug waren en Hoeng de rechter in zijn werkkamer hielp, zijn ambtsgewaad voor een gemakkelijk huiskleed te verwisselen, bleek hij in een beter humeur te zijn. Hij zette zich achter zijn schrijftafel en zei met een glimlach:


  "We hebben nu opeens heel wat vraagstukken om onze tanden in te zetten, Hoeng! Het heeft echter geen zin te trachten de zaken te overzien voordat we enige aanvullende gegevens hebben. Tussen twee haakjes, ik ben blij dat ik die Dr. Djang onder huisarrest heb geplaatst. Kijk eens wat in de mouw van de vermoorde timmerman zat!"


  Hij schoof het vodje papier naar Hoeng toe, die verrast uitriep:


  "Daar staan naam en adres van Dr. Djang op gekrabbeld, Edelachtbare!"


  "Ja," sprak de rechter, "dat heeft de geleerde dokter blijkbaar over het hoofd gezien! Maar voor ik het vergeet, Hoeng, laat me nu eens die lijst zien die de professor voor je opgesteld heeft!"


  Hoeng haalde een opgevouwen stuk papier uitzijn mouwen gaf het aan de rechter. Hij zei neerslachtig:


  "Voorzover ik kan zien lijkt het handschrift niets op dat van de minnebrieven, Edelachtbare!"


  "Ja, Hoeng, je hebt gelijk," zei Rechter Tie. "Het is een bijzonder fraai handschrift, maar ik had liever gehad dat het minder fraai was en meer op dat van de brieven leek! Als je klaar bent met je middagrijst, Hoeng, dan moet je in de kanselarij eens een paar proeven van het schrift van Han, Lioe, Wang en Soe proberen op te scharrelen. Die heren hebben natuurlijk wel eens officiële opgaven ingediend, of brieven aan het hof gericht over administratieve zaken." Hij nam twee van zijn grote rode visitekaarten en gaf die aan de wachtmeester met de woorden: "Dan heb ik nog een werkje voor je. Laat deze kaarten aan Han Yè-sie en de Staatsraad Liang brengen, met de boodschap, dat ik hun later in de middag een bezoek denk te brengen."


  Toen Rechter Tie opstond vroeg wachtmeester Hoeng:


  "Wat zou er toch met het lijk van die bruid gebeurd kunnen zijn, Edelachtbare?"


  "Het heeft geen zin, Hoeng," antwoordde de rechter, "over een puzzel te piekeren zolang we niet eens alle bijbehorende stukken hebben. Ik zet mij die hele zaak nu uit het hoofd. Ik ga thuis eten en eens kijken hoe mijn vrouwen en mijn kinderen het maken. Mijn Derde Vrouw zei laatst, dat mijn zoons al zulke aardige opstellen schrijven. Maar het zijn me anders een paar kwajongens!"


  


  Toen Rechter Tie later in de middag in zijn werkkamer terugkwam vond hij de wachtmeester en Ma Joeng aan zijn schrijftafel staan, gebogen over verschillende documenten. Hoeng zei:


  "Dit zijn proeven van het handschrift van onze vier verdachten in de zaak van de moord op de danseres, Edelachtbare. Maar geen ervan lijkt op het handschrift van de minnebrieven. Hier hebt U er één, als voorbeeld."


  De rechter legde de papieren naast de brief van de Student van het Bamboebos en vergeleek het schrift nauwkeurig.


  "Tja," zei hij na een poosje, "daar zit niet veel in! De enige wiens penseelstreek wel wat weg heeft van die van de student is Lioe Fei-po. Ik zou me kunnen voorstellen, dat Lioe zijn hand opzettelijk veranderd had om die minnebrieven te schrijven. Ons schrijfpenseel is een uiterst gevoelig instrument en het is verbazend moeilijk zich niet in de penseelstreek te verraden, ook al verandert men nog zo zeer de stijl van schrift."


  "En die Lioe kan best van zijn dochter over dat pseudoniem van haar verloofde gehoord hebben," zei Hoeng gretig, "en het gebruikt hebben als schuilnaam om zijn minnebrieven te tekenen!"


  "Ja," zei Rechter Tie nadenkend, "ik moet wat meer over die Lioe Fei-po te weten zien te komen. Dat is één van de punten die ik voor Han Yè-sie en de Staatsraad op het programma heb. En nou jij, Ma Joeng, ben je wat over die timmerman te weten gekomen?"


  "Nou, Edelachtbare," sprak Ma Joeng, "veel is het nu bepaald niet! Mao Yuan woonde in een krot achter de vismarkt. Ik vond daar alleen zijn vrouw. Hemel, wat een lelijke, ouwe harpij was dat! Zij had zich helemaal niet ongerust gemaakt over het uitblijven van haar man; hij overnachtte dikwijls in het huis waar hij werk had. En daar kun je inkomen, als een vent zo'n vrouw heeft! Wel, drie dagen geleden, de vierde van deze maand, is Mao 's ochtends naar het huis van Dr. Djang gegaan, om wat meubilair op te kalefateren voor het aanstaande bruiloftsfeest. Hij zei tegen zijn vrouw, dat hij daar wel een paar nachten bij de bedienden zou slapen, want er was heel wat reparatiewerk te doen. Dat was het laatste wat ze van hem zag!"


  Ma Joeng trok een gezicht en vervolgde:


  "Toen ik die charmante vrouw het treurige nieuws meedeelde, zei ze alleen maar dat ze altijd wel had gezegd dat haar man op een nare manier aan zijn eind zou komen, want hij ging geregeld met zijn neef Mao Loe naar kroegen en dobbelhuizen. Toen wilde ze het zoengeld hebben!"


  "Wat een harteloze vrouw!" riep Rechter Tie verontwaardigd uit.


  "Nou, ik heb haar toen verteld, dat ze dat pas krijgen kon als de moordenaar gepakt en veroordeeld was," ging Ma Joeng door. "En laat ze me toen gaan uitschelden en zeggen dat ik dat geld in mijn zak gestoken had! Ik ben maar gauw weggegaan en heb mijn licht bij de buurlui opgestoken. Die zeiden, dat de timmerman een brave kerel was, niemand nam hem kwalijk dat hij wel eens wat teveel dronk, want met zo'n vrouw heeft een man wel wat vertier nodig. Maar die neef Mao Loe, dat schijnt een gevaarlijke schurk te zijn. Hij is ook timmerman van beroep, maar leidt een zwervend leven. Als hij bij rijke mensen werkt, dan neemt hij graag zo het een en ander mee als hij weg gaat. De laatste tijd heeft niemand hem daar gezien en het gerucht gaat, dat het gilde der timmerlieden hem heeft uitgestoten omdat hij een andere timmerman bij een dronkenmansruzie met een mes gewond heeft. Die neef was het enige manlijke familielid van de oude timmerman."


  Rechter Tie dronk van zijn thee. Dan veegde hij zijn snor af en zei:


  "Nu weten we tenminste wat dat papiertje dat Mao Yuan bij zich had betekent; daar steekt dus niets achter. Ga nu naar Dr. Djang's huis. Ma Joeng, en tracht samen met Tsjiao Tai, die de professor bewaakt, uit te vinden wat Mao Yuan daar precies heeft uitgevoerd en wanneer hij daar is weggegaan. En voor je gaat draag je onze voorman op, die weduwe van Mao Yuan naar de tempel te brengen, om de identiteit van het lijk te bevestigen." Hij stond op en dacht even na. Dan vervolgde hij tegen Hoeng: "Terwijl ik weg ben, wachtmeester, moet jij maar eens in de buurt van Lioe Fei-po's huis gaan rondkijken. Tracht in de winkels daar wat achterklap over Lioe en zijn doen en laten te verzamelen. Hij is wel de aanklager in de zaak Lioe contra Djang, maar hij is tevens een van onze verdachten in de moordzaak van de bloemenboot!"


  Hij dronk zijn theekop leeg en wandelde naar de poort, waar zijn palankijn al stond te wachten.


  Buiten op straat was het nog tamelijk warm. Maar Han Yè-sie's huis lag in de bovenstad, niet ver van het gerechtsgebouw en Rechter Tie's palankijn werd al spoedig een koele, met matten afgedekte binnenplaats opgedragen.


  Han kwam haastig naar buiten en leidde de rechter naar een ruime half donkere ontvangzaal, gekoeld door blokken ijs, die in koperen bekkens opgestapeld lagen. Terwijl zij de gebruikelijke beleefdheden wisselden keek de rechter eens rond. Hij dacht dat het huis wel een paar honderd jaar oud zou zijn. Zware houten zuilen schraagden de hoge zoldering, die zwart was van ouderdom en het meubilair bestond uit degelijke, antieke stukken van ebbenhout. De hele zaal ademde een atmosfeer van rustige distinctie.


  Nadat de thee was opgediend in kopjes van porselein zo dun als een eierschaal, schraapte Han zijn keel en zei stijf:


  "Ik bied Uedelachtbare mijn verontschuldigingen aan voor mijn lomp optreden gisteravond."


  "Het was een zeer ongewone situatie," zei Rechter Tie met een glimlach. "Laten we er niet meer over spreken. Vertelt U eens, hoeveel zoons hebt U?"


  "Ik heb alleen een dochter," antwoordde Han koel.


  Er was even een pijnlijke stilte. Rechter Tie bedacht dat het een niet zeer gelukkige opening was geweest. Maar men mocht toch wel verwachten dat een man van Han's positie, met meerdere vrouwen en bijzitten, een zoon zou hebben.


  "Ik zal U maar eerlijk zeggen," hernam Rechter Tie niet ontmoedigd, "dat ik erg zit te tobben over de moord op de bloemenboot en dat vreemde geval met Lioe Fei-po's dochter. Ik kom eigenlijk bij U aankloppen om wat meer te horen over de achtergrond van de personen die bij deze twee zaken betrokken zijn."


  Han zei met een buiging:


  "Vanzelfsprekend ben ik geheel tot Uw dienst. Die twist tussen mijn vrienden Lioe Fei-po en Dr. Djang heeft me zeer geschokt. En beiden behoren tot de notabelen van onze stad! Ik hoop en vertrouw dat Uedelachtbare een toenadering tussen hen tot stand zult kunnen brengen, dat zou..."


  "Alvorens over een toenadering te denken," viel de rechter hem in de rede, "dien ik dan toch wel eens uit te maken of de bruid al dan niet een gewelddadige dood gestorven is en zo ja, de schuldige bestraffen! Maar laten we beginnen met de moord op de bloemenboot."


  Han hief zijn handen afwerend op.


  "Och, Edelachtbare!" riep hij uit, "dat zijn toch geen zaken om in één adem te noemen! Die danseres was een schone vrouw, een begaafde vrouw, maar toch alleen maar een danseres, Edelachtbare! Zulke vrouwen raken dikwijls in alle mogelijke duistere zaken betrokken. Hemel, hoe dikwijls hoort men niet dat één van haar plotseling aan haar eind komt!" Hij boog zich dichter naar de rechter en vervolgde op vertrouwelijke toon: "Niemand hier in Mien-yuan zal het Uedelachtbare ten kwadeduiden indien U dat geval wat oppervlakkig behandelt en zo'n moord op een lichte vrouw zal de hogere autoriteiten in de hoofdstad ook nauwelijks interesseren. Maar die ongelukkige zaak Lioe contra Djang, dat raakt de naam van onze stad, Edelachtbare! Wij allen hier zouden het werkelijk bijzonder op prijs stellen als U hun onenigheid wat zoudt kunnen sussen, misschien door..."


  "Onze gezichtspunten over rechtsbedeling," onderbrak Rechter Tie hem kortaf, "liggen zover uiteen dat een vruchtbare discussie daarover ijdel is. Ik bepaal mij tot enige vragen. Ten eerste: Wat was Uw persoonlijke verhouding tot de danseres Amandelbloesem?"


  Han werd rood in het gezicht. Zijn stem trilde van woede toen hij vroeg:


  "Wilt U dat ik daar antwoord op geef?"


  "Ja zeker," antwoordde de rechter kalm, "dat was de bedoeling van mijn vraag!"


  "Dan weiger ik!" barstte Han uit.


  "Dat is hier en nu Uw goed recht," sprak Rechter Tie. "Maar dan zal ik U dezelfde vraag in het gerechtshof stellen en dan zult U gehouden zijn mij te antwoorden, op straffe van vijftig zweepslagen. Het is alleen om U te sparen dat ik U deze vraag onder vier ogen stel."


  Han keek de rechter met fonkelende ogen aan; het kostte hem kennelijk de grootste moeite zich te beheersen. Met bevende hand greep hij naar zijn theekop en nam een lange teug. Toen zei hij afgemeten:


  "Ik had bewondering voor haar danskunst, vond haar conversatie beschaafd en onderhoudend en meende dat zij, mede door haar aantrekkelijk voorkomen een geschikt persoon was om mijn gasten te amuseren. Verder bestond zij niet voor mij. Of zij levend of dood is laat mij volkomen onverschillig!"


  "Zei U daareven niet," vroeg Rechter Tie bits, "dat U een dochter heeft?"


  Han begreep deze vraag blijkbaar alleen als een verandering van het onderwerp van gesprek. Hij beval de huismeester, die op een discrete afstand stond te wachten, een schaal met vruchten en suikerwerk te brengen. Dan sprak hij op een geheel andere toon:


  "Zeker Edelachtbare, haar naam is Wilgendons. Hoewel men zijn kinderen niet behoort te prijzen, mag ik toch wel zeggen, dat het een merkwaardig begaafd meisje is. Ze heeft bijzonder veel talent voor schrijven en schilderen, ze heeft zelfs..." Hij hield op, keek even verlegen en zei toen koel: "Maar mijn gezin zal Uedelachtbare nauwelijks belang inboezemen!"


  "Ik kom nu tot mijn tweede vraag," zei de rechter, "Wat is Uw mening over het karakter van de gildemeesters Wang en Soe?"


  "De heren Wang en Soe,'' antwoordde Han afgemeten, "zijn reeds vele jaren geleden door de leden hunner gilden eenstemmig gekozen om voor hen op te treden en hun belangen te behartigen. Zij zijn gekozen op grond van hun hoogstaand karakter en hun onbesproken levenswandel. Ik heb daaraan niets toe te voegen."


  "Nu een vraag over de zaak Lioe contra Djang," sprak Rechter Tie. "Waarom is Dr. Djang met vervroegd pensioen gegaan?"


  Han bewoog zich onrustig op zijn stoel.


  "Moet die oude zaak hier nu ook weer worden opgehaald?" vroeg hij geërgerd. "Het is boven alle twijfel vastgesteld dat het meisje, dat zich over de professor's houding beklaagde, niet goed bij het hoofd was. Het is prijzenswaardig dat Dr. Djang desondanks toch zijn ontslag indiende, omdat hij vond, dat een professor van de Tempel School nooit in opspraak mag komen, zelfs indien de tegen hem gerichte beschuldiging volkomen ongerijmd blijkt te zijn."


  "Ik zal de stukken over die zaak in mijn archief naslaan," zei de rechter.


  "O nee," sprak Han vlug, "gelukkig is die kwestie nooit voor het gerechtshof geweest. Wij notabelen hebben de betrokkenen gehoord en de zaak geregeld, samen met de Rector. We achten het onze plicht de autoriteiten waar mogelijk onnodig werk te besparen."


  "Dat heb ik reeds gemerkt!" zei Rechter Tie droog. Hij stond op en bedankte Han voor het gul onthaal. Terwijl Han hem uitgeleide deed bedacht de rechter dat dit onderhoud wel niet de grondslag voor een hechte vriendschap zou hebben gelegd.


  


  


  Hoofdstuk VIII


  


  DE RECHTER CONVERSEERT MET EEN VOGEL EN VISSEN;


  HIJ GEEFT EEN OPSOMMING VAN AL ZIJN THEORIEËN


  


  


  TOEN DE RECHTER in zijn palankijn stapte zeiden de dragers, dat het huis van de Staatsraad Liang juist om de hoek lag. Hij hoopte, dat dit onderhoud vruchtbaarder zou blijken dan dat met Han. De Staatsraad was een buitenstaander, evenals de rechter zelf. Hij zou niet die overdreven scrupules van Han hebben, die niets ten nadele van zijn medeburgers scheen te willen zeggen.


  Het huis van de Staatsraad had een indrukwekkende poort, rood gelakt en met koperen banden beslagen. Op het voorplein, overschaduwd door hoge bomen, kwam een jonge man, met een lang, nogal triest gezicht, de hoge gast verwelkomen. Hij stelde zich voor als Liang Fen, een verre neef van de Staatsraad, die sedert een jaar als zijn secretaris optrad. Hij begon met een lange tirade ter verontschuldiging van het feit, dat de Staatsraad de rechter niet persoonlijk kwam welkom heten. Maar Rechter Tie zei vlug:


  "Ik weet, dat Zijne Excellentie niet wel is; ik zou hem nooit hebben durven storen als het niet om urgente dienstzaken ging."


  De secretaris boog en leidde de rechter naar een brede gang. Hij zag geen bedienden. Midden in de gang bleef de jonge man stilstaan. Hij keek nog neerslachtiger dan tevoren toen hij aarzelend begon:


  "Ik besef volkomen dat dit uiterst vrijmoedig is, Edelachtbare, maar ik zou U buitengewoon erkentelijk zijn indien ik U, na het onderhoud met Zijne Excellentie, nog een ogenblik onder vier ogen zou mogen spreken. Het gaat over de zaken van de Staatsraad; ik weet werkelijk niet wat ik moet doen, ik... Uw raad zou..."


  Hij bleef in zijn woorden steken. Rechter Tie keek hem even onderzoekend aan, maar dan knikte hij toestemmend. De jonge man scheen opgelucht. Hij bedankte de rechter uitvoerig en leidde hem toen langs een welonderhouden tuin naar een zware deur van fraai uitgesneden hout. Hij duwde deze open en zei: "Zijne Excellentie zal dadelijk verschijnen."


  [image: Afbeelding - Meer van Mien-yuan0010]


  Liang Fen heet Rechter Tie welkom


  


  Rechter Tie trad de koele, donkere kamer binnen en de secretaris sloot de deur achter hem.


  De rechter knipperde met de ogen; de enige bron van het diffuse licht was een breed, laag venster in de achterwand, overtrokken met witte zijde. Hij deed voorzichtig een paar passen vooruit op het dikke tapijt, bevreesd een meubelstuk om te stoten. Maar toen zijn ogen ingesteld waren op het halfduister zag hij, dat die vrees ongegrond was geweest. Het was een ruim vertrek, maar er stond alleen een hoge, roodgelakte tafel voor het raam, met een armstoel erachter. Voor de tafel stond een grote porseleinen goudvissenkom op een rozenhouten standaard en tegen de zijwand zag hij vier stoelen van hetzelfde materiaal. De muren waren bedekt met boekenplanken. De schaars gemeubileerde kamer maakte een koude, lege indruk; het was alsof daar niemand ooit verbleef. Maar de rechter bedacht dat het ook een ongewone gewaarwording was om alleen in een studeerkamer te wachten waarvan men de eigenaar nog nooit ontmoet had. Hij ging naar de dichtstbijzijnde boekenplank.


  "Ga zitten!" krijste plotseling een schrille stem.


  De rechter deed verschrikt een pas achteruit.


  Hij hoorde een spottend gelach en dan het klapperen van vleugels. Het kwam van de kant van het venster. Hij keek en ontdekte nu een kooi van zilvergaas die naast het venster aan de muur hing. Een beo hupte daar op en neer.


  Rechter Tie ging naar de kooi toe en tikte tegen het gaas. Hij zei met een glimlach:


  "Je hebt me daar lelijk laten schrikken, stoute vogel!"


  "Stoute vogel," riep de beo. Hij hield zijn gladde ronde kopje scheef en keek de rechter slim aan met één glinsterend oog. "Ga zitten!" riep hij weer.


  "Ja, ja. kalm aan!" zei de rechter. "Mag ik eerst nog even die goudvissen bekijken?"


  Toen hij zich over de kom boog, kwam een half dozijn kleine, roodgouden sluierstaarten naar de oppervlakte. Zij keken de rechter onderzoekend aan met hun vreemde, uitpuilende ogen.


  "Het spijt me, dat ik geen voer voor jullie bij me heb," zei de rechter. Hij keek met belangstelling naar het fijne porseleinen beeldje van de Bloemenfee, dat opeen kunstmatig rotsje midden in de komstond. De ronde hoed die het beeldje op de rug droeg leek wel van echt stro. Hij strekte onwillekeurig zijn hand uit om het te bevoelen, maar nu begonnen de blijkbaar teleurgestelde visjes een waar oproer en spartelden zó wild rond, dat het water opspatte. Rechter Tie wist, dat die kostbare beestjes even teer als nerveus waren. Hij was bang, dat zij hun sluierstaarten zouden beschadigen en ging maar weer vlug naar de boekenkast. Hij wilde er juist een boek uitnemen toen de deur openging.


  De secretaris bracht een gebogen, oude man binnen. De rechter maakte een diepe buiging en bleef eerbiedig staan wachten terwijl de secretaris hem voorzichtig, voetje voor voetje, naar de armstoel achter de tafel leidde. De Staatsraad leunde met zijn linkerhand zwaar op de arm van zijn secretaris, met zijn rechterhand steunde hij op een lange, met goud ingelegde staf. Hij was gekleed in een wijd gewaad van bruin brokaat en op het hoofd droeg hij een hoge kap van zwart gaas, met gouddraad doorwerkt. Hij had een ogenbeschermer van gesteven, zwarte zijde op zijn voorhoofd. De rechter zag van zijn gezicht vrijwel alleen de lange grijze bakkebaarden, een dikke snor en een brede rafelige baard. Toen de Staatsraad zich langzaam in zijn armstoel neerliet, begon de beo onrustig in zijn kooi op en neer te fladderen. "Vijfduizend zilver!" krijste hij ineens. De oude man maakte een beweging met het hoofd, waarop de secretaris vlug een doek over de kooi hing.


  De Staatsraad leunde met zijn ellebogen op de tafel en liet zijn hoofd naar voren zakken. Het stijve brokaat van zijn mouwen stond aan weerskanten uit als een paar vleugels. Zoals de rechter hem zag, tegen het venster, leek hij wel de schaduw van een grote roofvogel die daar neergestreken was. Maar zijn stem klonk dof toen hij mompelde:


  "Neem plaats, Tie! Je bent zeker wel een zoon van mijn collega, wijlen de Staatsraad Tie, hè?"


  "Inderdaad, Excellentie!" antwoordde de rechter eerbiedig. Hij ging op de rand van één der stoelen tegen de muur zitten; de secretaris bleef naast de schrijftafel van de oude heer staan.


  "Ik ben negentig jaar, Tie," ging de Staatsraad voort. "Ik zie erg slecht. Maar het is ook een hele leeftijd!"


  Zijn grote hoofd zakte nog verder voorover.


  "Deze persoon," begon Rechter Tie, "bied Uwe Excellentie zijn nederige verontschuldigingen aan, dat hij het waagt Haar te storen. Maar als magistraat van dit district sta ik nu tegenover twee ingewikkelde misdaden. Zoals Uwe Excellentie bekend is, zijn de ingezetenen van deze stad bijzonder weinig mededeelzaam. Het is daarom..."


  Hij zag dat de secretaris hem nadrukkelijk toewenkte en zweeg verbaasd. De jonge man kwam haastig naar hem toe. Hij fluisterde:


  "De Staatsraad is in slaap gevallen, Edelachtbare! Hij heeft dat dikwijls de laatste tijd en slaapt dan uren door. Komt U met mij mee naar mijn werkkamer!"


  Rechter Tie wierp een medelijdende blik op de donkere figuur die doodstil over de tafel lag, het hoofd in de armen. Men hoorde alleen zijn hortende ademhaling. Dan volgde hij de jonge man, die hem door een lange, halfdonkere gang naar een kleine werkkamer leidde. De tuindeur stond open en de rechter zag een klein, maar goed onderhouden binnentuintje, omgeven door een hoge heg.


  De secretaris deed de rechter plaats nemen in een leunstoel naast de met papieren en boeken beladen schrijftafel en zei toen:



  "Ik zal nu het oude echtpaar gaan halen, dat voor Zijne Excellentie zorgt, Edelachtbare. Zij zullen hem naar zijn slaapvertrek brengen."


  Rechter Tie streek langzaam langs zijn baard. Hij dacht neerslachtig dat hij die dag weinig geluk had met zijn pogingen om inlichtingen in te winnen.


  De secretaris kwam terug en schonk de rechter een kop thee in, uit de grote pot van aardewerk die op een hoek van de schrijftafel stond. Toen zei hij:


  "Het spijt mij bijzonder dat Zijne Excellentie nu juist weer één van zijn aanvallen had. Kan ik U misschien van dienst zijn?"


  "Nee," antwoordde Rechter Tie, "ik had de Staatsraad graag persoonlijk gesproken. Sedert wanneer heeft hij eigenlijk deze buien van geestesverwarring?"


  "Sinds ongeveer een half jaar geleden, Edelachtbare. Ik was juist acht maanden tevoren hierheen gestuurd, door de oudste zoon van de staatsraad, in de hoofdstad. Ik was erg blij met deze betrekking, want ik behoor tot een nogal verarmde tak van de familie en ik vond hier onderdak en voedsel en voldoende vrije tijd om mij voor mijn staatsexamen voor te bereiden. Alles ging eerst goed; de Staatsraad liet mij elke morgen een paar uur bij zich komen, en dicteerde mij brieven, of vertelde allerlei anekdoten uit zijn ambtelijke loopbaan. Hij zag al erg slecht, vandaar dat hij bijna al het meubilair uit zijn bibliotheek had laten weghalen, om zich niet te stoten. Hij is erg bijziende. Maar zijn geest was buitengewoon helder en hij leidde zelf de administratie van de uitgestrekte landerijen die hij in deze provincie bezit.


  Maar zes maanden geleden moet hij een beroerte hebben gehad. Hij sprak weinig en erg moeilijk en scheen soms helemaal versuft. Hij liet mij maar één keer per week bij zich komen en viel dan dikwijls ineens in slaap. Verder sluit hij zich vaak dagen achtereen in zijn slaapkamer op. Hij leeft dan op thee en gedroogde dennenzaden en hij drinkt vreemde aftreksels van planten, die hij zelf klaar maakt. Het oude echtpaar fluistert, dat hij het Elixir der Onsterfelijkheid aan het zoeken is!"


  De rechter schudde het hoofd. Hij zei met een zucht:


  "Het is treurig hoe zulk een briljante geest zo plotseling uit kan doven. Zulk een hoge ouderdom te bereiken is niet altijd een zegen, Meneer Liang!"


  "Het is zelfs een ramp, Edelachtbare!" riep de jonge man uit. "Daarom moet ik U lastig vallen en Uw advies vragen. Ik weet werkelijk niet wat ik moet doen!" Hij keek bezorgd naar de stapel documenten op zijn schrijftafel en vervolgde: "Ondanks zijn ziekte gaat de Staatsraad toch door met zelf zijn administratie te voeren, hij schrijft zelf allerlei brieven die ik nooit te zien krijg. Dan komt die louche zaakwaarnemer Wan I-fan ook dikwijls bij hem op bezoek, ik mag daar nooit bij zijn. Maar ik moet de boekhouding bijhouden en ik zie dat hij de vreemdste transacties doet, die zijn enorme vermogen op onrustbarende wijze doen slinken! Laatst heeft hij een groep landerijen verkocht voor een spotprijs! En de familie zal mij verantwoordelijk stellen, Edelachtbare! Maar wat kan ik doen? Ik kan Zijne Excellentie toch niet terecht wijzen?"


  Rechter Tie knikte begrijpend. Dit was inderdaad een uiterst delicate situatie. Hij sprak:


  "Het zal een ondankbare en moeilijke taak voor U zijn, meneer Liang, maar U bent toch verplicht om de oudste zoon van Zijne Excellentie van de toestand op de hoogte te brengen. Het beste is, dat U hem voorstelt hier zelf een week of zo te komen logeren, om zich te overtuigen, dat de Staatsraad werkelijk kinds begint te worden."


  De jonge man keek heel ongelukkig. De rechter had medelijden met hem. Hij begreep dat het voor een jong en berooid lid van een aanzienlijk geslacht een pijnlijke taak was om zulk een rapport over het familiehoofd uit te brengen, vooral als dat zulk een beroemd man was als de Staatsraad. Hij zei:


  "Als U mij, voor de goede orde, een paar voorbeelden van het wanbeheer van de Staatsraad wilt tonen, dan ben ik bereid een nota voor U te schrijven waarin ik zeg, dat ik mij persoonlijk overtuigd heb, dat Zijne Excellentie niet meer in staat is zijn eigen zaken te behartigen."


  Het gezicht van de secretaris klaarde op. Hij zei verheugd:


  "Dat kan gemakkelijk, Edelachtbare! Kijkt U maar eens dit stuk door. Dat is een aantekening die ik voor mijzelf gemaakt heb van de laatste transactie. Hier hebt U de boekhouding en hier de aanwijzingen van de Staatsraad, in zijn eigen handschrift. Het is erg klein, door zijn bijziendheid, maar de inhoud is duidelijk genoeg! U ziet dat het aanbod belachelijk laag was. Weliswaar betaalde de koper in baar goud, maar..."


  Rechter Tie luisterde niet meer. Hij staarde naar de aantekening van de jonge man. Het handschrift geleek sprekend op dat van de minnebrieven, die de Student van het Bamboebos aan de dode danseres had gericht.


  "Ik zal deze stukken meenemen en op mijn gemak bestuderen," zei hij kalm. Hij rolde de documenten op en stak ze in zijn mouw. Dan vervolgde hij: "De zelfmoord van Kandidaat Djang moet wel een slag voor U geweest zijn!"


  "Voor mij?" vroeg de jonge man verbaasd. "Ik heb wel over die zelfmoord horen praten, maar ik heb die ongelukkige Kandidaat Djang nooit ontmoet. Ik ken bijna niemand hier, Edelachtbare; ik ga haast nooit uit, alleen maar naar de Tempel van Confucius, om in de bibliotheek daar boeken te raadplegen. Ik gebruik al mijn vrije tijd om mij voor het staatsexamen voor te bereiden!"


  "Kom kom!" sprak de rechter, "U kunt toch ook wel tijd vinden om de Wilgenwijk te bezoeken!"


  "Wie heeft die lasterpraatjes over mij verspreid. Edelachtbare?" riep de secretaris ontsteld uit. "Ik ga 's avonds nooit uit, U kunt dat aan de twee bedienden hier vragen. Ik heb niet de minste belangstelling voor die lichte vrouwen daar... En bovendien, hoe zou ik ooit aan het geld komen?"


  Hij scheen geheel overstuur. Rechter Tie stond op. Hij keek eens naar het tuintje en vroeg:


  "Placht de Staatsraad daar te wandelen, toen hij nog gezond was?"


  De secretaris keek de rechter verwonderd aan. Toen antwoordde hij:


  "Nee, Edelachtbare, dit is maar een zijtuintje; dat poortje daar komt uit op een steeg. De grote tuin ligt aan de andere kant van het huis. Uedelachtbare slaat toch geen geloof aan die praatjes over mij? Ik begrijp waarlijk niet..."


  "Het doet er niet toe," onderbrak de rechter hem. "Ik zal de documenten die U mij gaf bestuderen en U te zijner tijd laten weten wat mijn advies is."


  De secretaris bedankte hem uitbundig en leidde de rechter naar het voorplein.


  Toen Rechter Tie in het gerechtsgebouw terugkwam, vond hij wachtmeester Hoeng en Tsjiao Tai in zijn werkkamer op hem wachten. Hoeng zei verheugd:


  "Tsjiao Tai heeft in het huis van de professor een belangrijke vondst gedaan, Edelachtbare!"


  "Dat heb ik hard nodig!" zei de rechter, terwijl hij achter zijn tafel ging zitten. "Vertel op, Tsjiao Tai!"


  "Och, het is maar een kleinigheid, Edelachtbare," begon Tsjiao Tai. "Met de werkelijk belangrijke zaken zijn we niet veel verder gekomen. Ik heb de rest van de ochtend en nadat broeder Ma was gekomen ook nog met hem samen naar die vreemde man gezocht, die U buiten het venster heeft gezien, maar zonder resultaat. Ook wat die timmerman Mao Yuan betreft hebben we niets bijzonders ontdekt. Twee dagen vóór de bruiloft is hij door de huismeester besteld en de eerste dag heeft hij een podium voor het orkest getimmerd. Hij heeft in het poortgebouw geslapen en de volgende dag wat meubilair gerepareerd en het dak van de bruidskamer, dat lekte. Daarna heeft hij weer in het poortgebouw overnacht, 's ochtends nog een paar tafels hersteld en toen in de keuken geholpen. Hij is daar blijven rondhangen tot het feest. Toen heeft hij de bedienden geholpen de restjes wijn op te drinken en is zwaar beschonken naar kooi gegaan! De volgende ochtend werd de dode bruid ontdekt en Mao is uit nieuwsgierigheid gebleven totdat de professor van zijn zoeken naar zijn zoon terugkwam. Toen zag de huismeester Mao staan praten met die visser die de gordel van Kandidaat Djang gevonden had. Hij heeft hem betaald en daarop is Mao vertrokken, met zijn timmerkist en zijn bijl. De professor heeft al die dagen geen woord met Mao gewisseld. Mao heeft al zijn instructies van Kandidaat Djang en de huismeester gekregen."


  Tsjiao Tai trok aan zijn snorretje en vervolgde dan:


  "Vanmiddag, toen de professor zijn siësta hield, heb ik eens naar zijn boeken verzameling gekeken. Hij heeft een paar prachtige oude plaatwerken over de boogschutterskunst die mij nogal interesseerden. En daar vlak naast vond ik een schaakhandboek. Op de laatste bladzijde stond het probleem dat we in de mouw van de danseres vonden!"


  Het gezicht van de Rechter klaarde op. "Prachtig!" riep hij uit. "Heb je dat boek meegebracht ?"


  "Ik dacht dat als ik dat deed de professor het misschien zou missen en achterdocht krijgen," zei Tsjiao Tai. "Daarom heb ik de wacht aan broeder Ma overgedaan en ik ben naar de oude boekwinkel, tegenover de Tempel van Confucius, gegaan en heb de titel van dat boek opgegeven. De boekhandelaar had er nog één en begon dadelijk over die laatste bladzijde! Het handboek werd zeventig jaar geleden uitgegeven door de overgrootvader van Han Yè-sie, een oude zonderling, die men hier in Mien-yuan 'Heremiet Han' noemt en die beroemd was als een schaakmeester. Twee generaties van schaakliefhebbers hier hebben over dat laatste probleem gepiekerd, maar niemand is er ooit uit kunnen komen. Er staat namelijk in de rest van het boek geen woord van uitleg over. Tenslotte is men tot de conclusie gekomen, dat de drukker van die laatste bladzijde maar wat gemaakt heeft. Heremiet Han is namelijk overleden vóórdat het boek helemaal gedrukt was en hij heeft de proeven van het laatste hoofdstuk niet meer kunnen corrigeren. Ik heb het boek gekocht. Hier is het!"


  Hij gaf de rechter, die vol spanning had zitten luisteren, een vergeeld boekdeel.


  "Wat een interessant geval!" riep Rechter Tie uit. Hij sloeg het boek gretig open en las vlug de inleiding door.


  "Die voorvader van Han Yè-sie was een groot geleerde!" merkte hij op. "Dat voorwoord is verbazend knap geschreven!" Hij bladerde het boek door tot de laatste bladzijde. Toen nam hij het blad, dat in de mouw van de danseres gevonden was, uit zijn lade en vergeleek het met het boek.


  "Ja," zei hij, "het is precies hetzelfde. Maar waarom heeft zij die bladzijde uit dat boek gescheurd? Hoe ter wereld kan nu een schaakprobleem, dat maar liefst zeventig jaar geleden foutief is afgedrukt, iets te maken hebben met een complot dat op het ogenblik hier in Mien-yuan gesmeed wordt? Ik begrijp er niets van!" Hoofdschuddend borg hij het boek en het losse blad in zijn bureaulade. Dan vroeg hij de wachtmeester: "Ben jij nog iets te weten gekomen over Lioe Fei-po, Hoeng?"


  "Niet veel, Edelachtbare!" antwoordde de wachtmeester mismoedig. "De dood van zijn dochter Maanfee en de verdwijning van haar lijk hebben in die buurt de tongen natuurlijk erg in beweging gebracht. Men neemt algemeen aan, dat Lioe een voorgevoel moet hebben gehad, dat er geen zegen op dat huwelijk zou rusten en dat hij er zich daarom zo tegen verzette. Ik heb een beker wijn gedronken met één van Lioe's palakijndragers, in het wijnhuis op de hoek. Die kerel vertelde me, dat Lioe bij zijn personeel wel populair is. Hij is wat nors en kortaangebonden, maar omdat hij zoveel op reis is hebben de bedienden een makkelijk leventje. Hij deed me wel een raar verhaal. Hij beweert, dat zijn meester soms plotseling zoek is!"


  "Wat zeg je?" vroeg Rechter Tie verbaasd. "Zoek?"


  "Ja," zei Hoeng, "het leek mij ook nogal een sterk verhaal. Maar die kerel beweert bij hoog en laag, dat het al een paar keer is voorgekomen dat, wanneer Lioe zich in zijn bibliotheek had teruggetrokken, de huismeester hem iets moest vragen, maar de bibliotheek leeg vond. Het bleek dan, dat niemand hem had zien uitgaan. Men zocht het hele huis en de tuin af, maar Lioe was nergens te bekennen. Tegen etenstijd zagen ze hem dan ineens in de gang lopen. De eerste keer zei de huismeester Lioe verbaasd dat hij hem tevergeefs overal gezocht had, maar toen werd Lioe boos en schold hem uit voor een blinde kip. Hij beweerde, dat hij al die tijd in een hoekje van de tuin had zitten dutten. Toen hetzelfde later weer gebeurde, durfde de huismeester niets meer te zeggen."


  "Nou, ik denk dat die palankijndrager maar wat fantaseerde!" zei de rechter. "Wel, wat mijn bezoeken betreft, die hebben twee punten opgeleverd die van belang kunnen zijn. In de eerste plaats liet Han Yè-sie zich ontvallen, dat Dr. Djang vervroegd pensioen heeft genomen omdat één van zijn vrouwelijke leerlingen hem van een vergrijp tegen de zeden had beschuldigd. Han beweert wel, dat de professor volmaakt onschuldig was, maar volgens Han zijn al zijn medeburgers nu eenmaal hoogstaande mensen! Het kan dus best zijn, dat die beschuldiging van Lioe Fei-po, dat de professor zijn schoondochter zou hebben aangerand, niet zo ongerijmd is als wij aanvankelijk dachten.


  Dan, ten tweede, de Staatsraad Liang heeft een verre neef bij hem inwonen wiens handschrift sterk doet denken aan dat van onze mysterieuze Student van het Bamboebos! Kijk maar eens hier!"


  Hij haalde Liang Fen's aantekening uit zijn mouw en legde die op tafel. Hoeng nam vlug één der minnebrieven van een stapel en spreidde die naast de aantekening uit. Rechter Tie bestudeerde de twee vellen aandachtig, langzaam aan zijn snor trekkend. Tsjiao Tai, die over zijn schouder keek, riep direct uit:


  "Als twee druppels water, Edelachtbare!"


  "Nee," zei de rechter kregelig, "dat is nu weer precies hetzelfde wat telkens in deze moordzaak gebeurt, het klopt weer nét niet! Het is dezelfde stijl van handschrift en geschreven met precies dezelfde soort penseel. Maar de penseelstreek zelf is toch weer iets anders!"


  Hij leunde achterover in zijn stoel en keek zijn twee medewerkers mismoedig aan. Na een poosje sprak hij:


  "Het zou anders zo aardig uitkomen. De Staatsraad is helaas half kinds en behalve een oud echtpaar dat hem verzorgt woont er niemand in dat grote huis. Die secretaris heeft zijn vertrekken aan een zijtuintje, met een poort die op een steeg naast het huis uitkomt. Dat is dus een ideale situatie voor een geheim rendez-vous en het kan best zijn, dat de danseres daar haar middagen met dat jongmens doorbracht. Hij beweert wel nooit naar de Wilgenwijk te gaan, maar hij kan de danseres best ergens in een winkel ontmoet hebben. Hij zegt verder, dat hij Kandidaat Djang niet kende, maar dat is niet meer na te gaan, want Djang is dood! Kwam de naam Liang voor op de lijst van vrienden en kennissen die de professor gemaakt heeft, Hoeng?"


  De wachtmeester schudde het hoofd.


  "Al zou die secretaris een affaire met Amandelbloesem hebben gehad," merkte Tsjiao Tai op, "dan kan hij haar toch niet vermoord hebben, want hij was niet aan boord! Dezelfde reden waarom we de professor ook niet van die moord kunnen verdenken!"


  Rechter Tie sloeg zijn armen over elkaar en staarde zwijgend voor zich uit. Dan zei hij hoofdschuddend:


  "Ik moet eerlijk bekennen, dat ik er geen touw aan vast kan knopen! Gaan jullie nu maar eten. Daarna kan Tsjiao Tai naar het huis van Dr. Djang teruggaan en Ma Joeng aflossen. Als je naar buiten gaat, Hoeng, zeg dan tegen de klerk dat hij mijn avondeten hier in mijn werkkamer laat opdienen. Ik zal vanavond nog eens alle stukken over deze twee zaken doorlezen en het geheel eens rustig overdenken." Dan glimlachte hij opeens en vervolgde: "Voor het ogenblik zien onze theorieën er nog niet erg veelbelovend uit! Nummero één: de moord op de bloemenboot. Een danseres wordt vermoord om haar te verhinderen mij over een complot in te lichten. Vier personen aan boord hadden de gelegenheid die moord te begaan: Han, Lioe, Soe en Wang. Dat complot had te maken met een onopgelost schaakprobleem, dat nog pas zeventig jaren oud is! Dan had de danseres nog een geheime liefdesaffaire - die misschien niets met haar vermoording te maken heeft. Haar minnaar was Dr. Djang, die het pseudoniem van de minnebrieven kende, of Lioe Fei-po, om dezelfde reden plus de gelijkenis van zijn handschrift, of Liang Fen, wegens de gelijkenis van zijn handschrift plus het feit dat hij aan huis gelegenheid had met de danseres samen te zijn.


  Nummero twee. Een professor van grote geleerdheid maar twijfelachtige zeden randt zijn schoondochter aan, die daarop zelfmoord pleegt. De bruidegom pleegt eveneens zelfmoord. De professor tracht het lijk van de bruid ongezien begraven te krijgen, maar een timmerman komt er achter, praat met een visser - maak een aantekening dat we proberen die visser te vinden, Hoeng! - en wordt prompt vermoord. De professor zorgt nu, dat het lijk van de bruid helemaal verdwijnt.


  Dat is alles! Maar jullie moet nu vooral niet gaan denken, dat er wat aan de hand is. Hemel nee, dit is maar een saai stadje, er gebeurt hier nooit iets, zegt Han Yè-sie! Wel, smakelijk eten!"


  


  


  Hoofdstuk IX


  


  RECHTER TIE BEWONDERT DE MAAN OP HET MARMEREN TERRAS;


  HIJ HOORT ZONDERLING NIEUWS OP EEN NACHTELIJK BEZOEK


  


  


  TOEN RECHTER TIE zijn avondrijst genuttigd had, beval hij de klerk de thee op het terras te serveren.


  Hij besteeg langzaam de brede stenen trap en ging in een gemakkelijke armstoel bij de marmeren balustrade zitten. Een koele avondbries had de zware wolken weggeveegd; het toverachtige licht van de volle maan scheen over het meer.


  De rechter proefde van de hete thee en de klerk verdween geruisloos op zijn vilten zolen. Rechter Tie was geheel alleen op het wijde terras. Met een tevreden zucht maakte hij zijn gewaad wat losser en leunde achterover in zijn stoel, opkijkend naar de maan.


  Hij probeerde de gebeurtenissen van de laatste twee dagen rustig in chronologische volgorde te overdenken. Maar hij merkte al spoedig, dat hij zijn gedachten niet kon concentreren. Verwarde beelden flitsten door zijn brein: het stille gelaat van de courtisane, dat door het water naar hem opkeek, het verminkte hoofd van de vermoorde timmerman, het vertrokken gezicht buiten het raam van de kamer der verdwenen bruid. Deze beelden kwamen als in een caleidoscoop telkens voor zijn ogen, hij kon ze niet uit zijn geest bannen.


  Ten slotte stond hij ongeduldig op en ging over de balustrade staan leunen. De stad was nog klaar wakker; het rumoer op de markt vóór de Tempel van Confucius drong vaag tot hem door.


  Dit was zijn stad, deze duizenden mensen waren aan zijn zorgen toevertrouwd. Maar gevaarlijke moordenaars slopen daar rond, wie weet welke nieuwe misdaden beramend. En hij, de magistraat, kon hen niet tegenhouden.


  Geërgerd ging Rechter Tie op het terras op en neer lopen, de handen op de rug. Hij had geen oog meer voor de zilveren maan.


  Opeens bleef hij stilstaan. Hij dacht even na: dan keerde hij zich om en liep vlug naar de trap.


  In zijn verlaten werkkamer deed de rechter een kist open, waarin allerlei oude kledingstukken werden bewaard. Hij koos een tot op de draad versleten blauw kleed, deed dat aan en maakte het vast door een stuk touw om zijn middel te winden. Hij zette zijn kap af, maakte zijn haar los en bond het op met een vuile doek. Hij deed een paar strengen koperstukken in zijn mouw en sloop over de donkere binnenplaats naar de zijdeur van het gerechtsgebouw.


  In de nauwe steeg daarbuiten schortte hij zijn kleed op en stak de panden onder het touw, dat hem als gordel diende. Toen schepte hij een handvol stof van de grond en wreef dat door zijn haar en baard. In deze vermomming liep hij de steile trappen af, naar de benedenstad.


  Hij stelde met genoegen vast, dat geen der weinige voorbijgangers die hij ontmoette hem een tweede blik waardig keurde.


  Op het marktplein aangekomen mengde hij zich onder de menigte. Hij baande zich een weg naar een straatstalletje en kocht een oliekoek, gebakken in ranzig vet. Hij dwong zichzelf er een paar happen van te nemen er voor zorgend dat zijn baard en wangen onder het vet kwamen te zitten. Dan slenterde hij geruime tijd op de markt rond, uitkijkend naar de een of andere vagebond, die hij zou kunnen aanschieten. Maar al dat schorremorrie had het veel te druk met hun eigen zaken. Hij kreeg alleen maar een paar grauwen te horen. Toen probeerde hij maar een gesprek aan te knopen met een venter van gehaktballen. Maar voordat hij nog zijn mond had kunnen opendoen, had de man hem al een koperstuk in zijn hand gedrukt en liep haastig verder, luidkeels roepend: "Beste gehaktballen, maar vijf centen het stuk!"


  Rechter Tie bedacht, dat hij het dan maar eens met een goedkoop eethuis zou proberen, misschien dat hij uit de gesprekken daar wat zou kunnen opvangen. Hij liep een nauw straatje binnen waar hij een rode lantaarn met een aanprijzing van macaronisoep had gezien.


  Toen hij het vettige deurgordijn opentrak sloeg een dikke lucht van gebraden vet en goedkope drank hem tegemoet. Een dozijn koelies zat verspreid aan ruwhouten tafels en slobberden met groot misbaar hun macaronisoep.


  De rechter nam plaats op een houten bank, aan een leeg hoektafeltje. Toen de slordig geklede kelner voor hem stond bestelde hij een kom macaronisoep en een schoteltje gezouten vis. Hij had vroeger een studie gemaakt van het jargon van de onderwereld, zodat hij zich vrij aardig in dat taaltje uitdrukte.


  Toch nam de kelner hem wantrouwig op, waarschijnlijk omdat hij niet tot de stamgasten behoorde. Hij vroeg op norse toon:


  "Waar kom jij wel vandaan, vreemdeling?"


  "Ik ben hier vanmiddag pas aangekomen, uit het nabuurdistrict Tsjiang-pei. Maar wat gaat jou dat aan? Kom op met die kom macaroni, dan zal ik je de kleur van mijn centen laten zien. Waar sta je op te wachten?"


  De kelner haalde zijn schouders op en schreeuwde de bestelling door naar de keuken, achter het eetlokaal.


  Het deurgordijn werd ruw opzij getrokken en de rechter zag twee ongunstige typen binnenkomen. De voorste was een stevige kerel, slechts gekleed in een slobberbroek en een vest dat zijn lange, gespierde armen bloot liet. Hij had een bijna driehoekig gezicht, met brede kaken en een puntige kin en hij had zijn haar opgebonden met een doek die nog vuiler was dan die van de rechter. De ander was een lange, magere slungel in een gelapt blauw gewaad. Zijn hoofd was kaal geschoren als dat van een Boeddhistische monnik en zijn linkeroog was bedekt met een zwarte pleister. Hij stootte zijn makker aan en wees naar Rechter Tie.


  Zij liepen vlug op zijn tafel toe en gingen aan weerskanten van hem op de bank zitten, dicht tegen hem aan. De rechter probeerde hen met zijn ellebogen weg te duwen en gromde:


  "Wie heeft jullie gevraagd hier te komen zitten, hondenzonen?"


  De man met het driehoekige gezicht keek hem fel aan met zijn kleine, wrede ogen. Hij siste:


  "Kop dicht, vuile onderkruiper!"


  Rechter Tie voelde de punt van een mes in zijn zijde.


  De magere man drong dicht tegen de rechter aan, hij stonk naar knoflook en zweet. Hij zei smalend:


  "Ik heb je zelf een koperstuk zien bedelen op de markt. Jij dacht toch zeker niet dat wij bedelaars gemene onderkruipers uit onze rijstkom lieten likken, eh?"


  De rechter besefte hoe ondoordacht hij gehandeld had, toen hij zich als bedelaar vermomde. Hij had moeten bedenken, dat die lieden hun gilde hebben en dat een eeuwenoud gewoonterecht een ieder verbood dat beroep uit te oefenen, zonder bij het gilde te zijn aangesloten.


  De man rechts van hem deed hem nog eens de punt van zijn mes voelen.


  "Vooruit, kom mee!" beet hij de rechter toe. "Achter de keuken is een rustige binnenplaats. Daar zullen onze messen uitmaken of je recht hebt hier in Mien-yuan te bedelen of niet!"


  Rechter Tie was een goed bokser en een meester in het zwaardvechten, maar hij was volslagen onbekend met het mesvechten van de onderwereld. Zich bekend maken was natuurlijk uitgesloten, hij werd liever doodgestoken dan de risée van de hele provincie te worden. Het beste was nu dadelijk de kerels aan te pakken, de gasten zouden zich dan waarschijnlijk in het gevecht mengen en dat zou hem een betere kans geven. Met een harde duw smeet hij de eenogige man van de bank en meteen sloeg hij de hand van de man rechts opzij met een elleboogstoot. Hij voelde een scherpe pijn in zijn zij, maar nu kon hij opspringen. Hij gaf de man met het mes een goedgemikte kaakslag, sprong naar het midden van het lokaal en nam een zitbankje op. Hij brak er een poot af; nu had hij tenminste een schild en een wapen.


  De twee mannen waren opgekrabbeld en kwamen op hem af, hun lange messen in de hand. De kelner verdween in de keuken, de koelies zetten hun soepkommen neer en gingen breeduit zitten om op hun gemak van dit gratis schouwspel te genieten. Niemand dacht er aan, de rechter te hulp te komen. Maar nu hij zich vrij bewegen kon dacht hij dat hij een redelijke kans had tegen zijn twee aanvallers.


  Plotseling hoorde hij een schorre stem achter zich roepen:


  "Wie zoekt hier ruzie?"


  De twee kerels verborgen hun messen haastig in hun mouwen en maakten een buiging. Rechter Tie keerde zich om. Hij zag een magere, oude man met een gebogen rug in de deur staan, gekleed in een net donkerblauw gewaad en met een zwart kalotje op het hoofd. Steunend op een knoestige stok keek hij de rechter zuur aan, van onder rafelige, grijze wenkbrauwen. Dan keerde hij zich tot de man in het vest en vroeg bits:


  "Wat voer je nu weer uit, Mao Loe? Je weet drommels goed dat ik geen moordpartijen in de stad wil hebben!"


  "De regel is, dat een onderkruiper wordt afgemaakt!" mompelde de ander.


  "Dat zal ik dan toch nog altijd uitmaken!" zei de oude heer kortaf. "Als hoofd van het bedelaarsgilde draag ik de verantwoordelijkheid en ik veroordeel nooit iemand voordat ik hem gehoord heb." En tot de rechter: "Hé, jij, wat kun je tot je verdediging aanvoeren?"


  "Ik wou eerst wat eten, meneer," antwoordde Rechter Tie onwillig, "dan wou ik naar U toe gaan om me als lid van het gilde te laten inschrijven. Ik ben pas in deze stad aangekomen, maar als een mens hier niet eens in vrede zijn kom soep kan eten, dan ga ik maar liever zo weer weg!"


  "Hij liegt niet, baas!" mengde de kelner zich nu in het gesprek. "Toen hij daareven binnenkwam zei hij al, dat hij pas uit Tsjiang-pei was gekomen."


  De oude heer keek de rechter onderzoekend aan. Dan vroeg hij:


  "Heb je geld bij je?"


  Rechter Tie haalde een streng koperstukken uit zijn mouw. De ander stapte op hem toe en griste de streng uit zijn hand. Hij zei kalm:


  "Het entreegeld is een halve streng. Maar ik zal de hele streng aannemen als een blijk van je goede wil. Elke avond kom je na de tweede nachtwake in de Herberg van de Rode Karper en je draagt tien percent van je inkomsten aan mij af."


  Hij haalde een vierkant stukje hout uit zijn mouw, waarop een nummer en enige kabalistische tekens gekrabbeld stonden. Hij gooide dat de rechter toe met de woorden:


  "Dat is je bewijs van lidmaatschap. Veel succes!"


  De man die hij als Mao Loe had aangesproken keek donker.


  "Als je het mij vraagt..." begon hij gemelijk.


  "Maar ik vraag je niks!" grauwde het hoofd van het bedelaarsgilde. "Vergeet niet dat ik het was die me over je ontfermde toen het gilde der timmerlieden je uitgestoten had. En wat doe je hier eigenlijk? Ze zeiden dat je naar Drie Eiken Eiland was gegaan?"


  Mao Loe mompelde zo iets, dat hij eerst nog even een kennis had willen spreken. De eenogige man zei grinnikend:


  "Een kennis met een rok aan! Hij wou z'n meid komen halen, maar die houdt zich ziek! Daarom is-ie nou zo nijdig!"


  Mao Loe vloekte.


  "Kom mee, stomme hond!" grauwde hij.


  De twee maakten een buiging voor hun gildehoofd en liepen naar buiten.


  Rechter Tie wilde de oude heer wat aan de praat houden, maar die waardigheidsbekleder had geen belangstelling meer voor hem. Hij keerde zich naar de deur en werd eerbiedig door de kelner uitgeleide gedaan.


  De rechter ging weer op zijn oude plaatsje zitten en de kelner zette een kom dampende macaronisoep en een beker voor hem neer. Hij zei welwillend :


  "Dat kleine misverstand is nu opgehelderd, broeder. Kijk eens hier, de baas geeft je er gratis een beker wijn bij. Je bent altijd welkom hier."


  Rechter Tie at de macaroni die hem boven verwachting goed smaakte. Hij bedacht, dat hij een nuttige les had gehad. Als hij weer eens op een geheime onderzoekingstocht zou uitgaan, dan zou hij zich vermommen als een reizende kwakzalver of als een waarzegger. Die lui waren niet in een gilde opgenomen en bleven bovendien overal maar een paar dagen, zodat ze niet als vreemdelingen opvielen. Hij merkte, dat de wond in zijn zij begon te schrijnen. Hij stond op, betaalde en verliet het eethuis.


  Op de markt liep hij een kleine apotheek binnen. De apotheker waste de wond uit met een kruidenaftreksel. Terwijl hij er een zwarte waspleister op plakte zei hij:


  "Je hebt deze keer geluk gehad, m'n beste! Het is alleen maar een vleeswond. Ik vertrouw, dat je de ander beter geraakt hebt!"


  Rechter Tie bromde wat en begon de terugtocht naar het gerechtsgebouw.


  Toen hij de steile trappen naar de bovenstad opklom zag hij, dat de winkeliers daar al de luiken voor hun winkels hadden gedaan. De nauwe straat was donker, hij moest uitkijken dat hij niet struikelde. Hij slaakte een zucht van verlichting toen hij op de vlakke straatweg was aangekomen, die langs de voorzijde van het gerechtsgebouw liep. Hij bleef even achter een boom staan en keek naar de poort van hot gerechtsgebouw. Hij voelde er weinig voor om, vermomd als hij was, één der wachten tegen te komen. Maar iedereen was blijkbaar al binnen en er was niemand te zien. Hij wilde juist de straat oversteken, toen hij ineens stokstijf bleef stilstaan. Hij zag een in het zwart gehulde persoon het steegje binnengaan links van het gerechtsgebouw, waar de zijingang was, zijn eigen doel.


  Hij wachtte even, toen stak hij vlug de straat over en drukte zich in de ingang van het steegje tegen de muur van het gerechtsgebouw. De man stond voor de zijpoort; voorovergebogen scheen hij het slot te onderzoeken. Dan richtte hij zich op en keek vlug naar de ingang van de steeg. Hij had een zwarte sjaal om het hoofd gewonden, zodat de rechter zijn gezicht niet kon zien. Toen de man zich weer tot de deur wendde, rende Rechter Tie op hem toe. De man wilde op de vlucht gaan. Maar de rechter was al bij hem en greep hem bij de arm.


  "Laat me los of ik roep om hulp!" zei de zwarte figuur vlug.


  Rechter Tie liet de arm verbaasd los. Het was een vrouw! Zij draaide zich om naar de ingang van de steeg, maar de rechter zei:


  "Blijf staan! Je hoeft niet bang te zijn, ik ben van het gerechtshof. Wie ben je en wat zoek je hier?"


  De vrouw aarzelde. Ze zei met bevende stem:


  "Je ziet er anders uit als een straatrover. Als je niet dadelijk verdwijnt ga ik op de deur bonzen!"


  "Ik moest op onderzoek uitgaan in een vermomming," sprak Rechter Tie bits. "Vooruit, antwoord op mijn vragen!"


  Zij wond de sjaal los. Hij zag, dat het een jong meisje was, met een zeer beschaafd en bekoorlijk gezichtje.


  "Ik moet de rechter dringend spreken," zei ze beslist.


  "Waarom heb je je dan niet bij de poort gemeld?" vroeg de rechter.


  "Niemand van het Hof mag het weten, behalve de rechter zelf," antwoordde het meisje. "Daarom hoopte ik bij de zijdeur de aandacht van een dienstmeid te kunnen trekken en een van de dames van de rechter te vragen of ik hem bij hem thuis zou kunnen spreken."


  Rechter Tie haalde de sleutel uit zijn mouw en deed de deur open.


  "Ik ben de magistraat," zei hij. "Volg me!"


  Zij slaakte een onderdrukte kreet van verrassing. Dan fluisterde zij:


  "Ik ben Wilgendons, de dochter van de landeigenaar Han. Mijn vader heeft me gezonden, Excellentie. Hij is vannacht aangevallen en gewond! Hij verzoekt U onderdanig nu bij hem te komen, want niemand mag weten dat hij U benaderd heeft!"


  De rechter vroeg verbaasd:


  "Wie heeft Uw vader aangevallen?"


  "Het was de moordenaar van Amandelbloesem, Excellentie! Ik ben zo blij dat ik U getroffen heb! Komt U alstublieft mee, vader is zo ongerust!"


  Rechter Tie ging naar binnen en plukte twee grote rode rozen van de struik bij het tuinpad. Hij gaf die aan Wilgendons en zei, terwijl hij de deur weer op slot deed:


  "Steek die in uw haar, en bedek alleen Uw neus en mond met de sjaal. Laten we gaan!"


  Het meisje slaakte een zucht van verlichting en ze gingen de steeg uit. Op straat liep Rechter Tie een paar passen achter haar, zodat de nachtwacht als ze die zouden tegenkomen hen voor een lichte vrouw en haar klant zouden houden. Maar ze kwamen niemand tegen op de korte wandeling naar het huis van Han.


  Wilgendons leidde de rechter om het huis heen, naar de achterdeur. Zij opende die met een sleuteltje dat ze uit haar boezem nam en bracht de rechter door de tuin naar een zijgebouw. Hij volgde haar door een donkere gang. Toen zij aan het eind waren gekomen duwde zij een fraai besneden deur open en verzocht Rechter Tie binnen te gaan.


  De achterwand van de kleine maar luxueus ingerichte kamer werd geheel in beslag genomen door een hoog rustbed van met parelmoer ingelegd ebbenhout. Han lag daarop uitgestrekt tussen enige zijden kussens. Zijn gezicht was doodsbleek in het flakkerende licht van een enkele kandelaber, die op de theetafel voor het raam stond. Toen hij Rechter Tie zag binnenkomen wilde hij verschrikt overeind komen, maar de rechter sprak snel:


  "Ik ben het, de magistraat! Beweeg U niet! Waar bent U gewond?"


  "Hij heeft een slag tegen zijn slaap gekregen, Excellentie!" zei Wilgendons. Ze ging naar de tafel en wrong een doek uit in de koperen schaal die daar stond. Han wees naar zijn linker slaap. De rechter streek voorzichtig Han's haar op zij en bekeek de donkere plek die er inderdaad niet al te goed uitzag. Het meisje bette de plek met de natte doek. Nu ze haar donkere bovenkleed had uitgedaan zag Rechter Tie dat zij inderdaad een zeer elegante verschijning was. Uit haar bezorgde blik bleek duidelijk, dat zij bijzonder op haar vader gesteld was.


  De wond in Rechter Tie's zijde begon te steken. Hij trok een tabouret bij het bed en ging zitten. Han's dochter ging naar de tafel en begon thee klaar te maken.


  Han was een heel ander mens dan die middag, al zijn hooghartigheid was verdwenen. Hij keek de rechter met angstige ogen aan; het was duidelijk dat hij zwaar geschokt was. Hij fluisterde hees:


  "Ik ben zo dankbaar, dat Uedelachtbare gekomen is! Vanavond ben ik ontvoerd, Edelachtbare!" Hij wierp een snelle blik op het venster en zei toen heel zacht: "Door de Witte Lotus sekte!"


  De rechter ging met een ruk overeind zitten.


  "Nonsens!" riep hij uit. "Die sekte is al tientallen jaren geleden geheel uitgeroeid!"


  Han schudde langzaam het hoofd.


  Rechter Tie keek hem strak aan. In vroeger jaren was de Witte Lotus een beruchte geheime sekte geweest, een wijdvertakte opstandige beweging die getracht had het Keizerlijke Huis omver te werpen. De beweging werd geleid door enige ontevreden hoge ambtenaren die beweerden dat zij bovennatuurlijke kracht bezaten, en die daarmee heel wat goedgelovige lieden hadden weten in te palmen. Ze hadden ook roverbenden georganiseerd in het noorden en waren aan het onderhandelen met de barbaren, die het Keizerrijk zouden binnenvallen zodra de Witte Lotus het vaandel van de opstand zou opsteken. Maar hun verraderlijke plannen waren uitgelekt en krachtdadig optreden der regering had het complot in de kiem gesmoord. Alle leiders waren terechtgesteld. Hij had in de hoofdstad nooit geruchten gehoord over een wederopleven van de sekte. Hij haalde zijn schouders op.


  "Wel, wat is er gebeurd?" vroeg hij.


  Wilgendons bood Rechter Tie een kop thee aan en gaf dan ook een kop aan haar vader die hij gretig leeg dronk. Toen begon hij:


  "Na het avondmaal wandelde ik als gewoonlijk naar de Boeddhistische Tempel, om wat frisse lucht te scheppen. Ik kwam niemand tegen, er kwam alleen een gesloten palankijn voorbij, gedragen door zes mannen. Ineens werd van achteren een dikke doek over mijn hoofd en schouders geworpen; mijn handen werden op mijn rug vastgebonden en ik werd in de palankijn getild. Daar bond iemand mijn enkels ook aan elkaar. Ik voelde dat de palankijn werd opgelicht en dat ik werd weggedragen."


  Han keek de rechter vlug aan. Maar die knikte alleen.


  "Ik kon bijna geen adem halen," vervolgde Han, "en ik begon met mijn gebonden voeten tegen de wand van de palankijn te trappen. Toen maakte iemand naast me de doek wat losser. Maar meteen voelde ik een mes tegen mijn keel. 'Ik zal me stil houden!' zei ik, dodelijk verschrikt. De man zei niets, maar het mes drukte niet meer tegen mijn keel. Ik weet niet hoe lang de tocht duurde, maar het was zeker meer dan een uur. Eindelijk werd de palankijn op de grond gezet. Ik hoorde een deur opengaan. Ruwe handen trokken mij uit de draagstoel en droegen me een trap op, ik telde ongeveer tien treden. Ze zetten me op de grond, maakten het touw om mijn enkels los en leidden me een kamer binnen. Ik kon dat merken aan de bedompte lucht. Ze duwden me in een armstoel, en de doek werd van mijn hoofd genomen."


  Han haalde diep adem. Dan ging hij voort:


  "Ik knipperde met de ogen, want er stonden twee kandelaars op de tafel voor mij. Aan de andere kant zat een figuur in een wijd groen gewaad. Over zijn hoofd en schouders had hij een witte kap, met alleen een paar spleten voor zijn ogen. Ik was nog half versuft en begon stotterend te protesteren. Maar de man tikte gebiedend met zijn wijsvinger op de tafel en zei..."


  "Halt!" onderbrak Rechter Tie, "hoe zag die hand er uit?"


  Han aarzelde en dacht even na. Dan antwoordde hij:


  "Hij had een dikke jachthandschoen aan, Edelachtbare! Er was absoluut niets waaraan ik die man ooit zou kunnen herkennen; zijn gewaad was zo wijd dat zijn lichaam een vormeloze massa scheen en de kap dempte zijn stem. Waar was ik ook weer? O ja, hij brak mijn protesten af met de woorden: 'Han, dit is een waarschuwing. Op de bloemenboot heeft een danseresje iets gezegd wat zij niet had mogen zeggen. Je hebt gezien wat er met haar gebeurd is. Het is heel verstandig, dat je dat niet aan de rechter gerapporteerd hebt. Blijf verstandig, Han! De Witte Lotus is almachtig! Dat moge blijken uit onze executie van je minnares Amandelbloesem!"


  Han voelde even met zijn vingertoppen aan zijn hoofd. Wilgendons kwam vlug op hem toe, maar hij maakte een afwerend gebaar en riep uit:


  "Ik begreep helemaal niets van die toespraak, Edelachtbare! Minnares, nu vraag ik U! U weet zelf dat we op die avond met Amandelbloesem alleen maar wat grapjes hebben gemaakt. Ik zei dus geërgerd dat ik niet wist waar hij het over had. Maar hij lachte op een akelige manier achter dat masker. 'Lieg niet, Han!' zei hij toen. 'Zal ik je precies vertellen wat de danseres tegen je zei? Luister maar: Ik moet u vanavond spreken, over een complot dat hier wordt beraamd!' Wel, ik kon de man alleen maar stomverbaasd aankijken. Hij lachte honend en zei: 'Daar kun je niet veel op zeggen, hè? De Witte Lotus weet alles, m'n vrind! En we kunnen ook alles, dat heb je vanavond wel ondervonden. Volg dus mijn bevel op, Han, en vergeet alles, voorgoed!' Hij gaf een teken aan iemand die blijkbaar achter mijn stoel stond en ging door: 'Help hem maar wat te vergeten en niet te zacht!' Meteen kreeg ik een hevige slag op het hoofd en verloor het bewustzijn."


  Han zuchtte diep en besloot:


  "Toen ik weer bijkwam lag ik voor de tuindeur van mijn huis. Ik kwam met moeite overeind, maakte de deur open en strompelde mijn werkkamer binnen. Ik liet mijn dochter roepen en droeg haar op onmiddellijk U te gaan roepen. Maar niemand mag hierover horen, Edelachtbare! Mijn leven staat op het spel! En die Witte Lotus heeft spionnen overal, daarvan ben ik overtuigd; zelfs in het gerechtsgebouw!"


  Hij zonk in de kussens terug en sloot de ogen. Rechter Tie trok nadenkend aan zijn bakkebaarden. Dan vroeg hij:


  "Hoe zag die kamer er uit?"


  Han opende zijn ogen. Hij fronste de wenkbrauwen en antwoordde langzaam:


  "Ik kon alleen maar zien wat ik vóór me had; ik heb de indruk dat het een betrekkelijk klein, zeshoekig vertrek was, misschien wel een soort paviljoen of zo. De muren waren bedekt met wandkleden van verschoten groen brokaat. Het enige meubelstuk dat ik zien kon, behalve natuurlijk de tafel, was een zwartgelakt antiek kabinet, dat vlak achter die man tegen de muur stond."


  "Hebt U enig idee," vroeg de rechter, "in welke richting Uw ontvoerders U droegen?"


  "Ik heb alleen een vage indruk," antwoordde Han. "In het begin was ik zo van streek, dat ik niet erg op de richting lette en we maakten veel bochten. Maar ik herinner me wel, dat we in het algemeen op het oosten aanhielden, ik heb een vrij goed instinct daarvoor. Ook meen ik, dat we eerst een helling afgingen; daarna ging het laatste driekwart van de weg over vlak terrein."


  Rechter Tie stond op.


  "Ik ben U zeer erkentelijk," zei hij, "dat U mij dit dadelijk gerapporteerd hebt. Ik ben geneigd aan te nemen, dat iemand U een zeer misplaatste en hoogst ongepaste poets heeft willen bakken. Hebt U misschien een vijand die U dit kan hebben aangedaan?"


  "Ik heb geen vijanden!" riep Han verontwaardigd uit. 'En een poets bakken? Ik zweer U, Edelachtbare, dat het die man diepe ernst was!"


  "Ik dacht aan een poets," sprak Rechter Tie bedaard, "omdat ik meer en meer geloof dat toch één der roeiers van de bloemenboot de danseres vermoord heeft. Er was een kerel bij met een echte boeventronie; ik denk dat ik die eens op de folterbank zal verhoren."


  Han's gezicht klaarde op.


  "Heb ik Uedelachtbare dat niet dadelijk gezegd?" vroeg hij triomfantelijk. "Mijn vrienden en ik waren er van het begin af aan van overtuigd, dat het één van die roeiers was. Ja, dan zal mijn ontvoering toch misschien alleen maar een vlegelstreek zijn geweest. Ik zal er nog eens goed over nadenken, wie mij dat geleverd zou kunnen hebben!"


  "Ik zal in elk geval ook een onderzoek instellen," sprak de rechter, "op een zeer discrete manier, natuurlijk. Ik zal U op de hoogte houden." Han scheen zeer tevreden. Hij zei met een glimlach tegen zijn dochter: "De portier zal al wel slapen en er is niemand meer op straat. Laat de magistraat dus uit door de voordeur; het geeft geen pas dat hij de Han-zate als een dief door de achterdeur uitsluipt!"


  Hij vouwde zijn handen en ging met een zucht achterover in de kussens liggen.


  


  


  Hoofdstuk X


  


  EEN BEKOORLIJKE GIDS TOONT BELANGWEKKENDE OUDHEDEN;


  EEN VERTROUWELIJK GESPREK ONDER DE OGEN VAN BOEDDHA


  


  


  WILGENDONS WENKTE DE RECHTER en hij volgde haar naar buiten, een donkere gang in.


  "Ik durf geen licht te maken," fluisterde zij "Mijn vaders vrouwen slapen hier vlak bij. Maar ik zal U wel leiden."


  Hij voelde haar handje in de zijne. Terwijl zij hem meetrok ritselde haar zijden gewaad tegen zijn jak en hij merkte dat zij een delicaat orchideeënparfum gebruikte. De rechter vond het een zeer ongewone situatie.


  Toen zij op een grote binnenplaats kwamen liet Wilgendons zijn hand los; hier was voldoende maanlicht. Rechter Tie zag links een half openstaande deur waardoor licht naar buiten viel en hij rook de zware geur van Indische wierook. Hij stond stil en fluisterde:


  "Kunnen we daar langs lopen zonder gezien te worden?"


  "O ja," zei het meisje, "dat is onze Boeddhistische kapel, gebouwd door mijn overgrootvader. Hij was een gelovig Boeddhist en heeft aan zijn nakomelingen de strikte instructie achtergelaten, dat dag en nacht een lamp voor het altaar moet branden en dat de deur nooit gesloten mag worden. Er is niemand, wilt U het even zien van binnen?"


  Rechter Tie zei dadelijk ja, hoewel hij zich erg moe voelde en liefst zo gauw mogelijk terug wilde. Maar deze gelegenheid om meer over de auteur van het schaakprobleem te horen wilde hij niet laten voorbijgaan.


  De kleine kapel werd bijna geheel in beslag genomen door een hoog, vierkant altaar van bakstenen, gebouwd tegen de achtermuur. In de voorkant was een plaat van groene jade aangebracht, meer dan drie voet in het vierkant, met een gegraveerde inscriptie. Op het altaar stond een prachtig groot Boeddhabeeld van verguld hout, met gekruiste benen gezeten op een lotustroon. In het half donker, boven in de kapel, kon de rechter vagelijk het rustige gelaat onderscheiden. De muren van de kapel waren beschilderd met tonelen uit Boeddha's leven en vóór het altaar lag een bidkussen. Een olielamp stond op een ijzeren standaard.


  "Deze kapel is onder persoonlijk toezicht van mijn overgrootvader gebouwd," sprak Wilgendons trots. "Hij was zo'n geleerd man, dat hij een soort legende in onze familie is geworden. Hij wilde nooit deelnemen aan de staatsexamens, want hij gaf er de voorkeur aan hier teruggetrokken te leven en zich aan zijn liefhebberijen te wijden. De mensen noemden hem daarom Heremiet Han!"


  De rechter zag haar geestdrift met plezier; zo weinig jonge vrouwen hadden begrip voor traditie. Hij zei:


  "Ik meen gehoord te hebben dat Heremiet Han een groot schaakspeler was. Zet Uw vader of U die traditie nu voort?"


  "Nee, Edelachtbare," antwoordde het meisje. "Wij spelen wel graag allerlei kaartspelen en domino's, maar we vinden dat schaken te veel tijd en aandacht eist. Ziet U die inscriptie op het altaar? Heremiet Han was zo knap met zijn handen! Hij kon prachtig graveren en die inscriptie daar heeft hij zelf helemaal in het jade gesneden!"


  De rechter ging naar het altaar en las de inscriptie hardop:


  


  "Aldus sprak de Boeddha, de Verlichte: 'Indien gij


  Mij waarlijk dienen wilt, moet gij mijn Lering


  aan een ieder uitdragen, opdat hij de Waarheid


  begrijpt, dat elke smart en elk verdriet waaronder


  hij lijdt denkbeeldig is en door overdenking dezer


  woorden verlost worde uit de wanhoop die hem


  neerdrukt. Aldus zult gij, voor anderen het Nirvana


  openend, ook zelve deze Poort der Verlossing ingaan."


  


  Rechter Tie knikte en sprak :


  "Heremiet Han schreef een indrukwekkende hand en de spreuk die hij koos bevat een verheven gedachte. Ik zelf ben een volgeling van onze Grote Meester Confucius, maar ik erken, dat Boeddha's leer toch ook veel moois heeft."


  [image: Afbeelding - Meer van Mien-yuan0011]



  Een gesprek in een Boeddhistische tempel


  Wilgendons keek met toewijding naar de jaden plaat. Dan zeide ze:


  "Natuurlijk was het onmogelijk om zo'n grote jaden plaat aan één stuk te vinden. Daarom heeft Heremiet Han elk woord afzonderlijk op een vierkant stukje jade gegraveerd en die toen als een mozaïek samengevoegd. Hij was werkelijk een heel bijzonder man, Edelachtbare. Hij was erg rijk, maar na zijn plotselinge dood bleek de schatkamer, waar hij een grote hoeveelheid goudstaven placht te bewaren, geheel ledig te zijn. Naar men algemeen aannam heeft hij dat goud in alle stilte besteed aan liefdadige doeleinden. Hij had veel landerijen, die nog in het bezit van onze familie zijn en die geven ons natuurlijk toch nog een zeer ruim inkomen."


  Rechter Tie keek haar belangstellend aan. Zij was inderdaad een zeer aantrekkelijke jonge vrouw. Haar fijnbesneden, gevoelig gezichtje had een natuurlijke distinctie, die verder onderstreept werd door haar slanke, rijzige gestalte. Hij sprak:


  "U bent zo geïnteresseerd in literaire zaken, U kende zeker wel de dochter van Lioe Fei-po. Haar vader vertelde mij, dat zij een cursus in de klassieke letteren volgde."


  "Ja," zei Wilgendons treurig, "ik kende Maanfee heel goed. Zij kwam vaak in onze vrouwenvertrekken hier. Zij voelde zich dikwijls eenzaam omdat haar vader zoveel op reis was. Zij was zo'n flink, ondernemend meisje en zo goed in alle sporten, eigenlijk net een jongen. Ze kon paardrijden en jagen als de beste en haar vader moedigde dat aan. Ik begrijp niet wat haar overkomen kan zijn!"


  "Ik doe mijn best, dat uit te vinden," zei de rechter, "en U kunt me daarmee helpen door me wat meer over haar te vertellen. U zegt dat ze zo van sport hield, maar ze volgde toch ook die cursus van Dr. Djang?"


  Wilgendons glimlachte even.


  "Och," zei ze, "ik mag U dat wel vertellen, iedereen in de vrouwenvertrekken weet het! Maanfee's literaire belangstelling dateert van de dag dat ze Kandidaat Djang eens onmoette. Hij maakte nogal indruk op haar, weet U en toen heeft ze haar vader overgehaald haar die cursus bij de professor te laten volgen. Die twee waren erg op elkaar gesteld. Het is tragisch dat ze nu allebei..."


  Ze schudde het hoofd. Rechter Tie wachtte even en zei dan:


  "Hoe zag Maanfee er eigenlijk uit? U weet dat zelfs haar stoffelijk overblijfsel verdwenen is."


  "Oh, ze was verbazend knap!" antwoordde het meisje, "en niet zo mager als ik! Ze leek wel op die arme danseres Amandelbloesem, weet U."


  "Kende U die dan?" vroeg Rechter Tie verbaasd.


  "Nee," sprak Wilgendons, "ik heb nooit met haar gesproken. Maar vader liet haar nogal eens hier komen als hij een feest gaf in de grote hal en ik heb dan wel eens door het venster naar binnen gekeken, omdat ik haar dansen zo mooi vond. Amandelbloesem had hetzelfde regelmatige, ovale gezicht als Maanfee en hetzelfde mooie figuur. Alleen de ogen van de danseres waren totaal anders. Ik was wel een beetje bang voor die ogen, Edelachtbare! Ik stond in het donker buiten het venster en ik weet zeker, dat de danseres mij niet kon zien. Toch keek ze mij op een keer recht aan, met die vreemde, wilde blik. Maar ik had toch medelijden met haar. Ze moest zich altijd zo maar aan allerlei mannen laten zien. En nu is zij ook op zulk een vreselijke manier aan haar einde gekomen... Denkt U dat het waar is, dat het meer er... iets mee te maken heeft?"


  "Dat geloof ik niet," antwoordde de rechter. "Gildemeester Soe zal wel erg door haar dood getroffen zijn; hij scheen zich nogal voor haar te interesseren."


  "Ja, maar dat was hoofdzakelijk verering op een afstand!" zei het meisje met een glimlach, "Soe komt al hier aan huis zolang als ik mij kan herinneren. Hij is vreselijk verlegen en durft een vrouw nauwelijks aankijken! Hij zit altijd in de war met zijn geweldige kracht. Eens drukte hij, per ongeluk, één van vader's antieke theekopjes in zijn hand stuk! Hij is nog altijd niet getrouwd; men zegt dat hij doodsbenauwd is voor vrouwen! Die gildemeester Wang, die is heel anders. Ze zeggen, dat die erg gesteld is op damesgezelschap. Maar Uedelachtbare zal denken dat ik vreselijk aan achterklap doe. Ik mag U niet langer ophouden!"


  "U houdt mij helemaal niet op!" zei Rechter Tie haastig. "Het is uiterst nuttig voor mij, wat meer te horen over de personen die bij die twee moeilijke moordzaken betrokken zijn. We hebben Lioe Fei-po nog niet gehad! Denkt U dat hij mij meer over de dode danseres zou kunnen vertellen?"


  "Ik geloof van niet, Edelachtbare," antwoordde Wilgendons. "Hij kende haar natuurlijk, omdat zij zo geregeld op feesten hier optrad. Maar Meneer Lioe is zo'n ernstige, gesloten man! Hij interesseert zich helemaal niet voor frivole genoegens. Toen zijn zomervilla hier in Mien-yuan gebouwd werd, heeft hij een paar weken bij ons gelogeerd. Ik heb wel gezien dat als hij aan een banket hier bij ons thuis deelnam, hij eigenlijk net zat te kijken alsof hij aan heel iets anders dacht. Behalve zijn zaken interesseert hij zich eigenlijk alleen voor oude boeken en manuscripten; hij moet een prachtige verzameling hebben. En natuurlijk voor zijn dochter! Hij leefde helemaal op, wanneer vader naar zijn dochter vroeg. Dat was een band tussen die twee, weet U, omdat vader ook alleen maar mij heeft. De dood van Maanfee moet een vreselijke schok voor Meneer Lioe zijn geweest!"


  Zij ging naar de lamp en vulde de olie bij, uit de aarden kruik die naast de standaard stond. De rechter begreep dat zij erg gesteld was op haar vader. Han zou er wel voor gezorgd hebben dat zijn misdaden voor zijn dochter verborgen bleven. Want na Han's verhaal verdacht Rechter Tie hem van moord en een slinkse poging tot intimidatie. Hij zuchtte even en vroeg dan:


  "Om de lijst der notabelen vol te maken: hebt U de oude Staatsraad en zijn neef wel eens ontmoet?"


  Het meisje kreeg plotseling een hoogrode kleur.


  "Nee," zei ze vlug, "vader heeft de Staatsraad wel een beleefdheidsbezoek gebracht, maar hij is nooit bij ons terug geweest. Dat hoefde natuurlijk ook niet, voor iemand van zo hoge rang..."


  "Ik heb gehoord dat die neef van hem nogal een losbol is," merkte Rechter Tie op.


  "Dat is valse lasterpraat!" zei Wilgendons heftig. "Hij is een serieuze jongeman en hij werkt geregeld in de bibliotheek van de Tempel van Confucius."


  De rechter keek haar onderzoekend aan.


  "Hoe weet U dat zo?" vroeg hij.


  "Oh," antwoordde Wilgendons, "ik ga daar wel eens met mijn moeder in de tuin wandelen en ik heb hem daar toen gezien."


  Rechter Tie knikte. Hij zei:


  "Wel, Juffrouw Han, ik ben U bijzonder erkentelijk voor al Uw nuttige inlichtingen!"


  Hij keerde zich naar de deur, maar Wilgendons kwam vlug naar hem toe en zei zacht:


  "Ik hoop toch zó dat U die mensen vinden zult die vader zo mishandeld hebben, Edelachtbare! Ik kan onmogelijk geloven dat het een poets was. Vader is wat stijf en erg ouderwets, Edelachtbare, maar het is zo'n goede man en hij denkt nooit kwaad van anderen! Ik ben ervan overtuigd dat hij, zonder het zelf te weten, een gevaarlijke vijand heeft, die hem kwaad wil doen!"


  "U kunt er op rekenen dat ik die zaak mijn volle aandacht zal geven," antwoordde Rechter Tie.


  "Ik zal U iets geven als aandenken aan Uw bezoek aan ons huis!" sprak Wilgendons. "Maar dat mag U niet aan vader zeggen, want eigenlijk is het alleen bestemd voor leden van onze familie!"


  Zij ging vlug naar het altaar en nam uit een doos, die achter het voetstuk stond, een rol vellen papier. Zij rolde er één af en gaf dat met een buiging aan de rechter. Het was een zorgvuldig overgetrokken copie van de inscriptie op het altaar.


  Rechter Tie vouwde het blad op en stak het in zijn mouw.


  "Ik beschouw deze gift als een grote eer!" zei hij ernstig.


  Wilgendons keek hem met glanzende ogen aan. Zij droeg nog de twee rode rozen die hij haar gegeven had en hij vond, dat die haar bijzonder goed stonden. Hij keerde zich vlug naar de deur en het meisje leidde hem door een lange gang met veel bochten naar het poortgebouw. Zij ontsloot voorzichtig de zware voordeur. Rechter Tie maakte een buiging en stapte naar buiten in de verlaten straat.


  


  


  Hoofdstuk XI


  


  MA JOENG DOET ONTNUCHTERENDE ERVARINGEN OP;


  DE RECHTER BEGEEFT ZICH OP EEN INSPECTIEREIS


  


  


  DE VOLGENDE MORGEN, kort na het aanbreken van de dageraad, toen twee bedienden Rechter Tie's werkkamer betraden om de vloer te vegen, vonden zij hem nog vast in slaap op zijn rustbank. Zij maakten zich muisstil uit de voeten en waarschuwden de klerk, die juist met de morgenthee kwam, de rechter niet te storen.


  Een uur later werd Rechter Tie wakker. Hij ging op de rand van de rustbank zitten en lichtte een hoek van de pleister op. De wond zag er goed uit. Hij maakte haastig toilet, ging achter zijn schrijftafel zitten en klapte in de handen. Toen de klerk verscheen beval hij hem, zijn drie assistenten te roepen en het ontbijt op te dienen.


  De wachtmeester, Ma Joeng en Tsjiao Tai zetten zich op krukjes. Terwijl de rechter zijn rijstepap at rapporteerde Hoeng, dat hij in alle vroegte al naar Dr. Djang's vriend Koeng was gegaan, om hem de naam van de visser te vragen, die de gordel van Kandidaat Djang had gevonden. Maar Koeng zei dat hij en Dr. Djang zo van streek waren over het vinden van die gordel, dat ze er helemaal niet aan gedacht hadden die visser naar zijn naam en adres te vragen. Het zou niet eenvoudig zijn die man te vinden.


  Daarna meldden Ma Joeng en Tsjiao Tai, dat in het huis van Dr. Djang gedurende avond en nacht niets bijzonders was voorgevallen. Zij hadden die ochtend de wacht aan twee gerechtsdienaren overgedaan.


  Rechter Tie legde zijn eetstokjes neer, nam een teug van zijn thee en vertelde hun toen zijn avontuur in het eethuis.


  "Waarom hebt U mij niet meegenomen?" riep Ma Joeng teleurgesteld uit, "dat was nu juist een kolfje naar mijn hand geweest!"


  "Ja," zei de rechter, "maar als ik alleen als vreemdeling al zo de aandacht trok, dan hoef je niet te vragen hoe wij tweeën zouden zijn opgevallen! En met Mao Loe zul je in elk geval kennis maken, want ik wil hem hier hebben om te onderzoeken of hij zijn oom misschien niet ontmoet heeft op die avond toen deze vermoord werd. Misschien heeft de timmerman hem wel iets gezegd over wat hij aangaande Maanfee's dood wist. Ga dus, zodra de morgenzitting hier begonnen is, naar die Herberg van de Rode Karper, Ma Joeng, en vraag het hoofd van de bedelaars waar Mao Loe uithangt. Dan arresteer je hem en breng hem hier. En weet je wat, geef die oude heer deze twee zilverstukken. Hij heeft me een goede dienst bewezen. Zeg maar, dat hij die gift van het gerechtshof krijgt omdat het mij ter ore is gekomen dat hij een goede discipline in het bedelaarsgilde handhaaft!


  "Ik ben echter nog niet aan het eind van mijn verhaal, het is gisteren een late nacht geworden!"


  Dan vertelde hij hun zijn nachtelijk onderhoud met Han Yè-sie. Hij vermeldde alleen niet de Witte Lotus; dat was zulk een gevaarlijk onderwerp dat hoe minder men er over sprak hoe beter. Hij zei dat Han's ontvoerder zichzelf het lid van een machtige religieuze sekte had genoemd. Toen hij uitgesproken was barstte Tsjiao Tai uit:


  "Ik heb nog nooit zulk een nonsense verhaal gehoord! U gelooft daar toch zeker geen woord van, Edelachtbare?"


  "Han Yè-sie," sprak Rechter Tie, "is een koelbloedige en uiterst sluwe misdadiger. Het zou me niet verwonderen als het complot waaraan hij werkt een bijzonder vuil zaakje is. Jullie begrijpt dat hij die avond op de bloemenboot gehoord heeft wat de danseres tegen me zei; hij deed alleen maar alsof hij sliep. Toen ik hem gistermiddag een bezoek bracht, heeft hij getracht mij te overreden die moord maar in de doofpot te doen. Toen hij merkte dat ik daar niet op inging, heeft hij mij vanavond willen intimideren. Hij maakte dat verhaal over die ontvoering expres zo onzinnig. Niet om mij te misleiden, maar om zijn bedreiging zo in te kleden dat ik die nooit tegen hem zou kunnen gebruiken. Je kunt je wel voorstellen wat de hogere autoriteiten van mij zouden denken als ik Han zou beschuldigen van een poging mij te bedreigen. Zijn dochter heeft die gekneusde plek toch gezien en hij heeft het hele verhaal toch verteld waar zij bij zat? Natuurlijk sprak hij de volle waarheid, want als hij een leugen had willen vertellen, dan had hij toch zeker wel wat beters bedacht dan zulk een ongeloofwaardig verhaal? Je ziet hoe sluw deze Han Yè-sie is!"


  "Laten we die dikke schurk toch op de pijnbank leggen!" riep Ma Joeng driftig uit.


  "Daarvoor zullen we eerst heel wat meer bewijzen tegen hem moeten hebben," zei Rechter Tie, "en dat zal met zo'n tegenstander niet gemakkelijk zijn. Enfin, ik heb hem te verstaan gegeven dat ik zijn advies op zal volgen. Ik heb gezegd dat ik een roeier van de moord verdacht en die zou verhoren. Ik hoop dat Han, nu hij meent mij naar zijn hand gezet te hebben, onvoorzichtig zal worden en misschien fouten zal maken die ons meer vat op hem geven. Maar ik voorzie een lange en moeilijke taak voor ons!"


  Wachtmeester Hoeng had aandachtig zitten luisteren. Nu vroeg hij:


  "Weet U heel zeker, Edelachtbare, dat er niet een kelner of een der andere courtisanes achter U en Amandelbloesem stond toen zij met U sprak?"


  De rechter dacht even na. Dan keek hij Hoeng strak aan en antwoordde langzaam:


  "Nee, Hoeng, eigenlijk niet! Ten minste niet van de kelners. De vijf courtisanes, die zag ik voor me in de zaal, dat weet ik zeker. Maar de kelners... die lui lopen zo geruisloos en je let eigenlijk niet op ze..."


  "In dat geval, Edelachtbare," hernam Hoeng, "geloof ik, dat we toch rekening moeten houden met de mogelijkheid dat Han's verhaal waar is. Een kelner kan de woorden van de danseres gehoord hebben, maar zich vergist hebben in de persoon die zij aansprak. Want Amandelbloesem stond tussen U en Han in en van achteren kon de kelner niet zien, dat Han even ingedommeld was. De kelner was een handlanger van de leider van het complot waarover de danseres U wilde inlichten. Hij is dat dadelijk aan de leider gaan rapporteren en die heeft de danseres vermoord. Maar toen moest hij Han nog het zwijgen opleggen en dat heeft hij gisteravond gedaan."


  "Waarachtig," riep Rechter Tie uit, "je hebt groot gelijk, Hoeng! Maar nee, wacht eens even, die kelner kan zich niet vergist hebben! Ik weet zeker dat de danseres mij als Excellentie aansprak!"


  "Misschien heeft hij alles niet helemaal goed verstaan," merkte Hoeng op. "Hij moet ook dadelijk zijn weggegaan nadat hij Amandelbloesem's woorden over het complot had gehoord. Hij was al weg toen zij U over schaken sprak. Want de ontvoerder van Han heeft dat laatste gezegde van haar niet aangehaald."


  Rechter Tie zweeg. Een grote ongerustheid had zich van hem meester gemaakt. Als Han de waarheid had gesproken, dan was het óók waar, dat de Witte Lotus weer herleefd was! En dan was dat het gevaarlijke complot, dat de danseres op het spoor was gekomen! Heilige Hemel, dit was oneindig veel meer dan een moordzaak, dit raakte het Staatsbelang... Hij vermande zich echter en zei kalm:


  "De enige aan wie wij kunnen vragen of een kelner of iemand anders achter ons stond toen de danseres met mij sprak is Anemoon; zij was toen vóór onze tafel bezig. Als je die Mao Loe bij zijn kraag hebt genomen, Ma Joeng, dan mag je als beloning daarna naar de Wilgenwijk gaan en een praatje met Anemoon maken. Laat haar precies vertellen hoe zij Han zag indutten en hoe zij toen een nieuwe beker wijn voor hem vulde. En dan vraag je daar zo tussendoor, wie achter mij of achter Amandelbloesem stond. Zet je beste beentje voor!"


  "Zonder mankeren Edelachtbare!" zei Ma Joeng verheugd. "Ik zal dan nu maar dadelijk gaan, anders is die Mao Loe misschien al vertrokken."


  Toen Ma Joeng de kamer uitging kwam de eerste schrijver binnen met een stapel dossiers. Wachtmeester Hoeng en Tsjiao Tai schoven hun krukken dichter naar de schrijftafel. De klerk bracht een grote pot verse thee en de rechter begon de stukken te behandelen, bijgestaan door zijn twee helpers. Er was heel wat binnengekomen en de ochtend was reeds ver gevorderd toen de rechter het laatste dossier dicht sloeg.


  Hij leunde achterover in zijn stoel en wachtte totdat de wachtmeester de afgewerkte dossiers gesorteerd had. Dan sprak hij:


  "Dat verhaal van Han Yè-sie wil me niet uit de gedachten. Afgezien van wat Ma Joeng misschien van Anemoon te horen krijgt, hebben we nog een ander middel om Han's verhaal te verifiëren. Ga naar de kanselarij, Hoeng, en breng me een goede kaart van dit district!"


  Even later kwam Hoeng binnen met een dikke rol onder de arm. Samen met Tsjiao Tai rolde hij deze uit op de schrijftafel. Het was een zorgvuldig in volle kleuren uitgevoerde kaart van het district Mien-yuan. Rechter Tie bekeek de kaart even, wees toen met zijn vinger en zei:


  "Kijk, hier ongeveer ligt de Boeddhistische tempel, waar Han beweert dat hij in de palankijn werd gezet. Hij zegt, dat ze daarna in oostelijke richting gingen. Dat zou wel kunnen uitkomen, want dan krijg je eerst een vlak stuk door de villawijk van de stad. Dan kom je op die kronkelweg hier, die langs de berghelling naar beneden in de vlakte leidt. Als Han's verhaal waar is, dan moeten ze wel deze weg genomen hebben. Want als ze naar de benedenstad waren gegaan, dan had Han zeker gemerkt dat ze steile trappen afgingen en als ze naar het westen of noorden waren gegaan, dan hadden ze dadelijk in de bergen gezeten. Zie je, als dit een normale, ommuurde stad was, dan hadden we ons probleem al opgelost ! Dan hoefden we alleen maar aan de wachten van de oosterstadspoort te vragen of daar gisteravond een palankijn was door gekomen! Enfin, we komen zo toch ook al een heel eind. Er is maar één hoofdweg door de vlakte, hij loopt door naar de rivier, die onze oostgrens vormt met het naburige district Tsjiang-pei. Han zegt, dat ze op één avond op en neer zijn geweest en dat driekwart van de weg over vlak terrein ging. Het onderhoud kan niet lang geduurd hebben, dus zeg maar dat er ongeveer een drie uur over blijft voor de heen- en terugtocht. Hoever denk je dat een lichte palankijn in een anderhalf uur komen kan, Tsjiao Tai?"


  Tsjiao Tai boog zich over de kaart. Hij zei:


  "Het was wat koeler 's avonds; de dragers kunnen een flinke pas hebben volgehouden. Ik schat ongeveer in deze buurt, Edelachtbare!"


  Hij maakte met zijn vinger een kring om een dorp aan de hoofdweg in de vlakte.


  "Goed," sprak Rechter Tie, "dan moet dat huis waarheen Han ontvoerd werd dus daar ergens liggen. Het moet een vrij groot landhuis zijn, want Han sprak over een ingang met een tiental treden. Vermoedelijk ligt het op een kleine heuvel of zo."


  De deur ging open en Ma Joeng kwam binnen. Hij begroette de rechter met een mistroostig gezicht. Terwijl hij zich op een kruk liet neervallen bromde hij mismoedig:


  "Vanochtend zat nou letterlijk alles me tegen!"


  "Dat is je wel aan te. zien!" merkte de rechter op. "Wat is er gebeurd?"


  "Nou," begon Ma Joeng, "eerst ga ik dan naar de vismarkt. Ik moet als een gek door allerlei vieze steegjes zoeken voordat ik die Herberg van de Rode Karper vind. Herberg zeg ik? Het is een krot, waarin je je nauwelijks kunt omdraaien! Die ouwe sik zit in een hoekje te suffen, ik geef hem die zilverstukken, met uitleg als per order. Maar hij zoekt daar wat achter; ik moet hem het grote zegel op mijn identificatiedocument laten kijken en dan bijt hij nog zijn gele tanden bijna stuk op het zilver om te zien of het wel echt is. Enfin, hij zei me tenslotte, dat Mao Loe bij zijn meid hokt in een bordeel in de buurt daar. Ik ben toen haastig weggegaan, de oude heer in de overtuiging achterlatend dat hij toch op de een of andere manier genomen is."


  "Ik ga dus naar dat bordeel. Heilige Hemel, wat was dat een smerige kast! Tienderangs, uitsluitend gereserveerd voor koelies en palankijndragers. Het slonzige manwijf dat daar de scepter zwaait vertelt me, dat Mao Loe met zijn meid en zijn eenogige vriend vanochtend vroeg naar het district Tsjiang-pei zijn afgereisd. Dus bot gevangen!


  "Enfin, ik loop dan toch maar door naar de Wilgenwijk: ik denk dat het bedrijf daar me wel een beetje zal opmonteren. Maar laat die lieve Anemoon nou een kater van je welste hebben! Ze zag er uit om een cent te geven en was in een afgrijselijk humeur. Met veel moeite krijg ik er uit, dat er misschien wel iemand achter Han stond, die avond, aan de kant van de deur met het kristalgordijn. Maar of het een kelner was, of de Eerste Minister van Zijne Majesteit, dat kan het suffe kind niet zeggen. Nou, toen ben ik maar weer weggegaan."


  "Ik had gedacht," zei Rechter Tie, "dat je wel nog eens een praatje over de danseres met die vriendin Perzik van je zou zijn gaan maken."


  Ma Joeng keek hem verwijtend aan.


  "Die had een kater die alle ratten in Mien-yuan kon opvreten!" sprak hij bitter.


  "Tja," zei Rechter Tie met een glimlach, "de zon kan niet alle dagen schijnen, Ma Joeng! Maar we hebben nog een ander middel om Han Yè-sie's verhaal te verifiëren. We gaan een inspectietocht maken naar het oostelijke deel van dit district en zien, of dat huis waar Han over sprak al dan niet een verzinsel is. Als we het vinden, zullen we daar meteen eens een kijkje nemen. En ook al bestaat het huis niet, dan is toch nog niets verloren; ik ben nog niet in dat deel van mijn district geweest. Die vlakte is de rijstschuur van deze streek en dit is een goede aanleiding om die eens te bezoeken. We gaan dan meteen helemaal door naar de brug over de rivier aan de oostgrens en blijven daar overnachten.


  "Ga nu maar met Tsjiao Tai drie paarden uitzoeken, Ma Joeng, en laat de voorman voor vandaag de zitting van het gerechtshof afgelasten. Ik kan de burgerij helaas toch geen nieuws vertellen over onze twee zaken!"


  Ma Joeng keek weer wat opgewekter; hij verliet de kamer, samen met Tsjiao Tai. Dan sprak de rechter tot wachtmeester Hoeng:


  "Die lange tocht te paard door de hete vlakte is te vermoeiend voor jou, Hoeng. Jij kunt beter hier blijven en de lopende zaken afdoen. Je moet in de kanselarij ook maar eens alle stukken opsnorren die betrekking hebben op de gildemeesters Wang en Soe. Na het middagmaal ga je dan maar eens naar de buurt waar die zaakwaarnemer Wan I-fan woont. Hij is betrokken bij de zaak van Dr. Djang en ook bij het geval van onze verkwistende Staatsraad. Verder vind ik het zonderling dat zo'n rijk en voornaam man als Lioe Fei-po dat dubieuze individu zo de hand boven het hoofd houdt. We moeten wat meer over hem te weten komen. Doe ook navraag naar die dochter van Wan. Dat is belangrijk, Hoeng, want we moeten beslist weten of de professor het hof kalmweg heeft staan voorliegen!"


  Rechter Tie trok geërgerd aan zijn baard. Dan vervolgde hij:


  "Die zaak van de Staatsraad zit me ook erg dwars, afgezien van de mogelijke connectie van die secretaris van hem met de dode danseres. Aangezien de secretaris mij inlichtte zal de familie mij van nu af aan verantwoordelijk houden, en men zal van mij stappen verwachten om te verhinderen dat de oude heer zijn hele vermogen verspilt. Maar ik wil niets doen voordat ik precies weet in hoeverre zijn neef bij de moord op de danseres betrokken is."


  "Zal ik vanmiddag die jonge man een bezoek brengen, Edelachtbare?" vroeg de wachtmeester. "Ik kan dan samen met hem de hele boekhouding eens doorlopen en proberen uit te vinden wat die Wan I-fan voor rol speelt in de curieuze transacties van de oude Staatsraad."


  "Dat is een uitstekend idee!" sprak de rechter. Hij nam zijn schrijfpenseel op en stelde vlug een introductiebrief voor de wachtmeester op, geadresseerd aan Liang Fen. Toen nam hij een nieuw vel en schreef een korte brief. Terwijl hij daar het grote zegel van het district op drukte, zei hij tegen Hoeng:


  "Dit is een verzoek aan mijn ambtsgenoot in Ping-yang in Shansi om me per kerende koerier alle gegevens over de familie Fan te sturen en meer in het bijzonder over Juffrouw Fan Ho-i, die hier te boek stond als "Amandelbloesem." Het is vreemd, dat ze er op stond, juist hier in Mien-yuan verkocht te worden; misschien ligt de oorsprong van haar moord wel in haar geboorteplaats! Laat deze brief direct per spoedkoerier naar Ping-yang zenden."


  Rechter Tie stond op en besloot: "Leg nu mijn dunne jachtkleed uit, Hoeng, en mijn rijlaarzen. Ik zal me gaan verkleden voor de reis, ik heb echt zin om er eens uit te zijn!"


  


  


  Hoofdstuk XII


  


  MA JOENG EN TSJIAO TAI JAGEN EEN OPLOOP UIT ELKAAR;


  EEN ZWENDELAAR ONTHULT DE LISTEN VAN ONTVOERDERS


  


  


  MA JOENG EN TSJIAO TAI stonden op de binnenplaats te wachten met drie paarden. Grote ronde zonnehoeden van gevlochten riet hingen aan de zadelknoppen.


  Rechter Tie sprong in het zadel. De wachten duwden de zware poort open en de drie mannen reden de straat op.


  Een korte rit bracht hen op het voorgebergte ten oosten van de bovenstad. Beneden strekte zich, zover het oog kon zien, een vruchtbare vlakte van rijstvelden uit.


  Zij reden de kronkelweg af en bevonden zich toen tussen de rijstvelden, in de schroeiende middaghitte. De rechter verving zijn zwarte kapje door de breedgerande strohoed en zijn twee metgezellen volgden zijn voorbeeld.


  De rechter keek aandachtig naar de zee van wuivende halmen aan weerskanten van de weg, hier en daar alleen onderbroken door een tredmolen waarmee een paar boeren het water over de dijkjes pompten.


  "Het gewas staat er goed bij!" merkte hij tevreden op. "Dat belooft een mooie oogst. Maar ik zie nergens een landhuis!"


  Zij maakten halt in een gehucht en aten een eenvoudig maal in de dorpsherberg. Toen het dorpshoofd de hoge bezoeker kwam begroeten, vroeg Rechter Tie hem, of er daar ergens in de buurt geen landhuis stond. Maar de oude man schudde het hoofd. "Er is in de omtrek hier geen enkel huis van baksteen," zei hij, "laat staan een landhuis! De landheren wonen allen in de bergen, waar het koeler is in de zomer."


  "Zei ik niet, dat die Han Yè-sie een schurk is?" mompelde Ma Joeng.


  "Misschien vinden we verderop wel iets," zei de rechter. "Die dorpelingen kennen meestal alleen hun eigen streek."


  Zij bestegen hun paarden weer en zetten de tocht voort. Na een uur kwamen ze bij een groter dorp. Terwijl ze door de nauwe straat reden, hoorden zij opeens een luid geschreeuw. Op het marktplein stond een groep boeren bijeen, onder de hoge oude ceder in het midden. Zij vloekten en tierden en zwaaiden knuppels en schoppen. Hoog op zijn paard kon Rechter Tie over hun hoofden een bebloede man onder de boom zien liggen. De boeren verdrongen zich om hem te trappen en te slaan.


  "Houd onmiddellijk op!" riep Rechter Tie.


  Niemand hoorde hem. Hij draaide zich om naar zijn helpers en beval toornig:


  "Sla die kinkels uit elkaar!"


  De twee mannen sprongen van hun paard. Ma Joeng greep de eerste boer die hij te pakken kon krijgen met één hand in de kraag en met de ander bij zijn gordel, tilde hem op en smeet hem tussen de anderen. Dan sprong hij achter hem aan, pareerde een knuppelslag en baande zich met goedgemikte vuistslagen een weg naar de boom, terwijl Tsjiao Tai hem in de rug dekte. Zij gingen aan weerskanten van de gewonde man staan, die op de grond lag te steunen. Ma Joeng schreeuwde:


  "Zien jullie niet dat jullie magistraat hier is, pummels?"


  De woedende mannen keken om. Toen zij de gebiedende figuur op het paard zagen lieten zij hun wapens vlug zinken. Een oudere man maakte zich los uit de groep en knielde neer bij het paard van Rechter Tie.
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  Een dorpshoofd rapporteert aan Rechter Tie


  


  "Deze persoon," zei hij onderdanig, "is het dorpshoofd hier."


  "Rapporteer wat er hier aan de hand is!" beval de rechter bars. "Als die kerel die jullie daar doodknuppelen een misdadiger is, dan had je hem naar het gerecht in Mien-yuan moeten brengen. Als dorpshoofd behoor jij te weten, dat jullie niet je eigen rechter moogt spelen!"


  "Excellentie," sprak de man, "ik smeek om vergeving. We hebben ons door onze woede laten overmeesteren, maar de verzoeking was groot. Wij werken hier van 's ochtends vroeg tot 's avonds laat hard op het veld om de weinige koperstukken voor een kom rijst bij elkaar te schrapen en dan komt me die zwendelaar daar ons brutaal bestelen. Die jonge kerel daar ontdekte zojuist dat de oplichter valse dobbelstenen gebruikt! Ik hoop dat Uwe Excellentie lankmoedig zult zijn!"


  "Laat die valse speler en de kerel die hem ontmaskerde vóór mij komen !" beval Rechter Tie.


  Een stoere, jonge boer kwam naar voren en knielde neer. Ma Joeng bracht het bebloede slachtoffer, dat zo zwaar was toegetakeld, dat hij nauwelijks kon lopen.


  "Kun je bewijzen dat deze man vals speelde?" vroeg de rechter aan de jonge boer.


  "Wis en waarachtig!" antwoordde hij. "Ik heb hier de valse dobbelstenen!"


  Hij haalde twee dobbelstenen uit zijn gordel. Juist terwijl hij opstond om deze aan de rechter te overhandigen, sprong de gewonde man overeind en griste met een bliksemsnel gebaar de stenen uit zijn hand. Hij zwaaide opgewonden met zijn arm en riep uit:


  "Ik zweer bij Hemel en Aarde dat deze stenen niet vals zijn!"


  Hij gaf ze aan Rechter Tie en maakte een diepe buiging.


  De rechter liet de stenen in zijn hand heen en weer rollen, en bekeek ze nauwkeurig. Dan nam hij de valsspeler eens goed op. Het was een lange, broodmagere man van een jaar of vijftig. Zijn grijze haren hingen verward over zijn lange, ingevallen gezicht. Hij had op zijn linkerwang een wrat ter grootte van een koperstuk, waaruit drie lange haren groeiden. Bloed stroomde uit een gapende wond aan zijn voorhoofd.


  "Deze dobbelstenen zijn volkomen normaal!" zei de rechter kortaf. Hij wierp ze naar het dorpshoofd die ze handig opving. Hij bekeek ze met de andere dorpelingen, onder verbaasd gemompel.


  Rechter Tie sprak op strenge toon:


  "Laat dit een les voor jullie zijn! Indien jullie door rovers wordt lastig gevallen, of onrechtvaardig behandeld door jullie landheren of wie dan ook, dan kunnen jullie je altijd tot mij wenden en ervan verzekerd zijn dat ik recht zal doen. Maar heb het hart niet meer eigenmachtig op te treden, want dan zal ik jullie een afstraffing laten geven die je heugen zal! Voor deze ene keer zal ik genade voor recht laten gelden. Ga terug naar jullie werk en verspil je tijd en geld niet met dobbelen!"


  De boeren knielden neer en sloegen hun hoofden tegen de grond om hun dankbaarheid te betuigen.


  Rechter Tie beval Ma Joeng de gewonde man achter zich op het paard te nemen en daarop reden ze verder.


  In het volgende dorp stegen ze af op het marktplein. Terwijl de dobbelaar zijn wonden waste bij de put, liet Rechter Tie het dorpshoofd komen en vroeg weer of er ergens in die buurt een landhuis stond, met een trapopgang. Het dorpshoofd antwoordde, dat hij zelfs nooit van zo'n huis gehoord had. Hij vroeg, hoe het er uitzag en hoe de eigenaar heette, maar de rechter zei, dat het er niet toe deed.


  De gewonde man knielde neer om afscheid te nemen. Maar Rechter Tie zei nors:


  "Jij gaat mee naar de grenspost, je hebt een dokter nodig. Ik heb niet de minste sympathie voor beroepsdobbelaars, maar ik kan je hier niet zo achterlaten."


  Laat in de middag bereikten ze de grenspost, een vrij grote nederzetting. Rechter Tie beval Ma Joeng de gewonde man naar een dokter te brengen. Hijzelf reed met Tsjiao Tai door naar de militaire wachtpost op het bruggenhoofd.


  De korporaal liet zijn twaalf soldaten aantreden. Hun ijzeren helmen en maliënkolders zagen er goed onderhouden uit. Toen de rechter de wapenkamer inspecteerde vertelde de korporaal hem, dat het bij hen vrij rustig was. Hij had genoeg aan zijn twaalf man. Er was niet veel verkeer op de rivier, zei hij; het was een zijarm van de Grote Rivier, die door het buurdistrict Tsjiang-pei stroomde. Daar was het niet pluis; er zwierven rovers rond en het garnizoen was versterkt.


  Nadat Rechter Tie had gezien dat alles in orde was, leidde de korporaal hen naar een klein logement. De eigenaar kwam naar buiten om hen te begroeten en terwijl twee knechts de paarden wegbrachten hielp de eigenaar zelf Rechter Tie zijn rijlaarzen te vervangen door gemakkelijke strosandalen. Dan bracht hij de Rechter naar een ruime kamer op de bovenverdieping.


  Er stonden alleen een houten bed, een tafel en vier stoelen, maar alles was kraakzindelijk. Toen de eigenaar het raam had opengedaan zag de rechter over de daken de traagstromende rivier, rood in het licht van de ondergaande zon.


  Een kelner bracht een koperen kom met hete handdoeken en een grote theepot. Terwijl de rechter zich opfriste kwamen Ma Joeng en Tsjiao Tai binnen. Ma Joeng schonk een kop thee voor Rechter Tie in en zei toen:


  "Die dobbelaar is een zonderlinge vent, Edelachtbare! Op straat vertelde hij me, dat hij vroeger klerk is geweest in een zijdehandel, ergens in het zuiden. De baas vond zijn vrouw aardig en liet de klerk valselijk van diefstal beschuldigen. De gerechtsdienaren rosten hem af, maar hij kon ontkomen. Toen nam de baas zijn vrouw als bijzit. Later, toen die zaak vergeten was, kwam de klerk terug en vroeg zijn vrouw weer bij hem te komen. Maar die lachte hem uit en zei, dat ze het bij de baas veel beter had. De baas wilde hem ook zijn huisje niet teruggeven en zo is hij een zwervend leven begonnen. Hij praat net zo deftig als een dokter in de letteren en hij noemt zichzelf handelsreiziger. Maar hij is natuurlijk een 'gast van meren en rivieren', dat is een zwervend oplichter!"


  "Die lui hebben altijd een zielig verhaal bij de hand," merkte Rechter Tie op. "We zullen hem wel nooit terugzien."


  Er werd op de deur geklopt. Twee koelies kwamen binnen, zware etensmanden torsend. De ene bevatte drie prachtige vissen, in gember gestoofd en gegarneerd met groenten. Het rode visitekaartje van de korporaal lag er bij. De andere mand bevatte enige grote schotels met geroosterde kip en gezouten groente, met het kaartje van het dorpshoofd. Tenslotte een kom soep, een bak met hagelwitte rijst en twee kruiken wijn, met de complimenten van de logementhouder.


  Toen dit feestmaal op tafel was uitgestald, gaf de rechter de koelies wat zilver in een rood stuk papier gewikkeld als tegengeschenk voor de vriendelijke gevers. Toen zei hij opgeruimd tegen Ma Joeng en Tsjiao Tai:


  "We zijn op reis, mannen, en we zullen daarom maar niet op decorum letten. Ga zitten en tast toe, samen met mij!"


  Zijn twee helpers protesteerden, maar Rechter Tie hield vol. Tenslotte gaven zij toe en gingen tegenover de rechter aan tafel zitten. De lange rit had hun een goede eetlust gegeven en zij lieten het zich uitstekend smaken. Rechter Tie voelde zich opgelucht omdat Han Yè-sie's verhaal een verzinsel was gebleken. Hij wist nu wie de schuldige was en vroeg of laat zou hij hem wel weten te vangen. Terwijl, als Han de waarheid had gesproken en de Witte Lotus werkelijk weer herleefd was...


  Zij waren juist bezig een laatste beker wijn te drinken toen de kelner binnenkwam en de rechter een grote envelop overhandigde. Deze bevatte een keurig geschreven verzoek om een audiëntie bij Zijne Excellentie de Districtsbestuurder, getekend door een zekere Tao Gan.


  "Dat zal een der dorpsouden zijn," zei Rechter Tie. "Laat meneer binnenkomen!"


  Tot hun verbazing verscheen de magere figuur van de dobbelaar in de deuropening. Na zijn bezoek aan de dokter had hij klaarblijkelijk wat inkopen gedaan. Hij had nu een onberispelijk donkerblauw gewaad aan, met een zwarte sjerp en op het hoofd droeg hij, met rustige zelfverzekerdheid, een hoge kap van dun zwart gaas waar oudere heren van stand een voorkeur voor hebben. Hij had een verband om het voorhoofd en hij liep wat kreupel, maar dat deed niets af aan zijn waardigheid toen hij met een diepe buiging deftig begon:


  "Deze onwaardige persoon, Tao Gan geheten, begroet Uwe Excellentie eerbiedig. Woorden zijn onvoldoende om..."


  "Genoeg, m'n vrind!" onderbrak Rechter Tie hem. "Je hoeft mij niet te bedanken, dank het vriendelijk lot dat je redde! Denk niet dat ik medelijden met je heb. Dat pak slaag heb je zeker verdiend, want ik ben ervan overtuigd, dat je die boeren toch bedrogen hebt, al was het dan niet met valse stenen."


  "Ik hoopte," sprak Tao Gan onverstoorbaar, "dat ik Uwe Excellentie als bewijs van mijn dankbaarheid mijn geringe hulp zou mogen aanbieden bij het onderzoek naar de ontvoering waarmede Uwe Excellentie thans bezig is."


  De rechter keek hem verbaasd aan.


  "Waar heb je het eigenlijk over?" vroeg hij uit de hoogte.


  Tao Gan glimlachte fijntjes en antwoordde:


  "Mijn verwerpelijk beroep brengt met zich mede, dat de geest gescherpt wordt en dat de beoefenaar leert uit een enkel woord een hele situatie af te leiden. Ik hoorde toevallig, dat Uwe Excellentie in het dorp naar een landhuis informeerde. Maar ik begreep, dat U niet wist hoe dat huis er uitzag, noch hoe de eigenaar heette."


  Hij wond de lange haren die op zijn linkerwang groeiden langzaam om zijn wijsvinger en keek de rechter afwachtend aan. Toen Rechter Tie bleef zwijgen, ging de magere man bedaard voort:


  "Ontvoerders plegen hun slachtoffers te blinddoeken en brengen hen dan naar een afgelegen oord, waar zij hen onder afgrijselijke bedreigingen dwingen een boodschap aan hun familie te sturen, om een grote som gelds te zenden. Is het geld er, dan wordt het slachtoffer soms afgemaakt, maar soms ook wordt hij, wederom geblinddoekt, naar huis teruggestuurd. In dat laatste geval heeft hij een vaag idee van de richting waarin het huis der ontvoerders lag, maar hij weet natuurlijk niet hoe het er uit zag en hoe de eigenaar heet. Aangezien ik dus uit Uwer Excellentie's vraag afleidde dat het slachtoffer van zulk een laag misdrijf zich bij U beklaagd had, met de medeling, dat het huis zijner ontvoerders ergens in dit deel van het district moet liggen, nam ik de vrijheid hier te komen om Uwe Excellentie mijn onbetekenend advies aan te bieden."


  Hij maakte wederom een diepe buiging.


  Rechter Tie begreep, dat dit een merkwaardig sluwe klant was. Hij zei:


  "Laten we nu voor de aardigheid eens aannemen dat je veronderstelling juist is. Welk advies zou je dan willen geven?"


  "In de eerste plaats dit," antwoordde Tao Gan. "Ik heb in de afgelopen week in dit hele district rondgezworven en ik kan U de verzekering geven, dat er in de vlakte hier nergens zulk een landhuis staat. Aan de andere kant ken ik verschillende van zulke huizen in de bergen ten westen en noorden van de stad."


  "En gesteld dat de betrokkene zeker weet dat het grootste deel van de weg over vlak terrein ging?" vroeg de rechter.


  Tao Gan haalde de schouders op.


  "In dat geval," antwoordde hij, "moet dat huis in de stad zelf liggen."


  "Onzin!" riep Rechter Tie kregel uit.


  "Toch niet helemaal, Excellentie," sprak Tao Gan kalm. "Die schurken passen vaak de volgende truc toe. Zij brengen het slachtoffer naar een huis met een grote ommuurde tuin en een flink terras. Daar dragen ze hem dan een uurtje rond. Ze doen dat perfect, soms dragen ze hem het terras op en zuchten erg, dan weer brommen ze tegen elkaar 'Kijk uit, anders vallen we in het ravijn!' Het is natuurlijk een vak dat geleerd moet worden, Excellentie, maar als U een troep mannen hebt die het kennen kunt U gemakkelijk in Uw eigen huis een ontvoering ensceneren."


  De rechter keek de magere man strak aan, langzaam langs zijn bakkebaarden strijkend. Dus was het toch nog mogelijk dat Han Yè-sie de waarheid gesproken had. Hij zei:


  "Een belangwekkende theorie! ik zal het in gedachten houden voor wanneer er eens een geval van ontvoering bij mij voorgebracht wordt. Luister nu, voor je gaat, naar mijn advies aan jou: beter je leven, je bent slim genoeg om zonder bedrog aan je dagelijkse kom rijst te komen!" Hij wilde de man wegsturen maar toen bedacht hij zich en vroeg: "Hoe heb je die boeren eigenlijk bedrogen? Biecht maar op, ik zal je niet vervolgen!"


  Tao Gan glimlachte. Hij zei tegen de kelner:


  "Ga naar beneden en breng me de rechterlaars van Zijne Excellentie!"


  Toen de kelner terugkwam haalde Tao Gan met lenige vingers twee dobbelstenen uit de omgeslagen rand van de rijlaars en gaf die aan de rechter.


  "Nadat ik deze valse stenen uit de hand van die pummel had genomen, verving ik ze door twee echte, die ik in de palm van mijn hand verborgen hield. Toen iedereen gespannen naar Uwe Excellentie keek terwijl U de echte stenen onderzocht, heb ik de valse in Uw laars verborgen - tijdelijk, naar ik hoopte."


  Rechter Tie moest even lachen.


  "Ik durf zonder pochen te zeggen," ging Tao Gan door, nu op ernstiger toon, "dat er slechts weinigen in het Keizerrijk zijn die mij in kennis van de listen en lagen van de onderwereld evenaren. Ik ben een meester in alle toeren van vingervlugheid en volkomen vertrouwd met het opstellen van dubbelzinnige contracten, het vervalsen van boekhoudingen, het openen van gewone en geheime sloten en ik weet ook alles van geheime deuren en gangen, kisten met dubbele bodems en al zulke uitvindsels. Verder kan ik op een afstand van iemands lippen aflezen wat hij zegt, en..."


  "Halt!" onderbrak Rechter Tie hem. "Wil je werkelijk beweren, dat dat laatste nummer van je indrukwekkende repertoire echt waar is?"


  "Zeer zeker, Excellentie!" antwoordde Tao Gan. "Ik moet daar alleen bijvoegen dat dit gemakkelijker is bij vrouwen en jonge mannen, dan bij oudere heren met een dikke snor en baard."


  De rechter zweeg. Deze mogelijkheid had hij over het hoofd gezien. Dit betekende, dat die avond op de bloemenboot elk der gasten de woorden van de danseres van haar lippen had kunnen lezen! Toen hij weer opkeek ging Tao Gan op zachte toon verder:


  "Ik heb daareven aan uw medewerker verteld welke bittere ervaringen ik in mijn jeugd heb gehad. Die ondervinding heeft mij alle vertrouwen in mijn medemensen ontnomen. Gedurende ruim dertig jaar heb ik door het Keizerrijk gezworven, mij bezig houdend met zwendel en oplichterij. Maar ik zweer plechtig dat ik nooit iemand zwaar lichamelijk letsel heb toegebracht en nooit onherstelbaar verlies heb doen lijden. Vandaag heeft Uwe Excellentie mij door Uwe goedheid mijn vertrouwen teruggegeven, en ik heb besloten nu een heel nieuw leven te beginnen. De kennis, nodig voor mijn beroep kan, naar ik aanneem, evenzeer tot zijn recht komen bij het opsporen van misdadigers en het ontmaskeren van bedriegers. Daarom smeek ik Uwe Excellentie mijn verzoek U te mogen dienen in welwillende overweging te willen nemen. Ik ben niet onbemiddeld en de enige beloning die ik verlang is van Uwer Excellentie's instructies te mogen profiteren."


  Rechter Tie fronste de wenkbrauwen. Hij meende in de toon van deze zonderlinge vogelverschrikker echte ontroering te bespeuren. Bovendien, hij had nu reeds twee uiterst belangrijke inlichtingen gegeven. Onder goede leiding zou deze geslepen en ervaren kerel ongetwijfeld nuttig speurderswerk kunnen doen. Na een poosje zei hij:


  "Tao Gan, je zult zelf wel begrijpen, dat ik niet op stel en sprong op je verzoek kan antwoorden. Maar omdat ik geloof dat je het echt meent, kun je beginnen met enige tijd als volontair in het gerechtshof te werken. Te zijner tijd zal ik dan beslissen of ik je al dan niet in een permanente positie zal benoemen."


  Tao Gan knielde neer en raakte driemaal met zijn voorhoofd de vloer aan.


  "Deze twee zijn mijn assistenten," vervolgde de rechter, "je zult naar beste kunnen met hen samenwerken en zij zullen je inwijden in de gang van zaken bij het hof."


  Tao Gan maakte een diepe buiging voor Ma Joeng en Tsjiao Tai. De laatste keek tamelijk koel, maar Ma Joeng riep geestdriftig:


  "Ga mee, vriend! Je moet me dadelijk een paar van die dobbelkunstjes leren, die kan ik best gebruiken!"


  Tsjiao Tai stak een nieuwe kaars aan. Dan wenste hij de rechter goede nacht en volgde de twee anderen naar beneden.


  Rechter Tie bleef nog geruime tijd alleen aan de tafel zitten. Met gevouwen armen keek hij afwezig naar de muggen die om de kaarsvlam dansten. Nu Tao Gan had aangetoond dat Han's verhaal waar kon zijn, kon het ook waar zijn dat de Witte Lotus groep weer zijn verderfelijk net van omkoperij en verraad over het land aan het weven was. Mien-yuan was een klein, vergeten stadje, maar gelegen op een strategisch punt, dicht bij de Keizerlijke hoofdstad en daardoor uitnemend geschikt voor hoofdkwartier van een samenzwering. En dat was dan de verklaring van de beklemmende atmosfeer van onrust en dreiging die hij had aangevoeld in deze stad, al spoedig na zijn aankomst.


  Nu hij wist dat elk van de gasten op de bloemenboot de woorden van de danseres van haar lippen kon hebben gelezen, kon elk van hen een lid van de Witte Lotus zijn en haar vermoord hebben! Han Yè-sie kon de leider zijn... maar hij kon evengoed volkomen onschuldig blijken. En hetzelfde gold voor Lioe Fei-po. Lioe's rijkdom, zijn vele reizen, zijn bittere gevoelens tegen de regering - al deze factoren vestigden verdenking op hem. Hemel, het kon best zijn dat het hele gezelschap die avond op le bloemenboot tot de Witte Lotus behoorde en allen hadden samengewerkt bij het uit de weg ruimen van de danseres! Hij schudde geërgerd zijn hoofd, hij onderging reeds de invloed van de dreiging van de Witte Lotus, hij kon niet meer logisch denken. Hij moest alle feiten nog eens in beschouwing nemen, beginnend bij het begin...


  De kaars begon te spetteren. De rechter zuchtte en stond op. Hij deed zijn opperkleed uit en zette zijn kap af, dan strekte hij zich uit op het houten bed.


  


  


  Hoofdstuk XIII


  


  HOENG WORDT VERDACHT VAN VERKEERDE BEDOELINGEN;


  EEN VALSE MONNIK WORDT GEVANGEN MET ZIJN HELPER


  


  


  RECHTER TIE en zijn drie metgezellen verlieten de grenspost vóór zonsopgang. Een straffe rit bracht hen nog lang voor het middaguur in de stad terug.


  De rechter ging dadelijk naar zijn ambtswoning, nam een bad en kleedde zich in een zomergewaad van dunne blauwe katoen. Toen ging hij naar zijn werkkamer en stelde Tao Gan aan wachtmeester Hoeng voor. Hij ging achter zijn schrijftafel zitten en zijn vier medewerkers zetten zich op krukjes aan de andere kant. Tao Gan gedroeg zich met de bescheidenheid, die een nieuweling past, maar toch zonder overdreven nederigheid. Rechter Tie vond dat deze wonderlijke man over een groot aanpassingsvermogen beschikte. Hij vertelde Hoeng dat zij geen landhuis hadden gevonden, maar dat Tao Gans theorie nieuwe mogelijkheden opende. Dan beval hij Hoeng rapport uit te brengen.


  De wachtmeester haalde een vel met aantekeningen uit zijn mouw en begon:


  "Over gildemeester Wang hebben we in het archief alleen maar routinestukken, zoals geboorteaangiften van zijn kinderen, belasting opgaven enzovoort. Maar de eerste schrijver kent hem wel en die vertelde me het een en ander. Wang staat bekend als een rijk man; de twee grootste winkels van goud en juwelen zijn van hem. Hoewel hij erg van wijn en vrouwen houdt, wordt hij algemeen beschouwd als een degelijk zakenman, die ieders vertrouwen heeft. De laatste tijd schijnt hij evenwel financiële tegenslagen te hebben gehad. Een paar leden van zijn gilde die een voorschot vroegen om goudvoorraad te kopen moest hij om uitstel vragen. Maar aangezien het gilde weet, dat hij door en door betrouwbaar is en zijn verliezen wel spoedig zal terugwinnen, maakt niemand zich daar bezorgd over.


  "Ook Soe staat erg gunstig bekend, men betreurt alleen dat hij, die nooit naar vrouwen durfde kijken, tot over zijn oren verliefd was op de danseres Amandelbloesem. Hij had echter niet de minste kans bij haar wat hij zich erg aantrok. Men is eigenlijk blij dat zij dood is, want men hoopt dat Soe, wanneer hij over zijn verdriet heen is, nu een degelijke vrouw zal trouwen."


  Hoeng raadpleegde zijn aantekeningen en vervolgde:


  "Daarna ben ik naar de straat gewandeld waar Wan I-fan woont, een buurt van kleine winkeliers. Ik heb hier en daar over hem gevraagd. Hij is niet populair daar; men vindt hem een achterbakse kerel. Hij is altijd bezig met onverkwikkelijke knoeizaken maar schijnt daar wel aardig aan te verdienen. Hij treedt ook op als een soort loopjongen voor Lioe Fei-po. Ik wilde in de winkels natuurlijk niet naar zijn dochter vragen om haar niet in opspraak te brengen, maar toen ik op de hoek van de straat een oude koopvrouw zag zitten met een draagbak met kammen, haarspelden en doosjes poeder en rouge, heb ik met haar een gesprek aangeknoopt. Die verkoopsters gaan in en uit in de vrouwenvertrekken en weten altijd alles wat daar omgaat. Ik vroeg haar of zij de dochter van Wan kende."


  De wachtmeester keek even verlegen naar de rechter en ging toen vlug door:


  "Die vrouw zei: 'Nou, U bent nog ondernemend voor Uw jaren, hoor! Ze vraagt twee strengen voor de avond en vier voor de nacht, maar de heren zijn altijd erg tevreden. Vanavond is ze al bezet, maar ik kan het voor morgen arrangeren.' Ik zei dat het me speet dat te horen, want dat ik de tussenpersoon was van een bakker in het westkwartier die naar een vrouw zocht en dat iemand daar Wan's dochter had genoemd. 'Och,' zei de koppelaarster, 'die lui in het westkwartier weten nooit iets. Na de dood van Wan's vrouw is die dochter gaan scharrelen. Wan heeft getracht haar aan een professor kwijt te raken, maar die was wel wijzer! Nu verdient ze haar eigen geld en Wan doet net alsof hij niets merkt, want hij is verbazend gierig en heeft het liever zo dan dat hij haar zelf moet onderhouden."


  "Dus dan heeft die brutale vlerk mij voor staan liegen!" riep Rechter Tie uit. "Enfin, we krijgen nu zo langzamerhand wel een aardige indruk van de personen die bij onze zaken betrokken zijn. Hoe ging het bij de secretaris van de Staatsraad?"


  "Dat is een intelligente jonge man," antwoordde Hoeng. "Ik ben een paar uur met hem bezig geweest over de boekhouding van de Staatsraad. Men krijgt de indruk, dat de oude heer voor geen verliezen terugdeinst om zijn onroerende bezittingen in baar geld om te zetten; soms geeft hij zijn land bijna weg! Maar niemand weet wat hij met al dat goud doet. Ik kan me voorstellen, dat die neef van hem zich daarover ongerust maakt."


  "Het is een vervelende zaak!" sprak de rechter bezorgd. "Ik kan die Wan I-fan natuurlijk arresteren, omdat hij het hof voorgelogen heeft en hem meteen aan de tand voelen over wat hij bij de Staatsraad uitvoert. Maar dan moeten we toch eerst helemaal zeker zijn dat die neef niets met de moord op de danseres uitstaande heeft."


  Tao Gan die stil had zitten luisteren sprak nu:


  "Ze zeggen wel, dat cijfers niet liegen, Edelachtbare, maar niets is minder waar! Die neef kan best dat hele verhaal over het onverantwoordelijke financiële beleid van de Staatsraad verzonnen hebben om eigen malversaties te dekken!"


  "Ja," zei de rechter, "daar hadden wij ook al aan gedacht."


  "Op de terugrit vanochtend," vervolgde Tao Gan, "hebben Ma Joeng en Tsjiao Tai mij over de zaak van Dr. Djang verteld, Edelachtbare. Is het zeker dat in die Boeddhistische tempel, waar het lijk van Lioe's dochter is verdwenen, geen andere monnik woont behalve die oude deurwachter?"


  Rechter Tie keek vragend naar Ma Joeng. Hij zei dadelijk:


  "Ja zeker, ik heb op de dag van de lijkschouwing zelf die hele tempel doorzocht en ook de oude, verwaarloosde tuin, die er achter ligt. Er is geen dooie ziel!"


  "Dat is vreemd," zei Tao Gan. "Een paar dagen geleden was ik hier in de stad en liep langs die tempel. Ik zag een monnik bij de poort staan, die om de hoek naar binnen gluurde. Omdat ik altijd graag het naadje van de kous weet ging ik op hem toe om mee te helpen gluren. Maar toen keek hij me verschrikt aan en liep haastig verder."


  "Had die monnik misschien een bleek, mager gezicht?" vroeg de rechter vlug.


  "Nee, Edelachtbare," antwoordde Tao Gan, "het was een zware kerel met een roodaangelopen, opgeblazen gezicht. Hij zag er eigenlijk helemaal niet als een monnik uit."


  "In elk geval," zei Rechter Tie, "kan het dus niet de vent zijn geweest die mij in de bruidskamer in het huis van de professor bespiedde. Ik heb nu een goed werkje voor je, Tao Gan. We weten dat de timmerman Mao Yuan, toen hij Dr. Djang's huis verliet, juist zijn geld had gekregen en we weten ook, dat hij graag dobbelt. Het is best mogelijk, dat hij naar een speelhuis is gegaan, daar gewonnen heeft en om zijn geld is vermoord. Op het lijk is geen enkel koperstuk gevonden. Je weet, dat de professor onder verdenking staat, maar we moeten met alle mogelijkheden rekening houden. Ga daarom nu in de verschillende speelhuizen in de stad navraag doen; ik neem aan, dat je daar niet helemaal onbekend bent.


  "Ma Joeng, jij moet nog eens terug naar die kroeg van de Rode Karper. Vraag het hoofd van het bedelaarsgilde waar die Mao Loe precies naar toe is gegaan in Tsjiang-pei. Toen ik dat eethuis vermomd bezocht noemde hij de een of andere plaats, maar de naam is mij ontschoten.


  "Zijn er zaken die op de middagzitting behandeld moeten worden, Hoeng?"


  Terwijl de rechter zich met de wachtmeester en Tsjiao Tai over enige dossiers boog, gingen Ma Joeng en Tao Gan samen de gang op. Op de binnenplaats zei Tao Gan:


  "Ik ben blij dat ik dat zaakje nu dadelijk kan doen, want nieuws verspreidt zich snel in de onderwereld en ze zullen gauw genoeg weten, dat ik iets met dit gerechtshof te maken heb. Tussen twee haakjes, waar ligt die herberg van de Rode Karper? Ik dacht dat ik deze stad al goed kende, maar van die kroeg heb ik nog nooit gehoord."


  "Daar mag je blij om wezen!" zei Ma Joeng. "Het is een vies krot, ergens achter de vismarkt. Succes!"


  Hij liep de trappen naar de benedenstad af en Tao Gan ging in westelijke richting.


  Tao Gan vond zijn weg zonder moeite in een warnet van steegjes in het westerkwartier, want hij had een buitengewoon goed geheugen voor plaatsen. Hij bleef staan voor een kleine groentewinkel achter in een doodlopend steegje. Hij liep voorzichtig tussen de vaten met gezouten groente door, bromde een groet tegen de groenteman en besteeg de nauwe trap achter in de winkel.


  Op de bovenverdieping was het aardedonker. Tao Gan voelde langs de met spinnenwebben bedekte muur tot hij de deur vond.


  De half-duistere kamer werd alleen verlicht door twee ramen, beplakt met vuil oliepapier. Twee mannen zaten aan een ronde tafel in een paar wrakke bamboestoelen. Het midden van het tafelblad was kaal gesleten door de dobbelstenen. De ene was een dikke man met een kaalgeschoren hoofd en een rond, uitdrukkingloos gezicht. De ander was een magere kerel die afschuwelijk scheel keek. Mensen met dit gebrek zijn zeer in trek als opzichters in dobbelhuizen, omdat valsspelers nooit weten of hij hen op hun vingers kijkt of niet.


  "Daar heb je broeder Tao!" zei de dikke man zonder veel geestdrift. "Blijf daar niet in de deur staan hangen, man, kom binnen en ga zitten! We maken maar een praatje, het is nog te vroeg om te spelen."


  Maar Tao Gan bleef in de deur staan.


  "Dank je," zei hij, "ik heb haast. Ik kwam alleen maar even kijken of die timmerman Mao Yuan misschien hier was. Ik moet het geld hebben dat hij me nog schuldig is."


  De twee mannen bulkten van het lachen.


  "Dan heb je een lange weg voor je, vrind!" zei de dikke eigenaar van het speelhuis, "helemaal naar de Koning van de Onderwereld! Weet je niet eens dat Mao Yuan dood is?"


  Tao Gan vloekte.


  "Wat een pech!" zei hij, "juist nu ik geld nodig heb! Wat is de bastaard overkomen?"


  "De hele stad praat erover!" zei de schele man. "Ze hebben hem in de Boeddhistische tempel gevonden met een gat in zijn kop waar je je vuist doorheen kon steken!"


  Tao Gan ging zitten. De baas schoof een gebarsten kop naar hem toe. Tao Gan vulde die uit de theepot van aardewerk en vroeg:


  "Wie heeft hem koud gemaakt? Ik zou hem wel voor dat geld kunnen chanteren, met nog wat extra voor de moeite."


  De dikke man stootte de schele aan. Beiden begonnen weer luid te lachen.


  "Wat is er nou weer te lachen?" vroeg Tao Gan zuur.


  "We moeten lachen, broeder," sprak de baas met overdreven geduld, "omdat Mao Loe wel wat met die moord te maken heeft. Ga jij nou maar naar Drie Eiken Eiland, broeder Tao, en ga jij daar Mao Loe maar eens lekker chanteren!"


  De schele brulde van het lachen.


  "Heb je 'm daar even, baas!" riep hij uit.


  "Jullie kletsen!" zei Tao Gan. "Mao Loe is de timmerman z'n eigen neef!"


  De dikke man spuwde op de vloer.


  "Luister naar me, broeder Tao!" sprak hij. "Luister goed, misschien dat zelfs jij het dan begrijpt. Drie dagen geleden komt Mao Yuan hier binnen, laat in de middag. Hij heeft juist een karweitje gedaan en hij heeft geld in zijn mouw. D'r is een aardig gezelschap hier, het loopt hem mee en hij wint een flink sommetje. Wie komt er dan binnen? Z'n eigen neef, Mao Loe. Nou is Mao Yuan niet zo erg gesteld op die neef, maar hij heeft flink gewonnen en hij heeft er een paar bekers wijn bij gedronken. Daarom begroet hij die neef als had hij hem in geen jaren gezien. Ze drinken twee kruiken van het beste wat ik heb en dan nodigt Mao Loe z'n oom uit om ergens buiten met hem een stukje te gaan eten. En dan gaan ze samen weg. Begrijp me nu niet verkeerd hoor, ik zeg niks ten nadele van Mao Loe! Ik vertel alleen maar de blote feiten!"


  Tao Gan knikte begrijpend.


  "Nou," zei hij mismoedig, "dat zit me dan niet mee! Tot ziens!"


  Juist toen hij op wou staan ging de deur open en een breedgeschouderde man in een versleten monnikspij kwam binnen. Tao Gan ging gauw weer zitten.


  "Ha, daar heb je de Monnik!" zei de baas.


  De man gromde wat en liet zich op een kruk neervallen. De baas schoof een kop naar hem toe. De Monnik spoog op de vloer en grauwde:


  "Heb je niks beter op te dienen dan die vuile thee?"


  De dikke man hief zijn rechterhand op en maakte een cirkel met zijn duim en wijsvinger.


  De Monnik schudde het hoofd.


  "Niks!" zei hij bitter. "Maar wacht maar totdat ik dat jongmens z'n papsmoel in mekaar heb geslagen. Dan zal ik je echt geld laten zien!"


  De baas haalde zijn schouders op.


  "Tot zolang zul je het dan met thee moeten doen, Monnik!" zei hij en schonk hem een kop in.


  "Ik geloof dat ik jou al eens eerder heb ontmoet," mengde Tao Gan zich in het gesprek. "Zag ik je laatst niet voor die Boeddhistische Tempel staan?"


  De Monnik keek hem argwanend aan.


  "Wie is die bonenstaak?" vroeg hij aan de baas.


  "Oh, dat is Broeder Tao," antwoordde de dikke man. "Een brave vent, maar niet al te slim. Maar wat deed jij bij de tempel? Ga je nou een echte kaalkop worden, Monnik?"


  De schele lachte luid. De Monnik beet hem toe: "Schei uit met dat gegrinnik!" Toen de baas hem kwaadaardig aankeek vervolgde hij vlug: "Nou, ik heb er de dood in en dat mogen jullie allemaal weten ook! Eergisteren zie ik die Mao Loe achter... waar was het ook weer? Oh ja, het was in de buurt van de vismarkt. Z'n mouwen hingen zwaar van het geld! 'Waar staat die goudenregenboom, broeder?' vraag ik 'm vriendelijk. 'Hij groeit in de tempel van de kaalkoppen!' zegt-ie. Nou, toen ben ik daar maar eens een kijkje gaan nemen, je kunt nooit weten, wel?"


  De Monnik nam een slok thee. Hij trok een lelijk gezicht en ging door:


  "Wat dacht je dat ik daar vond? Een ouwe sufferd die nog minder heeft dan ik en een doodkist!"


  De dikke man barstte in lachen uit. De Monnik keek hem nijdig aan, maar hij durfde niets te zeggen tegen de baas van het speelhuis.


  "Weet je wat je doet, Monnik?" vroeg de dikke man, toen hij uitgelachen was. "Ga jij nou maar met broeder Tao hier naar Drie Eiken Eiland. Hij heeft ook nog een appeltje met Mao Loe te schillen!"


  "Hij heeft jou dus ook te pakken gehad, he?" vroeg de Monnik, iets opgewekter.


  Tao Gan bromde wat. Dan zei hij:


  "Ik zou eerst maar die jonge man, waarover je het net had leeg melken! Dat zal iets makkelijker wezen dan Mao Loe aan te pakken!"


  "Dat denk je maar!" zei de Monnik gemelijk. "Ik zie die jongen midden in de nacht; hij loopt alsof de duivel hem op zijn hielen zit! Ik pak hem in zijn kraag en ik zeg: 'Waar mot dat naar toe?' Hij probeert zich los te rukken en hij zegt 'Laat me gaan!' Ik zie dat-ie een rijkelui's zoontje is, zo'n melkmuil die met zilveren stokjes eet. Ik snap wel dat hij iets op z'n kerfstok heeft. Daarom klop ik hem even op zijn hoofd, leg 'm over m'n schouder en breng hem naar me thuis."


  De Monnik schraapte zijn keel en spoog in de richting van de deur. Hij strekte zijn hand uit naar de theepot, maar dan bedacht hij zich.


  "En laat ik je nou vertellen dat de snotneus weigert me iets op te biechten! En dat na al die moeite die ik me voor hem gegeven heb! Dus zit ik daar nou met een fijne chantagezaak in m'n vingers, om zo te zeggen, en de vent vertikt het om te praten! En ik heb wel getracht 'm te overreden zie je," besloot hij met een wrede grijns.


  Tao Gan stond op.


  "Och ja," zei hij met een zucht. "Het zit lui als jou en mij altijd tegen, Monnik! Altijd pech! Als ik een sterke kerel was zoals jij, dan had ik vanavond dertig zilverstukken kunnen verdienen. Enfin, tot ziens!"


  Hij liep naar de deur.


  "He daar!" riep de Monnik, "blijf hier! Dertig zilverstukken zei je?"


  "Gaat je niks aan!" snauwde Tao Gan en deed de deur open.


  De Monnik sprong op en trok hem bij zijn kraag naar de tafel terug.


  "Hou je graaitengels thuis, Monnik!" zei de baas scherp. En tegen Tao Gan: "Wees toch redelijk, Broeder Tao! Als je het werkje zelf niet aan kan, laat het de Monnik dan voor je doen en steek tenminste een deel van de duiten in je zak!"


  "Natuurlijk zou ik dat doen!" zei Tao Gan bitter. "Maar ik ben een nieuweling in deze stad en ik heb de naam niet goed verstaan van de kroeg waar ze samenkomen. En omdat ze zeiden dat ze een sterke vent nodig hadden die goed kon vechten dacht ik, dat dat toch niks voor mij was en heb ik niet verder gevraagd."


  "De stomme hondenzoon!" riep de Monnik. "Dertig zilverstukken! Denk na, sufferd!"


  Tao Gan fronste zijn wenkbrauwen. Dan haalde hij zijn schouders op en zei: "Nee, ik kan het me niet herinneren. Het was iets met een karper of zo."


  "Dat's de Herberg van de Rode Karper!" riepen de dikke man en de Monnik tegelijkertijd.


  "Waarachtig!" zei Tao Gan, "dat was het! Maar ik weet niet waar het is!"


  De Monnik stond op en greep Tao Gan bij de arm. "Ga maar mee, vrind!" zei hij. "Ik kan die kroeg vinden met m'n ogen dicht!"


  Tao Gan rukte zich los. Hij hield zijn hand op.


  "Vijf percent van wat ik er aan verdien!" bromde de Monnik.


  Tao Gan liep naar de deur. "Vijftien!" zei hij over zijn schouder.


  "Zeven voor jou en drie voor mij!" besliste de baas. "Dat is dus afgesproken. Breng de Monnik daar nou maar heen, broeder Tao, en vertel de heren dat ik er voor insta dat de Monnik zijn vak kent! Vooruit, schiet op!"


  Tao Gan en de Monnik stapten de donkere gang in.


  De Monnik bracht hem naar de armenbuurt, ten oosten van de vismarkt. Hij leidde hem een nauw straatje in en wees op de deur van een bouwvallig huis. Hij fluisterde hees:


  "Jij gaat eerst naar binnen!"


  Tao Gan maakte de wrakke deur open en slaakte een zucht van verlichting. Ma Joeng was er nog. Hij zat in een hoekje te drinken met het hoofd van de bedelaars. Verder was er niemand in het kale kamertje.


  "Hoe gaat het er mee, broeder!" zei Tao Gan hartelijk tegen Ma Joeng. "Hier heb ik nou precies de man die je baas nodig heeft!"


  De Monnik maakte een buiging met een onderdanige grijns.


  Ma Joeng stond op en stapte op hem toe. Hij bekeek hem van top tot teen en vroeg minachtend: "Waarvoor zou onze baas deze hondenzoon nodig hebben?"


  "Hij weet teveel van de Boeddhistische tempel!" zei Tao Gan vlug.


  De Monnik deed een stap achteruit, maar niet snel genoeg. Voor hij zijn handen had kunnen opheffen had Ma Joeng hem al een stoot in zijn borst gegeven die hem achterover deed vallen, over een tafeltje heen.


  Maar de Monnik had zulke situaties al meer meegemaakt. Hij probeerde niet overeind te komen, maar trok bliksemsnel een mes en wierp het naar Ma Joeng's keel. Ma Joeng bukte en het mes bleef trillend in de deurpost steken. Ma Joeng greep het tafeltje en smeet het op het halfopgerichte hoofd van de Monnik. Zijn achterhoofd bonkte op de vloer en hij bleef stil liggen.


  Ma Joeng wond de dunne ketting los, die hij om zijn middel droeg, rolde de Monnik om zodat hij op zijn gezicht lag en bond hem de handen op zijn rug aan elkaar. Tao Gan zei opgewonden:


  "Deze kerel weet meer over de timmerman en Mao Loe dan hij kwijt wilde zijn en bovendien hoort hij bij een bende ontvoerders!"


  Ma Joeng grinnikte opgewekt.


  "Dat is mooi werk, broeder!" zei hij. "Maar hoe heb je die schurk hierheen gekregen? Ik dacht datje niet wist waar deze kroeg was?"


  "O," antwoordde Tao Gan onverschillig, "ik heb hem een verhaaltje verteld en toen heeft hij me zelf hierheen gebracht."


  Ma Joeng nam hem eens goed op. Dan zei hij nadenkend:


  "Je ziet er onschuldig genoeg uit, broeder, maar ik geloof dat je in werkelijkheid een gevaarlijk kreng bent!"


  Tao Gan negeerde die opmerking en sprak vlug:


  "Deze vent heeft een jonge man van goede familie ontvoerd. De hondenzoon behoort waarschijnlijk tot dezelfde bende die Han Yè-sie te pakken nam! Hij moet ons naar hun hoofdkwartier brengen, dan zullen we de rechter een en ander kunnen rapporteren!"


  Ma Joeng knikte. Hij trok de bewusteloze man overeind en kwakte hem in een stoel neer. Dan schreeuwde hij tegen de oude heer, dat hij wierook moest brengen. Het hoofd der bedelaars verdween naar achteren en kwam spoedig weer tevoorschijn met twee dikke staven goedkope wierook die een scherpe lucht afgaven.


  Ma Joeng duwde het hoofd van de Monnik bij de kin omhoog en hield de brandende wierook vlak onder zijn neus. De man begon al gauw te niezen en te kuchen. Hij keek op naar Ma Joeng, met bloeddoorschoten ogen.


  "We gaan bij je thuis kijken, papsmoel!" zei Ma Joeng. "Vertel op, hoe komen we daar?"


  "Als de baas van het speelhuis hierover hoort," gromde de Monnik, "dan zal hij je je lever laten uitsnijden!"


  "Maak jij je nou alleen maar bezorgd over je zelf!" zei Ma Joeng. Hij bracht de brandende wierook dicht bij de wang van de Monnik. "Zou je niet liever antwoorden?"


  De Monnik probeerde zijn hoofd af te wenden. Maar Ma Joeng greep hem bij zijn oor. Dan mompelde hij iets over een voetpad, dat achter de tempel de bergen inging.


  "Prachtig, lieverd!" zei Ma Joeng. "Voor de rest moet jij maar als gids dienen!"


  Hij riep tegen de oude man: "Breng me een deken en roep twee koelies met een draagbaar!"


  Ma Joeng en Tao Gan rolden de Monnik van top tot teen stevig in de deken. Hij protesteerde hevig en riep dat hij stikte van de hitte. Tao Gan gaf hem een schop en zei: "Weet je niet eens dat je koorts hebt, ezel?"


  Zodra de koelies kwamen legden zij de Monnik op de draagbaar.


  "Voorzichtig aan maar!" zei Ma Joeng, "mijn vriend is erg ziek!"


  Toen ze bij de Boeddhistische tempel waren aangekomen zei Ma Joeng de koelies er omheen te lopen. Daarna gingen ze het nauwe bergpad op. Zodra ze in het bos waren, liet Ma Joeng de koelies de draagbaar neerzetten en met Tao Gan legde hij de Monnik op het mos.


  "We zijn waar we wezen moeten!" sprak Ma Joeng en gaf de koelies hun koperstukken. Zij namen de draagbaar uit elkaar, legden de stokken over de schouder en liepen luid zingend het bergpad af.


  Tao Gan wikkelde de Monnik uit de deken. Terwijl hij moeizaam opkrabbelde, zei Tao Gan:


  "Wanneer we in de buurt zijn, sta je stil en wijs je de plaats aan."


  Hij haalde een rol zwarte pleister uit zijn mouw en plakte een flink stuk over de mond van de Monnik. "Die kerels waarschuwen elkaar altijd met fluitsignalen!" merkte hij op.


  Ma Joeng knikte en zette de Monnik in beweging met een welgemikte trap.


  Nadat ze een poosje gelopen hadden ging de Monnik het pad af en het dichte dennenbos in. Dan stond hij stil en wees met zijn hoofd naar voren. Tussen de boomstammen door zagen zij een hoge rotswand.


  Tao Gan trok hem de pleister hardhandig van zijn mond en zei bits:


  "We zijn geen natuurliefhebbers. Waar is jullie huis?"


  "Ik heb geen huis!" zei de Monnik stug. "Ik woon in dat hol daar!"


  "Wat zeg je me nou?" riep Ma Joeng uit. "Een hol? Breng ons naar het huis van de bende of ik knijp je je strot af!" En meteen greep hij de Monnik bij de keel.


  "Ik zweer het!" hijgde de Monnik. "De enige bende waartoe ik behoor is die van de dobbelaars. Tao Gan hier is mijn getuige! Ik heb in dat hol gewoond zolang ik in deze verdoemde plaats ben!"


  Ma Joeng trok het mes, dat de Monnik naar hem geworpen had uit zijn mouw. Hij vroeg aan Tao Gan:


  "Zullen we hem maar een beetje gaan bijsnoeien?"


  Tao Gan haalde zijn schouders op. Hij antwoordde:


  "Laten we eerst maar even in dat hol gaan kijken!"


  De bevende Monnik leidde hen naar een nauwe spleet in de rotswand, ongeveer van manshoogte. Tao Gan nam zijn mes tussen de tanden, liet zich op zijn buik neervallen en kroop naar binnen. Hij kwam al gauw terug, nu rechtop lopend.


  "Daarbinnen zit alleen een grienende jonge vent!" rapporteerde hij.


  Ma Joeng ging door de spleet binnen, de Monnik achter zich aan sleurend. Na een paar passen was hij in een hol, verlicht door een scheur in de zoldering. Aan één kant stond een bed van ruw hout en er lag een leren zak. Daartegenover lag een jonge man op de grond met alleen een lendendoek aan. Zijn handen en voeten waren gebonden.


  "Laat me gaan!" smeekte hij. "Laat me asjeblieft gaan!"


  Tao Gan sneed de touwen door. De jonge man kwam met moeite overeind. Zij zagen dat zijn rug met bloedende striemen was bedekt.


  "Wie heeft je geslagen?" vroeg Ma Joeng.


  De jonge man wees naar de Monnik. Ma Joeng keerde zich langzaam naar hem om.


  "Genade, Excellentie!" riep de Monnik, "de hondenzoon liegt!"


  Ma Joeng keek de Monnik minachtend aan. Hij zei op koele toon:


  "Ik zal jou voor onze voorman bewaren, die houdt van zulk werk!"


  Tao Gan had de jonge man overeind geholpen en hem op het bed gezet. Hij scheen een jaar of twintig oud te zijn. Zijn hoofd was kaal geschoren en zijn gezicht vertrokken van pijn. Maar het was gemakkelijk te zien dat hij een jongen van goede familie was.


  "Hoe ben je hier verzeild geraakt?" vroeg Tao Gan verbaasd.


  "Die kerel heeft me ontvoerd!" zei de jongen. "Neem me asjeblieft mee van hier!"


  "We weten nog iets beters!" sprak Ma Joeng, "we zullen je naar Zijne Excellentie de magistraat brengen!"


  "Nee!" riep de jonge man uit. "Laat me gaan!" Hij probeerde op te staan.


  "Zo zo," zei Ma Joeng langzaam, "zit de vork zó in de steel? Maar je gaat toch maar mee naar het gerechtshof, vriendje!" En tegen de Monnik: "He daar! Aangezien je niet tot een bende van ontvoerders behoort mag iedereen ons zien! Je zult deze keer niet vertroeteld en gedragen worden!"


  Hij zette de protesterende jongeman schrijlings op de nek van de Monnik en gooide hem de deken over zijn schouders. Dan nam hij een met bloed bevlekte wilgentak uit een hoek en gaf de Monnik een striem langs zijn kuiten.


  "Vooruit, lopen maar!" beet hij hem toe.


  


  


  Hoofdstuk XIV


  


  EEN STUDENT VERTELT EEN VRESELIJK AVONTUUR;


  RECHTER TIE ONDERVRAAGT EEN BORDEELHOUDSTER


  


  


  KORT VOOR HET MIDDAGMAAL opende Rechter Tie een late morgenzitting.


  De zaal was weer goed gevuld, want de burgerij van Mien-yuan dacht dat een zitting op zulk een ongewoon uur betekende, dat er belangrijk nieuws was over de zaak Lioe contra Djang, of de moord op de bloemenboot, de twee rechtszaken die de gemoederen zozeer in beweging hadden gebracht.


  Tot grote teleurstelling van de toehoorders maakte de rechter geen aanstalten deze zaken te bespreken. Hij behandelde uitvoerig een kwestie, die hij voor de zitting met wachtmeester Hoeng en Tsjiao Tai had doorgenomen, namelijk een dispuut tussen de vissers en de beheerders van de vismarkt, over de vaststelling der prijzen. Hij liet beide partijen hun standpunt nog eens uiteenzetten en stelde daarna een compromis voor, dat na enig heen en weer gepraat aanvaardbaar bleek.


  Hij wilde juist tot een belastingkwestie overgaan, toen hij bemerkte dat bij de ingang van de zaal een opschudding ontstond. Ma Joeng en Tao Gan kwamen binnen, elk een gevangene meesleurend. Zij werden op de voet gevolgd door een nieuwsgierige menigte die zich op de weg door de stad bij hen had aangesloten. De toehoorders bestormden hen met opgewonden vragen; de rechtszaal was in verwarring. Ma Joeng had moeite om door de menigte naar de balie te komen.


  Rechter Tie sloeg zijn hamer driemaal krachtig op de balie en riep met luide stem:


  "Stilte! Als ik nog één woord hoor laat ik de zaal onmiddellijk ontruimen !"


  Het werd dadelijk stil in de zaal. Niemand wilde iets missen van de ondervraging van het zonderling uitziend tweetal dat thans voor de balie knielde.


  Rechter Tie leunde met onbewogen gelaat achterover in zijn stoel en beval Ma Joeng te rapporteren. Maar hij was inwendig zeer gespannen, want hij had in het jongmens de man herkend, die hem in de bruidskamer in Dr. Djang's huis beloerd had.


  Ma Joeng vertelde in het kort hoe hij en Tao Gan de twee mannen hadden gearresteerd. De rechter luisterde aandachtig, langzaam zijn baard strelend. Dan sprak hij tot de jonge man:


  "Geef uw naam en beroep op!"


  "Deze persoon," begon de jonge man met zachte stem, "verklaart eerbiedig dat zijn naam Djang Hoe-piao is, een Kandidaat in de Letteren."


  Kreten van verbazing rezen op uit de samengepakte menigte. Rechter Tie keek toornig op en hamerde.


  "Dit is mijn laatste waarschuwing!" riep hij uit. Dan vervolgde hij tot de jonge man: "Dit hof werd ervan verwittigd dat Kandidaat Djang Hoe-piao zich vier dagen geleden in het meer verdronken had."


  "Het bedroeft mij meer dan ik kan zeggen, Edelachtbare," sprak het jongmens met bevende stem, "dat ik, in mijn dwaasheid, deze verwarring veroorzaakt heb. Ik geef mij er rekenschap van, dat ik zeer ondoordacht gehandeld en een treurig gebrek aan besluitvaardigheid aan de dag gelegd heb. Ik hoop evenwel dat Uedelachtbare de zeer bijzondere omstandigheden in aanmerking zult willen nemen en zich lankmoedig zult willen betonen."


  Hij zweeg even om zijn gedachten te verzamelen. Het was doodstil in de rechtszaal. Dan hernam hij:


  "Moge nooit iemand veroordeeld worden zulk een plotselinge overgang van het grootste geluk naar de diepste wanhoop te ondergaan als mij heeft getroffen op mijn huwelijksnacht! Na voor één kort ogenblik met mijn bruid verenigd te zijn geweest kwam ik tot de ontdekking dat mijn liefde haar gedood had!"


  Hij brak in snikken uit. Op een teken van de rechter gaf de voorman Kandidaat Hoe een kop bittere thee, die hij haastig leegdronk. Dan vervolgde hij:


  "Een paniek greep mij aan. Hoe kon ik ooit mijn oude vader onder ogen komen, die mij, zijn enige zoon, met de grootste liefde en zorg had opgevoed? Ik, die hem nu beroofd had van de hoop zijn familie te zien voortgezet? Ik besloot, dat er mij maar één weg openstond: mij van het leven te beroven, dat voortaan niets dan kwelling kon zijn voor mij die het hart van zijn vader had gebroken en die zijn geliefde bruid verloren had.


  "Ik deed haastig een dun zomergewaad aan en liep naar de deur. Toen bedacht ik dat het feest nog in volle gang was en dat ik het huis niet onopgemerkt zou kunnen verlaten. Ik herinnerde mij echter, dat de timmerman, die het dak gerepareerd had, een paar planken in de zoldering los had laten zitten. 'Dat is een goede plaats om zaken van waarde veilig op te bergen!' had hij tegen mij gezegd. Ik ging op een kruk staan, trok mij op aan een balk en klom zo op de zolder. Daar verwijderde ik een paar pannen en kwam op het dak. Ik liet mij in de straat neerzakken en sloeg de weg naar het meer in.


  "Daar het laat in de nacht was, Vond ik zonder moeite een eenzame plek aan de oever, waar een over het water hangende rots voor mijn doel geschikt leek. lk maakte mijn gordel los, want ik wilde mij ontkleden alvorens mij in het water te storten, opdat mijn gewaad mij niet drijvend zou houden en mijn doodstrijd verlengen.


  "Maar toen ik daar naar het donkere water beneden me keek werd ik, ellendige lafaard, plotseling bang. Ik dacht aan de lugubere verhalen over de monsters, die de wateren van het meer bewonen en ik meende onder het watervlak vreemde vormen te zien bewegen. Ik rilde ondanks de warmte. Ik wist dat ik mijn voornemen niet ten uitvoer kon brengen.


  "Mijn gordel was in het water gevallen. Ik rende weg, mijn gewaad met mijn handen bij elkaar houdend. Ik kwam pas weer tot bezinning toen ik voor de Boeddhistische tempel stond. Ik liep naar de achterkant, met het plan mij ergens in het bos te verbergen, totdat ik het met mijzelve eens zou zijn geworden over wat mij nu te doen stond. Toen verscheen deze kerel plotseling en greep me vast. Ik dacht dat het een straatrover was en wilde me losrukken, maar hij gaf me een vuistslag tegen mijn slaap en ik viel bewusteloos neer. Toen ik de volgende ochtend weer bijkwam bevond ik mij in dat ellendige rotshol.


  "De man begon mij dadelijk te ondervragen, wie ik was, waar ik woonde en wat voor misdaad ik begaan had. Ik vreesde dat hij mijn vader zou gaan lastigvallen en weigerde te antwoorden. Hij grinnikte alleen maar en zei dat ik geluk had gehad toen ik hem ontmoette, want dat ik bij hem veilig was voor de gerechtsdienaren; niemand kende zijn schuilplaats. Hij schoor mijn hoofd kaal met zijn mes en zei dat als iemand me zag ik maar moest zeggen dat ik zijn helper was. Dan beval hij mij brandhout te sprokkelen en bonenpap te koken en ging weg.


  "Die hele dag trachtte ik een besluit te nemen. Soms nam ik me voor de vlucht te nemen naar een verre plaats, dan weer dacht ik, dat het beter was naar huis te gaan en de toorn van mijn vader te trotseren, 's Avonds kwam de Monnik dronken terug en begon me weer te ondervragen. Toen ik niet wilde antwoorden bond hij me vast en sloeg mijn rug tot bloedens toe met een wilgentak. Hij liet me zo liggen; ik had een verschrikkelijke nacht. De volgende ochtend had ik koorts en ik wist nauwelijks waar ik was. De Monnik was in een wat beter humeur. Hij maakte mij los en zei dat ik weer brandhout moest zoeken. Ik was nu vast besloten van die beul weg te lopen en naar huis terug te gaan. Zodra ik twee bundels brandhout bij elkaar had liep ik naar de stad terug, in mijn gescheurde kleed. Omdat ik die twee bundels torste, herkende niemand me op straat. Ik was uitgeput, mijn voeten en mijn rug deden zeer. Maar de gedachte mijn vader te zullen weerzien gaf me kracht en ik bereikte onze straat."


  Kandidaat Hoe zweeg en veegde zich het zweet van zijn voorhoofd. Nadat de voorman hem weer een kom thee had gegeven ging hij voort:


  "Wie zal mijn ontzetting beschrijven toen ik gerechtsdienaren voor ons huis zag staan! Toen begreep ik, dat ik te Iaat kwam. Vertwijfeld door het leed dat ik hem veroorzaakt had moest mijn vader de hand aan zichzelf hebben geslagen. Ik moest hierover zekerheid hebben en wilde ongemerkt het huis binnensluipen. Ik legde de twee bundels brandhout bij de tuindeur neer en ging naar binnen. Toen ik langs het venster van mijn kamer liep, zag ik daarbinnen een vreselijke verschijning, de Hellekoning staarde mij aan met gloeiende ogen! Mijn vrees was bewaarheid, mijn vader was dood en de geesten van de onderwereld vervolgden mij, de vadermoordenaar! Volkomen verbijsterd rende ik de verlaten straat op en wist langs een omweg het hol weer te bereiken.


  "De Monnik wachtte daar op mij, woedend omdat ik had trachten te ontvluchten. Hij bond mijn handen en voeten vast en begon mij weer te ranselen todat ik in zwijm viel van de onduldbare pijn.


  "Over wat daarna volgde heb ik alleen maar verwarde herinneringen. De koorts werd erger en ik begon te ijlen. Soms gaf de Monnik mij een dronk water, maar hij maakte de touwen niet los en dikwijls sloeg hij me weer. En telkens verrezen voor mij de beelden van de twee wezens die mij het liefste waren, mijn vader en mijn bruid, en wier dood ik op mijn geweten had. Ik..."


  Plotseling begon Kandidaat Djang te wankelen, hij greep wild met zijn handen om zich heen en stortte bewusteloos neer, geheel uitgeput.


  Rechter Tie beval de wachtmeester hem met twee gerechtsdienaren naar zijn werkkamer te brengen, hem te wassen, zijn wonden te reinigen en hem een medicijn toe te dienen. Dan leunde hij voorover en sprak bars tot de Monnik:


  "Zeg op, wat heb jij tot je verdediging aan te voeren?"


  De Monnik had gedurende zijn wisselvallige loopbaan toch altijd aanraking met de autoriteiten weten te vermijden; hij was niet op de hoogte met de strenge voorschriften van een gerechtshof en de drastische maatregelen die daar genomen worden tegen degenen die de regels overtreden. Dus kwam hij nu overeind en begon verontwaardigd:


  "Ik, de Monnik..."


  Rechter Tie gaf de voorman een teken. Hij gaf de Monnik een slag in het gezicht met het heft van zijn zware zweep en beet hem toe:


  "Spreek met eerbied tegen Zijne Excellentie!"


  De woedende Monnik wilde de voorman te lijf gaan, maar die sloeg hem met een kaakslag tegen de grond. Toen begonnen de gerechtsdienaren hem met hun knuppels te bewerken.


  De rechter sorteerde rustig de papieren voor zich op tafel, totdat de voorman hem rapporteerde dat de beklaagde weer ondervraagd kon worden. Hij boog zich over de balie en bekeek de deerlijk gehavende Monnik. Deze werd door twee gerechtsdienaren overeind gehesen en keek de rechter versuft aan met het ene oog dat nog open was. Rechter Tie zei koel:


  "Vertel precies wat je met Mao Loe te maken hebt gehad!"


  De Monnik probeerde wat te zeggen, maar zijn bloedende mond was gezwollen en hij kon alleen wat mompelen. De voorman gaf hem een kom thee. De Monnik dronk gretig. Hij spuwde een mondvol bloed uit, en begon toen langzaam:


  "Vier dagen geleden loop ik 's nachts het voetpad op achter de tempel, op weg naar huis. Ik zie tussen de bomen een kerel die daar aan het graven is. Ik kruip dichterbij, de maan komt tevoorschijn en ik zie dat het Mao Loe is.


  "Hij heeft haast; hij is een gat aan het graven en gebruikt een bijl voor schop. Ik ben niet bang voor Mao Loe, ik lust hem rauw. Maar ik ben bang voor die bijl. Dus houd ik me koest. Mao Loe heeft zijn gat gegraven, hij legt er een houten doos in, smijt de bijl er bovenop en gaat met z'n handen de aarde er weer in douwen. Dan vraag ik of ik hem helpen kan. Hij schrikt. Ik vraag wat hij daar onder de grond heeft gestopt. Hij lacht zo wat en zegt: 'Niks als een ouwe timmerdoos. Maar als je geld wilt vinden, dan mot je naar de tempel gaan, ik heb daar al gegapt zoveel als ik dragen kan!' Hij schudt z'n mouwen en ik hoor goed geld klinken. Dan is-ie er vandoor."


  De Monnik keek naar de voorman, die hem een nieuwe kom thee gaf. Hij dronk die in één teug leeg, fronste zijn wenkbrauwen en vervolgde:


  "Ik maak eerst dat gat weer open om te zien of Broeder Mao daar niks vergeten heeft. Maar hij heeft voor één keer niet gelogen, d'r zit niks in als een ouwe timmerdoos en die bijl. Dan loop ik naar de tempel. Wat vind ik daar? Een dove kaalkop in een lege cel en in de zijhal een doodkist! Verder niks als stof en spinnenwebben. Ik ben genomen.


  "Dat is alles, rechter, de hele waarheid! Als je meer wilt weten, laat dan die Mao Loe maar vatten en laat je dienders de schoft zijn ribbenkast intrappen!"


  De voorman hief zijn zweep op, maar Rechter Tie schudde het hoofd. Hij twijfelde er niet aan dat de Monnik de waarheid had gesproken. Hij zei kalm:


  "Je hebt je schuldig gemaakt aan ontvoering en mishandeling met afpersing als oogmerk. Als je de waarheid verteld hebt over je ontmoeting met Mao Loe, dan zul je er waarschijnlijk met vijftig zweepslagen afkomen. Je gaat nu naar de gevangenis; daar kun je nadenken over wat er met je gebeuren zal als ik uitvind dat je gelogen hebt!"


  Toen de Monnik werd weggevoerd, kwam Hoeng rapporteren dat Kandidaat Djang weer ondervraagd kon worden, hoewel hij nog erg zwak was.


  De jonge man werd door twee gerechtsdienaren voorgeleid. De wachtmeester had hem een eenvoudig blauw gewaad geleend en een zwarte kap. Zijn gezicht was nog doodsbleek en vertrokken, maar men kon toch zien dat hij een knap hoewel enigszins zwak gezicht had.


  Rechter Tie sprak ernstig;


  "Kandidaat Djang, zoals U zelf reeds zei hebt U zeer ondoordacht gehandeld en U hebt daardoor de voortgang van een gerechtelijk onderzoek ernstig vertraagd en belemmerd. Maar ik ben van mening dat de ondervindingen der laatste dagen meer dan voldoende bestraffing daarvoor zijn.


  "Ik heb nu goed nieuws voor U. Uw vader leeft en veroordeelt U niet. Hij was de wanhoop nabij toen hij dacht dat U zich van kant had gemaakt. Hij is voor dit hof beschuldigd bij de dood van Uw bruid betrokken te zijn geweest, vandaar dat U mijn gerechtsdienaren voor Uw huis zag. De verschijning in Uw kamer was ik zelf. In de koortsachtige opwinding waarin U verkeerde moet ik U enigszins afschrikwekkend zijn voorgekomen.


  "Ik moet U tot mijn spijt mededelen dat het lijk van Uw bruid op onverklaarde wijze verdwenen is. Dit hof stelt alles in het werk om het op te sporen, opdat Uw vrouw te zijner tijd op passende wijze ter aarde kan worden besteld."


  Kandidaat Djang bedekte zijn gezicht met de handen. Zijn schouders schokten.


  Rechter Tie wachtte even en ging toen door:


  "Ik heb U nog slechts één vraag te stellen: Wie wist, behalve Uw vader, dat U het pseudoniem 'Student van het Bamboebos' gebruikte?"


  De jonge man antwoordde met matte stem:


  "Alleen mijn bruid, Edelachtbare. Ik ben die naam pas gaan gebruiken nadat ik Maanfee had leren kennen en tekende daarmede de gedichten die ik met haar placht uit te wisselen."


  "Dat is alles," sprak Rechter Tie. "Uw ontvoerder is in de gevangenis geworpen en zal zijn gerechte straf krijgen. U kunt nu gaan."


  De rechter beval Ma Joeng Kandidaat Djang in een gesloten palankijn naar huis te brengen, de professor mede te delen dat zijn huisarrest opgeheven was en de wacht daar terug te roepen. Dan hamerde hij en sloot de zitting.


  Toen de rechter weer aan zijn schrijftafel in zijn werkkamer zat. glimlachte hij bleekjes en zei tegen Tao Gan, die met Tsjiao Tia en Hoeng tegenover hem zat:


  "Dat heb je goed gedaan, Tao Gan! De zaak Lioe contra Djang is nu opgelost, behalve dan de verdwijning van het lijk van de bruid!"


  "Daar zal Mao Loe meer van weten. Edelachtbare!" merkte de wachtmeester op. "Het is duidelijk, dat Mao Loe zijn oom heeft vermoord om het geld dat hij bij zich had. Zodra we hem te pakken hebben zullen we wel uitvinden wat hij met het lijk van de bruid heeft gedaan!"


  Rechter Tie schudde het hoofd.


  "Waarom zou Mao Loe dat lijk hebben weggehaald?" vroeg hij. "Ik kan me voorstellen dat Mao Loe, toen hij zijn oom ergens in de buurt van de tempel had vermoord, naar een goede plaats zocht om diens lijk kwijt te raken en toen de doodkist vond. Die open te maken was eenvoudig genoeg, hij had de timmerdoos van zijn oom bij zich. Maar waarom heeft hij toen niet het lijk eenvoudig bij dat van de dode vrouw in de kist gelegd? Waarom zou hij er dat uithalen en weer met precies hetzelfde probleem zitten, namelijk hoe een lijk te verbergen?"


  Tao Gan, die langzaam aan de drie haren op zijn wang had zitten trekken, sprak nu:


  "Misschien heeft een onbekende, derde persoon het lijk van de bruid weggehaald voordat Mao Loe de doodkist vond. Dat moet dan iemand zijn geweest die tot elke prijs wilde verhinderen, dat het lijk ooit geschouwd werd. De dode vrouw kan moeilijk op haar eigen benen de tempel uitgewandeld zijn!"


  Rechter Tie keek hem scherp aan. Dan vouwde hij zijn armen. Achterover geleund in zijn armstoel bleef hij enige tijd in gedachten verzonken.


  Opeens ging hij overeind zitten. Hij sloeg met zijn hand op de tafel en riep uit:


  "Maar dat is juist wat ze gedaan heeft!" Hij leunde voorover, met zijn ellebogen op de tafel en vervolgde met vaste stem: "Want die vrouw was niet dood!"


  Zijn drie assistenten keken hem verbaasd aan.


  "Hoe kan dat nu, Edelachtbare!" zei Tsjiao Tai. "Een beroepsdokter heeft haar dood verklaard, een ervaren begrafenisondernemer heeft haar lijk gewassen en daarna heeft ze urenlang in een gesloten doodkist gelegen !"


  "Luister!" zei de rechter gespannen. "Herinner je je niet dat de lijkschouwer verklaarde, dat een vrouw in zulke gevallen dikwijls het bewustzijn verliest, maar dat een dodelijke afloop zeldzaam is? Kan ze niet bewusteloos zijn geworden en toen door de schok in een toestand van schijndood zijn geraakt? Onze medische literatuur vermeldt gevallen van schijndood waar de ademhaling geheel ophoudt, de pols niet meer klopt, de ogen hun glans verliezen en het gelaat soms zelfs de trekken van een lijk gaat vertonen. Deze staat kan vele uren voortduren.


  "Nu weten we, dat zij met grote haast gewassen en gekist is en toen dadelijk naar de tempel gebracht. Gelukkig was het alleen een voorlopige doodkist, van dunne planken met reten er tussen, anders zou zij zijn gestikt. Daar in de tempel herkreeg zij het bewustzijn. Toen is zij natuurlijk om hulp gaan roepen en tegen de kist gaan slaan. Maar de kist stond in de zijhal van een verlaten tempel en de deurwachter was doof!"


  De drie mannen keken elkaar aan. De wachtmeester knikte nadenkend. Rechter Tie hernam:


  "Ik stel me voor dat dit het ongeveer is wat er gebeurde. Toen Mao Loe zijn oom vermoord had, ging hij in de tempel een geschikte plaats zoeken om het lijk te verbergen. Dan hoort hij geluiden uit die doodkist komen."


  "Die vrouw mag blij zijn, dat hij toen niet dadelijk de benen nam!" merkte Tao Gan op.


  "Dat mag ze zeker!" zei de rechter. "Hij maakt de kist open met de gereedschappen van zijn oom. De bruid vertelt hem dan wat er gebeurd is en..." "Nee, daar klopt niets van! Dan had Mao Loe haar natuurlijk naar haar vader teruggebracht, want als redder van Dr. Djang's dochter kon hij rekenen op een flinke beloning in goud!"


  "Maar gesteld dat Maanfee dat lijk van de timmerman zag?" vroeg Tao Gan.


  "Natuurlijk!" riep de rechter uit. "Dat was het! Zij zag, dat Mao Loe zijn oom had vermoord en Mao Loe besloot haar mee te nemen naar een afgelegen plaats, totdat hij zou horen dat de doodkist goed en wel begraven was. Dan zou hij haar de keus geven óf in een andere provincie aan een bordeel verkocht te worden, óf naar haar vader teruggebracht te worden en het een of andere fantastische verhaal te vertellen hoe Mao Loe haar gered had. Op die manier zou Mao Loe er in elk geval een paar goudstaven aan verdienen!"


  "Maar waar was die vrouw dan toen Mao Loe de timmerkist en de bijl begroef?" vroeg wachtmeester Hoeng. "De Monnik heeft de tempel doorzocht en niets of niemand gevonden."


  "Ja," zei de rechter, 'daar kan ik voor het ogenblik ook geen antwoord op geven." Hij dacht even na en zei dan vlug: "Maar ik kan je wel vertellen waar hij haar de laatste dagen verborgen heeft gehouden! In dat bordeel achter de vismarkt. Die zogenaamde meid van Mao Loe, waar de eenoog en het hoofd van de bedelaars over spraken, dat moet Maanfee zijn geweest!"


  De klerk kwam binnen met Rechter Tie's middagrijst. Terwijl hij de kommen op tafel zette sprak de rechter:


  "Dit punt kunnen we tenminste verifiëren! Gaan jullie nu ook eerst eten, dan gaat Tsjiao Tai naar het bordeel en brengt de eigenaar hier. Dan zullen we die eens goed aan de tand voelen!"


  Rechter Tie nam zijn eetstokjes op. Zijn drie helpers namen vlug afscheid.


  De rechter gebruikte zijn maaltijd zonder eigenlijk te proeven wat hij at. Hij was voor zich zelf overtuigd, dat de zaak Lioe contra Djang nu in wezen opgelost was. Er ontbraken nog enkele bijzonderheden, maar dat was bijzaak. Het was de schakel tussen die zaak en de moord op de danseres waarover hij diep nadacht zonder tot een beslissing te kunnen komen.


  Nadat de klerk had afgeruimd en de thee had ingeschonken nam de rechter het dossier over de moord op de bloemenboot uit zijn lade. Hij las verschillende stukken nog eens aandachtig door, werktuiglijk met zijn bakkebaarden spelend.


  Zo vonden zijn vier assistenten hem toen zij de werkkamer weer binnenkwamen. Ma Joeng zei:


  "Nou, ik heb de professor nu dan toch eindelijk zijn zelfbeheersing zien verliezen. Was me dat een vreugde! Ik heb me maar haastig uit de voeten gemaakt."


  "Ja," zei Rechter Tie, "Kandidaat Djang is uit de dood herrezen. Hoeng en Tsjiao Tai zullen je al wel verteld hebben dat, naar we aannemen, ook zijn bruid nog onder de levenden is. Heb je die bordeelhouder hier gebracht, Tsjiao Tai?"


  "Dat is dat manwijf waar ik het laatst over had!" merkte Ma Joeng op.


  "Breng haar binnen!" beval de rechter.


  Een lange, zwaargebouwde vrouw, met een vierkant, grof gezicht kwam de kamer in en viel op haar knieën voor de tafel van Rechter Tie.


  "Hij gaf me niet eens tijd om me netjes aan te kleden. Excellentie!" begon ze met schorre stem te weeklagen. "Ik moest dadelijk mee, zei die! Ik zeg nog tegen hem, hoe kan ik nou zó voor Zijne Excellentie verschijnen, maar hij..."


  "Hou je mond en luister naar je magistraat!" onderbrak Rechter Tie haar nors. "Zeg op, wie was die vrouw, die Mao Loe naar je huis heeft gebracht?"


  De vrouw sloeg haar voorhoofd op de vloer. Dan jammerde ze:


  "Ik wist wel dat die schoft mij in moeilijkheden zou brengen! Maar wat kan een zwakke vrouw als ik doen, Excellentie? Hij zou me m'n strot hebben afgesneden! Vergeving, Excellentie!"


  "Schei uil met je gezeur!" zei de rechter bits. "Wie was die vrouw, vraag ik je!"


  "Hoe kan ik dat nou weten?" riep de bordeelhoudster uit. "Die Mao Loe brengt haar midden in de nacht binnen. Ik zweer U, dat ik haar nooit eerder had gezien! Ze heeft een rare, dunne jurk aan van wit goed en ze ziet er nogal pips uit. Mao Loe zegt tegen me: 'Dit kuikentje weet zelf niet wat goed voor d'r is! Weet je dat ze mij niet eens als d'r kerel wil hebben? Maar ik zal d'r wel mores leren!' Nou, ik zie wel, dat het kind werkelijk ziek is en daarom zeg ik tegen Mao Loe: 'Laat ze met rust vannacht!' Zo ben ik nou, Excellentie, altijd goed en vrindelijk voor de meiden. Ik zet haar in een aardig kamertje, geef haar een kom rijst en ik zeg: 'Slaap maar lekker uit, kind, morgen zul je de dingen wel vrolijker zien!"


  De vrouw slaakte een zucht en ging toen door:


  "Nou zou een mens denken dat de meid me dankbaar zou wezen. Nee hoor! Laat ze me de volgende morgen nou tegen de deur gaan trappen. En als ik naar boven loop dan begint ze een verhaal, dat ze van goeie familie is en dat ze d'r hebben ontvoerd, enfin, U weet wel, zo'n verhaal als die meiden altijd bij de hand hebben. Nou, dan is er maar één ding, hè? Dat is, er een eindje touw over heen te halen. Dan houd ze d'r mond en als Mao Loe d'r komt halen dan gaat ze mee als een lam. Dat is nou alles, Excellentie!"


  Rechter Tie sprak streng:


  "Je hebt de wet overtreden door een ongeregistreerde vrouw in je huis te laten overnachten. Je weet toch dat je geen logementsvergunning hebt? Daarvoor kan ik je twintig zweepslagen laten geven en je huis sluiten. Ik zal je echter voorlopig laten gaan. Maar als ik hoor, dat je niet de volle waarheid hebt verteld, dan ben je er bij! Verdwijn!"


  De vrouw maakte zich haastig uit de voeten.


  "Ja," zei de rechter met een zucht, "Maanfee leeft, maar het is nog de vraag of ze niet beter dood dan in de handen van dat tuig had kunnen zijn. In elk geval moeten we zo spoedig mogelijk Mao Loe arresteren, en Maanfee uit zijn handen zien te krijgen. Weten jullie hoe je bij dat Drie Eiken Eiland komen kunt?"


  Tao Gan keek bezorgd.


  "Ik ben er nooit geweest, maar ik heb er genoeg over gehoord, Edelachtbare!" zei hij. "Het is een groep eilanden, midden in de Grote Rivier. Een deel van het jaar staat de boel daar half onder water, behalve de hogere eilanden, die zijn met een dicht bos bedekt. Het is eigenlijk een soort moeras, alleen de bandieten die zich daar genesteld hebben kennen de waterwegen die er doorheen leiden. Ze brandschatten elk groter schip dat daar langs komt en van tijd tot tijd ondernemen ze ook rooftochten langs de oevers van de rivier. Men zegt dat de bende wel een vier tot vijfhonderd man sterk is."


  "Waarom ruimt de regering dat roversnest niet op?" vroeg Rechter Tie verwonderd.


  "Dat is nog niet zo eenvoudig!" antwoordde Tao Gan. "Daarvoor is een kostbare vlootoperatie nodig, die heel wat mensenlevens zou kosten. Want je kunt die eilandjes alleen in kleine boten benaderen en de soldaten daarin zouden een pijlenregen van de rovers moeten trotseren voordat ze zelfs maar in de buurt van de wal kunnen komen. Maar ik heb gehoord, dat het leger nu militaire posten langs de oever heeft, die geregeld patrouilleren in de dorpen in die streek, die de rovers van voedsel voorzien. Op die manier hoopt men dat roversnest te blokkeren en hen te dwingen een uitval te doen. Maar die lui zitten daar nu al zo lang dat ze overal goede geheime contacten hebben, die verbazend moeilijk te traceren zijn en die ervoor zorgen dat de rovers alles krijgen wat ze nodig hebben."


  "Dat ziet er niet zo goed uit!" merkte Rechter Tie op. Hij keek Ma Joeng en Tsjiao Tai vragend aan. "Denken jullie dat je Mao Loe en die vrouw daaruit zult kunnen krijgen?"


  "Daar zal wel een mouw aan te passen zijn!" antwoordde Ma Joeng opgewekt. "Dat is nou het soort werk waar Broeder Tsjiao en ik vertrouwd mee zijn, Edelachtbare! Het beste is, dat wij tweeën daar nou maar dadelijk heen rijden, dan kunnen we de situatie eens opnemen!"


  "Goed," zei de rechter. "Ik zal jullie een introductiebrief voor mijn collega, de districtsbestuurder van Tsjiang-pei meegeven."


  Hij nam zijn schrijfpenseel op en schreef vlug een paar regels op een vel officieel papier. Toen drukte hij het grote stempel van het gerechtsgebouw er op, gaf het papier aan Ma Joeng en zei:


  "Veel succes!"


  


  


  Hoofdstuk XV


  


  HOENG EN TAO BEZOEKEN EEN BELANGRIJK MAN;


  EEN ZAAKWAARNEMER REGELT ZIJN ALLERLAATSTE ZAAK


  


  


  TOEN MA JOENG EN TSJIAO TAI vertrokken waren, vervolgde Rechter Tie tot wachtmeester Hoeng en Tao Gan:


  "Terwijl onze twee vechtersbazen in Tsjiang-pei zijn, zullen wij hier niet stil zitten! Onder het eten heb ik lang nagedacht over Lioe Fei-po en Han Yè-sie, onze twee voornaamste verdachten in de moord op de danseres. Ik kan jullie verzekeren dat ik niet van plan ben hier rustig te zitten wachten op de volgende zet van die twee heren. Daarom heb ik besloten vandaag Lioe Fei-po te arresteren."


  "Edelachtbare!" riep Hoeng verschrikt uit, "dat kunt U toch onmogelijk doen! We hebben alleen maar vage vermoedens..."


  "Wel wis en waarachtig kan ik dat!" onderbrak de rechter hem. "Lioe heeft hier voor dit hof een zeer ernstige beschuldiging tegen Dr. Djang voorgebracht en die beschuldiging is vals gebleken. Niemand zou me kwalijk nemen als ik daaraan geen verder gevolg gaf, vooral omdat Lioe erg van streek was toen hij Dr. Djang beschuldigde en omdat Dr. Djang geen aanklacht tegen Lioe heeft ingediend. Maar de wet zegt, dat hij die een ander valselijk van een halsmisdaad beschuldigt, zelf geoordeeld zal worden als had hij die misdaad begaan. De wet laat de rechter een zekere armslag bij de toepassing van dit beginsel, maar in dit geval wens ik de wet naar de letter toe te passen."


  De wachtmeester keek bezorgd, maar Rechter Tie nam zijn penseel op en schreef een bevel tot inhechtenisneming voor Lioe Fei-po uit. Dan nam hij een tweede formulieren zei, terwijl hij dat invulde:


  "Tegelijkertijd laat ik Wan I-fan arresteren, op grond van het feit, dat hij voor het hof gelogen heeft over die zaak van zijn dochter en Dr. Djang. Jij gaat nu met Tao Gan en vier gerechtsdienaren naar Lioe Fei-po's huis en neemt hem gevangen. En zeg tegen de voorman, dat hij met twee gerechtsdienaren Wan I-fan gaat oppakken. Vervoer de heren in gesloten palankijns en zet ze in cellen ver van elkaar in onze gevangenis. Ze mogen natuurlijk niet van elkaar weten, dat ze dat nuttige instituut samen delen. Ik zal beiden op de avondzitting verhoren en ik denk, dat er dan wel iets uit zal komen!"


  Hoeng scheen niet overtuigd, maar Tao Gan merkte grinnikend op:


  "Het is net als met dobbelen, als je de stenen maar eens goed door elkaar rammelt, dan wil er nog wel eens een aardige combinatie uitkomen!"


  Toen Hoeng en Tao Gan weg waren, ontsloot hij met een zucht een lade van zijn bureau en haalde er het blad met het schaakprobleem uit. Hij voelde zichzelf helemaal niet zo zeker als hij zijn twee helpers had doen voorkomen. Maar hij zag geen andere weg om beweging in de zaken te brengen. Hij nam uit de kast achter zich een schaakbord en zette daarop de witte en zwarte stukken in de positie als op het probleem aangegeven. Hij was ervan overtuigd, dat dit probleem de sleutel bevatte tot het gevaarlijke complot dat de danseres ontdekt had. Met gefronste wenkbrauwen begon hij de stukken op en neer te schuiven.


  Intussen had wachtmeester Hoeng de nodige orders aan de voorman gegeven en hij zelf was met Tao Gan op weg gegaan naar het huis van Lioe. De vier gerechtsdienaren met de gesloten palankijn volgden hen op enige afstand.


  Hoeng klopte op de hoge, roodgelakte deur. Toen het getraliede kijkgat openging liet hij de portier zijn pas zien en zei:


  "Ik moet met de heer Lioe spreken, in opdracht van Zijne Excellentie de Magistraat."


  De portier deed de dubbele deur open en leidde het tweetal naar het wachtkamertje in het poortgebouw. Even later verscheen daar een magere, oude man die zich voorstelde als de huismeester. Hij sprak:


  "Ik vertrouw, dat ik de heren zal kunnen helpen; mijn meester geniet juist zijn middagrust in het tuinprieel en kan niet gestoord worden."


  "We hebben strikte orders met de heer Lioe zelf te spreken," zei de wachtmeester. "Gaat U hem dus toch maar wakker maken!"


  "Dat kan ik onmogelijk doen!" riep de huismeester onthutst uit. "Dat zou me mijn betrekking kosten!"


  "Breng ons daar dan maar naar toe," viel Tao Gan in, "dan zullen wij hem wel voor je wakker maken! Vooruit, vriend, belemmer ons niet in de uitoefening van onze functie!"


  In zijn grijze baardje mopperend keerde de huismeester zich om. Hij liep de ruime, met marmeren tegels geplaveide binnenplaats over, gevolgd door Hoeng en Tao Gan. Dan leidde hij hen door verschillende overdekte en open gangen naar een grote, ommuurde tuin. Zeldzame bloemen bloeiden in porseleinen potten, die langs de rand van een marmeren terras stonden, zich weerspiegelend in een vierkante lotusvijver. Goed onderhouden paden kronkelden zich door bloemenperken en achter in de tuin stond een meer dan manshoge kunstmatige rotspartij, van grillig gevormde stenen. Ernaast stond een prieel, overgroeid met groene klimop.


  De huismeester wees op het prieel en zei bits:


  "Daar zult U mijn meester vinden. Ik zal hier op U wachten."


  De wachtmeester boog de groene ranken uit elkaar. In de koele ruimte daarbinnen zag hij alleen een rotan ligstoel en een klein theetafeltje. Er was niemand.


  Zij gingen dadelijk naar de huismeester terug. Hoeng beet hem toe:


  "Sta ons niet voor te liegen! Lioe is daar niet!"


  De man werd bleek. Hij stotterde:


  "Dat... dat kan niet! Ik weet zeker dat..."


  "Kom me niet vertellen dat je meester weer eens zoek is!" snauwde Hoeng.


  De huismeester keek hem verschrikt aan. Dan zei hij:


  "Hij is zeker naar zijn bibliotheek gegaan!"


  "Dan gaan wij daar ook naar toe!" zei Tao Gan. "Wijs ons de weg!"


  De huismeester bracht hen weer langs enige gangen naar een zware ebbenhouten deur, met een bloemenpatroon in kunstig uitgewerkt koperbeslag. Hij klopte, maar er kwam geen antwoord. Dan drukte hij tegen de deur, maar deze bleek op slot.


  "Uit de weg!" zei Tao Gan ongeduldig. Hij haalde een klein pakje met ijzeren instrumenten uit zijn wijde mouw en begon het slot te bewerken. Na enige ogenblikken klikte het open. Zij zagen een ruime, luxueus ingerichte bibliotheek; de zware tafels en stoelen en de boekenplanken die de muren bedekten waren van ebbenhout, ingelegd met paarlemoer. Maar er was niemand.


  Tao Gan liep dadelijk naar de schrijftafel. Alle laden waren uitgetrokken, vellen papier lagen verspreid op het dikke blauwe vloerkleed.


  "Er zijn dieven geweest!" riep de huismeester uit.


  "Niks dieven!" snauwde Tao Gan. "Die laden zijn niet opengebroken, ze zijn netjes met een sleutel geopend! Waar is Lioe's brandkast?"


  De huismeester wees met bevende hand naar een rolschildering die tussen twee boekenkasten hing. Tao Gan duwde de schildering opzij. Hij kon de vierkante ijzeren deur die daarachter zichtbaar werd zonder moeite open trekken. De kast was leeg.


  "Met dit slot is ook niet geknoeid!" zei hij tegen Hoeng. "We zullen nu het hele huis doorzoeken, maar ik vrees, dat onze arrestant er van door is!"


  Nadat Hoeng de vier gerechtsdienaren had binnengeroepen, doorzochten ze het hele huis, zelfs de vrouwenvertrekken niet sparend. Maar Lioe Fei-po was nergens te vinden en niemand had hem na het middagmaal gezien.


  Terneergeslagen gingen zij naar het gerechtsgebouw terug. Op de binnenplaats kwamen zij de voorman tegen, die zei, dat Wan I-fan zonder moeite was opgepakt. Hij was nu in een cel opgesloten.


  Zij vonden Rechter Tie in zijn werkkamer, nog steeds verdiept in het schaakprobleem.


  "Wan I-fan zit achter slot en grendel, Edelachtbare," rapporteerde de wachtmeester, "maar Lioe Fei-po is spoorloos verdwenen."


  "Verdwenen?" vroeg de rechter verbaasd.


  "En met medeneming van al zijn geld en belangrijke papieren!" zei Tao Gan. "Hij moet de achterpoort zijn uitgeslopen, niemand heeft hem gezien!"


  Rechter Tie sloeg met zijn vuist op de tafel.


  "Ik ben te laat geweest!" riep hij toornig uit. Hij sprong op en ging de kamer op en neer lopen. Na enige tijd bleef hij staan en zei:


  "Die besluiteloze sukkel van een Kandidaat Djang heeft de zaak bedorven! Als ik eerder had geweten dat de professor onschuldig was..." Hij trok geërgerd aan zijn baard. Ineens hernam hij: "Tao Gan, ga direct die secretaris van de Staatsraad halen! Er is nog tijd vóór de zitting om hem onder handen te nemen!"


  Toen Tao Gan haastig was weggegaan sprak de rechter tot Hoeng:


  "Dit is een erge tegenslag, Hoeng! Een moord is belangrijk, maar er zijn zaken die nog belangrijker zijn!"


  De wachtmeester dacht er over een nadere uitleg van die opmerking te vragen, maar de verbeten uitdrukking op Rechter Tie's gezicht ziende vond hij het maar beter te zwijgen. De rechter bleef nog enige tijd op en neer lopen, dan ging hij voor het raam staan, zijn handen op de rug.


  Tao Gan bracht Liang Fen binnen. De jongeman scheen nog nerveuzer dan toen de rechter hem de vorige dag had gesproken. Rechter Tie ging tegen zijn schrijftafel staan. Hij vouwde zijn armen in de mouwen, keek de secretaris strak aan en sprak:


  "Ik zal er deze keer geen doekjes om winden, meneer Liang! Ik zeg U ronduit dat ik U er van verdenk bij een misdaad betrokken te zijn. Het is alleen om de oude Staatsraad te sparen, dat ik U hier in mijn werkkamer ondervraag, in plaats van straks op de zitting."


  De jonge man wilde verschrikt wat zeggen, maar de rechter legde hem het zwijgen op met zijn opgeheven hand.


  "In de eerste plaats," vervolgde hij, "kan Uw aandoenlijk verhaal over de onverantwoordelijke wijze waarop de Staatsraad zijn vermogen beheert zeer goed zó worden uitgelegd, dat U misbruik maakt van zijn verwarde geestestoestand om U wederrechtelijk te verrijken. In de tweede plaats, heb ik in de kamer van de vermoorde danseres Amandelbloesem minnebrieven gevonden, in Uw hand geschreven. Uit de laatste brieven bleek, dat Uw hartstocht begon te bekoelen. Ik neem aan, dat U die verhouding wilde afbreken, omdat U liefde had opgevat voor Wilgendons, de dochter van Han Yè-sie."


  "Hoe weet U dat?" barstte Liang Fen uit. "Ik..." Maar wederom legde Rechter Tie hem het zwijgen op.


  "U kunt de danseres niet vermoord hebben," ging hij voort, "want U was niet op de bloemenboot. Maar U hebt een affaire met haar gehad, U heeft haar waarschijnlijk ergens in een winkel ontmoet en geregeld geheime samenkomsten met haar gehad bij U thuis. Daar is alleen een oud echtpaar en U kon haar door de achterdeur ongemerkt binnenlaten. Neen, ik ben nog niet uitgesproken! Ik verzeker U, dat Uw privéliefhebberijen mij op het ogenblik volkomen koud laten. U kunt wat mij betreft de hele Wilgenwijk bij U thuis ontvangen. Maar ik moet alles weten over Uw affaire met de danseres. Eén jongeman heeft mijn onderzoek al aanmerkelijk vertraagd en ik zal niet dulden, dat een ander dat nog eens klaar speelt! Spreek op!"


  "Het is niet waar, ik zweer dat het niet waar is!" riep de jonge man uit, wanhopig zijn handen wringend. "Ik kende die danseres niet eens van aanzien en ik heb me nooit één koperstuk van mijn meester toegeëigend! Er is maar één ding waar en dat is, dat ik Wilgendons bemin en dat ik meen dat mijn gevoelens beantwoord worden. We hebben wel nooit met elkaar gesproken, maar ik heb haar in de Tempel van Confucius gezien en zij ook mij... Maar als U dit, mijn diepste geheim kent, Edelachtbare, dan moet U ook weten dat al de rest laster is!"


  Rechter Tie nam een brief van de tafel en stak hem die toe.


  "Hebt U dit geschreven of niet?" vroeg hij kortaf.


  De secretaris las de brief aandachtig door. Hij gaf hem terug en zei kalm:


  "Het handschrift lijkt op het mijne, tot zelfs een paar kleine persoonlijke eigenaardigheden toe. Maar ik heb deze brief niet geschreven. Degeen die hem vervalste moet voorbeelden van mijn handschrift te zijner beschikking hebben gehad. Mijn meester heeft altijd veel werk van mij op zijn schrijftafel liggen. Verder correspondeer ik hier met niemand, dus moet de vervalser wel die zaakwaarnemer Wan I-fan zijn."


  "Wan I-fan is in hechtenis genomen," zei de rechter, "ik zal hem zo dadelijk verhoren. U zult op die zitting aanwezig zijn. U kunt gaan."


  "Ik geloof wel, dat die jongeman de waarheid sprak. Edelachtbare," merkte Hoeng op. Rechter Tie antwoordde niet, maar wenkte Hoeng hem zijn ambtscostuum aan te reiken.


  Drie slagen op de gong kondigden de avondzitting aan. Rechter Tie verliet zijn werkkamer, gevolgd door de wachtmeester en Tao Gan.


  Toen hij achter de balie had plaats genomen zag de rechter dat er slechts een dozijn toehoorders waren. De burgers van Mien-yuan hadden blijkbaar voorlopig de hoop opgegeven sensationeel nieuws te horen. Hij zag wel Han Yè-sie en op de achterste rij Liang Fen met Gildemeester Soe.


  Zodra hij de presentielijst had doorgenomen, schreef Rechter Tie een formulier uit voor de gevangenbewaarder en beval de voorman Wan I-fan voor te leiden.


  Wan scheen in het geheel niet ongerust. Hij keek de rechter even brutaal aan, toen knielde hij neer en antwoordde de formele vragen omtrent zijn naam en beroep. Dan sprak de rechter:


  "Een onderzoek heeft uitgewezen dat U voor dit hof Dr. Djang belasterd hebt. Gij zijt het geweest die hebt getracht hem Uw dochter op te dringen. Wilt ge dat ik dit nader toelicht, of bekent ge dat ge voor dit hof gelogen hebt?"


  "Deze persoon," sprak Wan eerbiedig, "erkent dat hij dit hof een verkeerde voorstelling van zaken gegeven heeft, verlangend als hij was zijn vriend en begunstiger, de heer Lioe Fei-po, te helpen in zijn zaak tegen Dr. Djang. Aangezien mijn fout echter een vergrijp is dat volgens de wet met een boete kan worden vrijgekocht, moge ik Uedelachtbare eerbiedig voorstellen het vereiste bedrag vast te stellen. Zo nodig zal de heer Lioe ongetwijfeld bereid gevonden worden voor mij borg te staan."


  "Ten tweede," vervolgde Rechter Tie, "heb ik bewijzen dat U, misbruik makend van de toestand van Zijne Excellentie de Staatsraad Liang, hem verleid hebt tot lichtvaardige speculaties, waaruit U zelf voordeel getrokken hebt."


  Ook deze beschuldiging scheen op Wan I-fan weinig indruk te maken. Hij antwoordde bedaard:


  "Ik ontken ten stelligste, dat ik de Staatsraad benadeeld heb. De heer Lioe Fei-po heeft mij bij Zijne Excellentie geïntroduceerd en het is op advies van de heer Lioe, dat ik de Staatsraad heb aangeraden enige stukken land te verkopen, die volgens de mening van de heer Lioe binnenkort zeer in waarde zullen dalen. Ik moge Uedelachtbare eerbiedig voorstellen de getuigenis van de heer Lioe hierover te horen."


  "Dat zal ik helaas niet kunnen doen," sprak Rechter Tie kortaf, "want de heer Lioe is zonder waarschuwing naar elders vertrokken, met medeneming van al zijn geld."


  Wan I-fan sprong op. Hij was lijkbleek. Met vertrokken mond riep hij:


  "Waar is hij heengegaan? Naar de hoofdstad?"


  De voorman wilde Wan weer op zijn knieën neerdrukken, maar de rechter gaf hem vlug een teken. Hij zei:


  "De heer Lioe heeft geen adres achtergelaten."


  Wan scheen nu zijn zelfbeheersing geheel kwijt te zijn. Zweet parelde op zijn voorhoofd. Hij zei half tot zichzelf:


  "Lioe gevlucht..." Dan keek hij op naar de rechter en sprak langzaam: "In dat geval zal ik mijn verklaringen enigszins moeten wijzigen." Hij aarzelde en keek de rechter strak aan, een smeekbede in zijn ogen. Dan zei hij: "Ik verzoek Uedelachtbare eerbiedig om enige bedenktijd."


  "Uw verzoek is toegestaan!" antwoordde Rechter Tie. "Leid de gevangene terug naar zijn cel!"


  Hij wilde zijn hamer opheffen om de zitting te sluiten, maar toen kwam de gildemeester Soe naar voren met een jadesnijder en een groothandelaar in jade. De laatste had aan de snijder een blok jade geleverd, maar de snijder had dat ondeugdelijk bevonden en weigerde te betalen. Hij kon de jade ook niet teruggeven, want hij had pas gezien, dat het ondeugdelijk was toen hij het in kleinere stukken gesneden had. Soe had getracht te bemiddelen, maar elk bleef op zijn stuk staan, vandaar dat dit geschil nu voor het hof werd gebracht.


  Rechter Tie hoorde de lange verhalen der beide partijen geduldig aan. In de zaal rondkijkend zag hij dat Han Yè-sie de zitting had verlaten. Toen de leverancier en de snijder eindelijk waren uitgesproken, sprak de rechter:


  "Gij zijt allebei schuldig. De leverancier had als vakman moeten weten dat het blok jade ondeugdelijk was en de snijder had dat als ervaren expert ook moeten weten, ook zonder het blok te versnijden. De leverancier heeft het blok gekocht voor tien zilverstukken en het aan de snijder verkocht voor vijftien. Ik beslis, dat de leverancier tien zilverstukken aan de snijder betaalt. De stukken worden gelijkelijk onder hun beide verdeeld. Aldus betaalt elk vijf zilverstukken voor zijn gebrek aan vakkennis."


  Hij hamerde en sloot de zitting.


  In zijn werkkamer zei Rechter Tie tevreden tegen de wachtmeester en Tao Gan:


  "Ik begreep, dat die Wan I-fan mij iets wilde zeggen wat hij niet in de openbare zitting durfde vertellen. Het is tegen de regels een gevangene buiten een zitting te verhoren, maar in dit geval zal ik een uitzondering maken en hem nu hier laten brengen. Eindelijk zullen we nu wat meer..."


  Plotseling ging de deur open en de voorman kwam binnenlopen gevolgd door de cipier. De voorman zei hijgend:


  "Edelachtbare! Wan I-fan heeft zelfmoord gepleegd!"


  De rechter sloeg met zijn vuist op de tafel. Hij barstte uit tegen de cipier:


  "Heb je hem dan niet gefouilleerd, jij hondenzoon?"


  De cipier viel op zijn knieën.


  "Ik zweer, dat hij dat stuk gebak niet bij zich had toen ik hem opsloot, Edelachtbare! Iemand moet het in zijn cel hebben binnengesmokkeld!"


  "Dan heb je dus bezoekers bij hem toegelaten!" riep de rechter uit.


  "Niemand van buiten is de gevangenis binnengegaan. Edelachtbare!" jammerde de cipier. "Ik begrijp er niets van!"


  De rechter liep naar de deur. Gevolgd door Hoeng en Tao Gan stak hij de binnenplaats over en ging door de gang achter de kanselarij naar de gevangenis. De cipier lichtte hem bij met een kandelaar.


  Wan I-fan lag op de grond voor de houten bank die ook als slaapplaats diende. Het licht van de kaars viel op zijn vertrokken gezicht. Bloed en schuim stonden hem op de lippen.


  "Het vergif moet in dat koekje hebben gezeten," zei de cipier. Hij wees op een rond pasteitje, dat naast Wan's rechterhand op de vloer lag. Wan had er klaarblijkelijk slechts één hap van genomen. Rechter Tie nam een blad papier uit zijn mouw en schepte het er op. Het was een rond pasteitje van meel, zoals banketbakkers dat maakten. Zij drukten er meestal een stempeltje op met de naam van hun winkel, maar hier stond in plaats van een naam alleen maar de figuur van een kleine lotusbloem afgedrukt.


  Rechter Tie wikkelde het in het stuk papier en stak het in zijn mouw. Hij keerde zich om en ging terug naar zijn werkkamer.


  De wachtmeester en Tao Gan keken bezorgd naar Rechter Tie's sombere gelaat. Hij ging zwijgend achter zijn schrijftafel zitten. Dat teken van de lotus was niet bedoeld voor Wan, want het was donker in zijn cel. Het was voor hèm, de rechter! Een waarschuwing van de Witte Lotus. Hij zei mat:


  "Wan I-fan werd vermoord om hem de mond te snoeren. Het vergif werd hem toegediend door een lid van mijn personeel. Er is verraad hier in mijn eigen gerechtshof!"


  


  


  Hoofdstuk XVI


  


  TWEE VAGEBONDEN MAKEN TSJIANG_PEI ONVEILIG;


  EEN BRUTALE ROOFOVERVAL OP EEN RIVIERSCHIP


  


  


  MA JOENG EN TSJIAO TAI hadden in de kanselarij een kaart van de provincie bestudeerd en waren het eens geworden over de weg die zij zouden volgen.


  Ze zochten twee goede paarden uit en verlieten de stad in oostelijke richting. Nadat ze in de vlakte waren afgedaald reden ze voor enige tijd langs de hoofdweg. Dan hield Ma Joeng zijn paard in en zei:


  "Denk je ook niet, dat als we hier naar rechts afslaan, recht door de rijstvelden, dat we dan gauw bij de grensrivier zijn? Zeg een vijftien mijl benedenstrooms van de wachtpost bij de brug?"


  "Dat zal wel zowat uitkomen," antwoordde Tsjiao Tai. De twee mannen dreven hun paarden langs het nauwe pad, dat dwars door de rijstvelden leidde. Het was hier verbazend vochtig en warm, ze waren blij toen ze een kleine boerderij zagen. Ze namen een paar flinke teugen water uit de houten emmer die de boer hun gaf en spraken af, dat hij voor een handvol koperstukken op hun paarden zou passen. Toen haalden ze hun haren door elkaar, bonden ze weer op met een lap en verwisselden hun rijlaarzen voor strosandalen die zij in hun zadeltas hadden meegenomen. Terwijl Tsjiao Tai zijn mouwen oprolde riep hij uit:


  "Ha, broeder, dat doet me denken aan onze tijd in het 'groene woud'!"


  Ma Joeng gaf hem een klap op de schouder. Dan pakten ze elk een dikke bamboestok uit de heg en ze liepen het pad af naar de rivier.


  Een oude visser was daar zijn netten aan het drogen. Voor een paar koperstukken zette hij hen over. Toen Ma Joeng betaalde vroeg hij:


  "D'r zijn toch geen soldaten hier in de buurt?"


  De oude man keek hem verschrikt aan. Hij schudde het hoofd en duwde toen vlug zijn boot weer af.


  De twee vrienden liepen door het riet totdat zij op een kronkelende landweg uitkwamen. Tsjiao Tai zei:


  "Dat komt uit, volgens de kaart gaat die weg naar het dorp."


  Ze legden hun stokken over de schouder en marcheerden verder, luidkeels een zeer onbetamelijk lied zingend. Een wandeling van een goed half uur bracht hen bij het dorp.


  Ma Joeng ging alleen de herberg op het kleine marktplein binnen, lietzich op een houten bank neervallen en schreeuwde om wijn. Dan kwam Tsjiao Tai binnen. Hij zei:


  "Ik heb even rondgekeken, broeder, het lijkt wel veilig."


  Toen ging hij ook zitten. De vier boeren die aan de andere tafel zaten keken elkaar veelbetekenend aan. Een van hen hief zijn hand op met gebogen pink en wijsvinger, het teken voor struikrovers. De drie anderen knikten wijs.


  De herbergier kwam aanlopen met een kan wijn en twee bekers. Maar Tsjiao Tai greep hem bij zijn mouw en snauwde:


  "Wie denk je dat we zijn, hondenzoon? Neem die ellendige kan weer mee en breng ons de hele kruik!"


  De herbergier maakte zich uit de voeten. Hij kwam terug met zijn zoon; ze droegen samen een wijnkruik van een drie voet hoog met wijde mond, en twee lange bamboe scheplepels er in. Ze zetten de kruik naast de twee vrienden op de grond.


  "Dat is beter!" riep Ma Joeng, "geen gedonder met kannen en bekers!"


  Zij schepten de wijn uit de kruik en dronken met diepe teugen; de wandeling had hen dorstig gemaakt. De herbergier bracht een grote aarden kom met gezouten groente, met een flinke dosis knoflook en rode peper gemengd. Tsjiao Tai schepte er een handvol uit en stopte zijn mond vol. Hij smakte met de lippen.


  "Dat is heel wat anders dan die liflafjes die je in de stad krijgt!" merkte hij tevreden op. Ma Joeng knikte met zijn mond vol.


  Toen de kruik half leeg was riep Ma Joeng de herbergier en tastte in zijn gordel. De man verzekerde hem haastig dat het hem een eer was geweest hen te mogen bedienen en dat hij niets kon aannemen. Maar Ma Joeng hield vol. Terwijl hij de koperstukken op tafel uittelde zei hij: "Een volgende keer als we platzak zijn mag je ons vrij houden!"


  Ze spoelden hun mond met een kop bittere thee, liepen naar buiten en gingen in het gras onder een oude cederboom liggen. Spoedig snurkten ze luid.


  Ma Joeng werd gewekt door een schop tegen zijn been. Hij ging overeind zitten en porde Tsjiao Tai in zijn zij.


  Vijf mannen, gewapend met knuppels en zwepen, stonden om hen heen, aangegaapt door een troep dorpelingen. De twee vrienden krabbelden overeind.


  "Wij zijn gerechtsdienaren van het hof van Tsjiang-pei," snauwde een man met een gedrongen gestalte. "Wie zijn jullie en waar kom je vandaan?"


  "Ben je blind?" vroeg Ma Joeng. "Ik ben de gouverneur van deze provincie, in vermomming!"


  [image: Afbeelding - Meer van Mien-yuan0013]



  Twee vagebonden tarten de gerechtsdienaren van Tsjiang-pei


  


  De dorpelingen brulden van het lachen. De voorman hief zijn knuppel op. Ma Joeng greep hem vlug bij de lapellen van zijn jak, tilde hem een voet van de grond en schudde hem door elkaar. De vier anderen wilden hun voorman te hulp snellen maar Tsjiao Tai stak zijn bamboe stok tussen de benen van de voorste en liet hem voorover vallen. Toen liet hij de stok bliksemsnel in het rond zwieren, net over de hoofden der drie anderen. Zij zagen dat hij een expert was in het stokvechten en namen de vlucht. Tsjiao Tai rende vloekend achter hen aan.


  Ma Joeng zette de voorman onzacht op de grond. Maar hij was geen lafaard en hij viel Ma Joeng resoluut aan met zijn knuppel. Ma Joeng ontweek een slag naar zijn hoofd door vlug te bukken en meteen raapte hij zijn bamboestok op. Hij pareerde een tweede knuppelslag, haalde toen uit naar het hoofd van de voorman, er voor zorgend dat hij hem miste. De voorman sloeg weer toe maar Ma Joeng gaf met de bamboe zo'n venijnige tik tegen de knuppel, dat hij uit de handen van de voorman vloog. Nu nam deze ook de benen.


  "Het is te warm om die hond na te lopen!" bromde Ma Joeng tegen de dorpelingen. Nu kwam Tsjiao Tai terug.


  "Ze waren me te vlug af!" hijgde hij.


  De herbergier, die op een veilige afstand had staan kijken, kwam nu haastig op de twee vrienden toe. Hij nam Ma Joeng bij zijn mouw en fluisterde:


  "Zorg dat je weg komt! Er zijn soldaten in de buurt!"


  Ma Joeng krabde zich mismoedig op het hoofd.


  "Daar wist ik niks van!" zei hij.


  "Maak je niet ongerust!" zei de herbergier op nog zachter toon. "M'n zoon zal je door het veld naar de Grote Rivier brengen. We hebben daar een boot liggen. Volg de stroom; in een paar uur zul je een groep kleine eilandjes in de rivier zien. Dat is Drie Eiken Eiland. De mensen daar zullen wel voor je zorgen. Zeg maar dat de oude Sjao jullie gestuurd heeft!"


  Ma Joeng bedankte hem haastig. Spoedig kropen ze door de rijstvelden, achter een blaag van een jaar of twaalf aan.


  Toen ze in een bosje struikgewas zaten, zei de jongen:


  "Daar voor je, onder de takken, ligt de boot. Boom hem de kreek uit, dan ben je op de Grote Rivier. Daar laat je je maar met de stroom meegaan. Maar kijk uit voor de draaikolken!"


  Ma Joeng en Tsjiao Tai kropen naar de boot. Ma Joeng nam de vaarboom en loodste de boot door de kreek. Hij duwde de overhangende takken opzij en zag de brede rivier voor zich. Hij legde vlug de vaarboom in de boot. nam de pagaai op en met een reeks krachtige slagen was hij in de bruine stroom.


  Op een afstand leek het water glad, maar nu zij geleidelijk dichter bij het midden van de brede rivier kwamen, bleken er verraderlijke stroomversnellingen te zijn. Ma Joeng was in zijn element; met gekruiste benen op de achterplecht zittend stuurde hij de boot behendig door de golven. Aan weerskanten zag men de oevers nog maar als een dunne streep.


  "Is dit niet een erg klein bootje voor zo'n grote rivier?" vroeg Tsjiao Tai ongerust.


  "Welnee!" zei Ma Joeng. "Je weet toch, dat ik een jongen uit Kiangsoe ben? Ik ben geboren en getogen op het water!"


  "Al dat water maakt mij slaperig!" bromde Tsjiao Tai. Hij ging plat op zijn rug liggen.


  Ongeveer een uur lang zwegen ze. Ma Joeng had al zijn aandacht nodig om de boot in goed vaarwater buiten de draaikolken te houden. Opeens riep hij uit:


  "Ik zie wat groens!"


  Tsjiao Tai ging overeind zitten. Hij zag kleine eilandjes van groene waterplanten vooruit, een halve voet boven het water. Ma Joeng liet de boot er op de stroom naar toe drijven.


  Er kwamen steeds meer eilandjes, nu hoger en dichter begroeid. De schemering begon te vallen; hier en daar hoorden zij de kreten van watervogels. Tsjiao Tai luisterde scherp. Dan zei hij:


  "Dat zijn geen vogels, broeder, dat zijn signalen zoals ze in het leger gebruikt worden bij het verkennen!"


  Ma Joeng bromde wat. Hij had al zijn aandacht nodig om de boot door de nauwe kreek waarin ze nu waren heen te sturen.


  Plotseling werd de pagaai uit zijn handen getrokken, zodat hij bijna overboord viel. Een nat hoofd verrees uit het water naast de boot. Twee anderen verschenen achter het vaartuig.


  "Zit stil of we kantelen de boot om!" siste een stem. "Wie zijn jullie?"


  De spreker legde twee natte handen over de rand van de boot. Met zijn met modder besmeurd gezicht leek het wel een waterduivel.


  "De oude Sjao heeft ons gestuurd," antwoordde Ma Joeng. "We hadden een beetje last met de gerechtsdienaren daar en Sjao zei, dat jullie ons wel zouden helpen."


  "Vertel je verhaal maar aan de Kapitein!" zei de man. Hij gaf de pagaai terug. "Roei recht door naar dat licht dat je daar ziet."


  Op een aanlegsteiger van ruwe planken stonden zes mannen hen op te wachten. Ze waren bewapend met zwaarden en speren. In het licht van de lantaarn, die de voorste droeg, zag Tsjiao Tai dat ze legeruniformen droegen, maar zonder rangonderscheidingstekenen. Ze leidden de twee mannen door een dicht bos.


  Dan zagen ze lichten tussen de bomen voor hen. Ze kwamen op een grote open plek. Een paar honderd man waren daar verzameld om kampvuren waarop ijzeren ketels met rijstepap stonden te koken. Allen droegen wapens.


  Ma Joeng en Tsjiao Tai werden naar een groep van vier mannen gebracht die onder drie oeroude eikenbomen zaten, aan de overkant van de open plek.


  "Hier zijn die twee kerels die door de voorposten werden gerapporteerd, Kapitein!" zei hun gids eerbiedig.


  Ma Joeng en Tsjiao Tai namen de man zwijgend op. Hij was een breedgeschouderde kerel met een nauwsluitend maliënjak aan en een wijde leren broek. Zijn haar was opgebonden met een rode band. Hij keek de twee vrienden strak aan, met kleine, wrede ogen. Dan beval hij kortaf:


  "Vertel je verhaal! Naam, waarvandaan, waarheen, alles!"


  Hij sprak op de toon van een officier. Tsjiao Tai dacht, dat hij waarschijnlijk wel een deserteur zou zijn.


  "Mijn naam is Yoeng Bao, Kapitein," antwoordde Ma Joeng eerbiedig. "Ik en m'n maat zijn maar een paar broeders van het groene woud, we zouden graag onder U willen werken." Dan vertelde hij van hun gevecht met de gerechtsdienaren en hoe Sjao hen naar Drie Eiken Eiland had gestuurd.


  "Dat zullen we onderzoeken!" zei de Kapitein. En tot hun gids: "Geef deze twee kerels een kom rijst en breng ze naar de anderen!"


  De gids gaf hun elk een houten nap met rijstepap, dan leidde hij hen langs een bospad naar een kleinere open plek. Bij het licht van een toorts die in de grond gestoken stond zagen zij een hut van boomstammen. Een man zat met gekruiste benen in het gras ervoor, druk bezig met zijn rijst. Een eindje verder, aan de rand van de open plek, zat een meisje, gekleed in het blauwe jak en de broek van een boerenvrouw, eveneens bezig met haar rijst.


  "Je gaat hier niet vandaan!" waarschuwde de gids. Dan verdween hij. Ma Joeng en Tsjiao Tai gingen tegenover de man zitten. Hij nam hen somber op.


  "Mijn naam is Yoeng Bao," zei Ma Joeng opgewekt. "En wat is de jouwe?"


  "Mao Loe," antwoordde hij.


  Hij gooide zijn lege nap naar het meisje en grauwde: "Afwassen!"


  Zij stond zwijgend op en haalde de nap. Dan nam ze ook de lege nappen van Ma Joeng en Tsjiao Tai. Ma Joeng volgde haar met een goedkeurende blik. Ze keek nogal treurig en ze liep met enige moeite, maar hij zag toch wel dat het een verbazend knap meisje was.


  Mao Loe had zijn blik met een boze frons gevolgd. Hij zei nors:


  "Niks voor jou! Dat's m'n vrouw!"


  "Knappe meid!" merkte Ma Joeng onverschillig op. "Zeg, waarom houden die lui ons hier apart? Je zou denken dat we misdadigers waren!"


  Mao Loe spuugde op de grond. Hij keek haastig naar de schaduwen om hen heen, fluisterde toen hees:


  "Ze zijn niet erg vriendelijk, broeder! Ik kwam hier gisteren met m'n vrind, een brave kerel. We zeiden dat we graag meededen hier. Die kapitein ging ons allerlei vragen stellen. M'n vrind werd nijdig en zei een paar ronde waarheden. Weet je wat ze deden?"


  Ma Joeng en Tsjiao Tai schudden het hoofd. Mao Loe trok zijn wijsvinger langs zijn keel.


  "Dat deden ze zó!" zei hij. "Dan zetten ze mij en m'n vrouw hier gevangen, alsof we boeven waren. Gisternacht komen er twee kerels die d'r willen hebben. Ik moet een rondje met ze vechten, maar dan komt de wacht en grijpt ze in hun kraag. Het enige wat ze hebben is discipline, verder heb ik spijt als haren op m'n hoofd dat ik hier gekomen ben!"


  "Wat willen die kerels dan eigenlijk?" vroeg Tsjiao Tai. "Ik had gedacht, dat ze ons er graag bij zouden hebben!"


  "Ga ze zelf maar vragen!" zei Mao Loe gemelijk.


  Het meisje verscheen weer en zette de nappen onder de boom. Mao Loe snauwde haar toe:


  "Kun je niet eens wat tegen me zeggen?"


  "Hou je zelf maar bezig!" antwoordde ze kalm. Ze ging de hut binnen. Mao Loe werd bleek van woede, maar hij maakte geen aanstalten haar te volgen.


  "lk heb die meid het leven gered," zei hij met een vloek, "en een zuur gezicht, dat is alles wat ik krijg! Ze heeft met een eind touw gehad, maar dat hielp ook al niet!"


  "Je moet mijlen touw over een vrouw d'r achterste heenhalen voordat je d'r verstand hebt bijgebracht!" merkte Ma Joeng filosofisch op. Mao Loe schoof wat droge blaren bij elkaar, tussen twee boomwortels en strekte zich daarop uit. Ma Joeng en Tsjiao Tai vonden een plaatsje onder een andere boom.


  Tsjiao Tai werd wakker doordat iemand op zijn gezicht blies. Ma Joeng fluisterde dicht aan zijn oor:


  "Ik ben op verkenning uitgeweest, broeder. Er liggen twee jonken in de kreek klaar om morgenochtend onder zeil te gaan en er zijn geen schildwachten. We zouden Mao Loe op z'n hoofd kunnen tikken en hem en de vrouw aan boord brengen, maar er is geen schijn van kans, dat wij met z'n tweeën die zware jonk de kreek uit krijgen. Bovendien moet je de vaargeul kennen."


  "Laten we dan maar in het ruim kruipen," fluisterde Tsjiao Tai. "Als die kerels dan morgen de jonk op de rivier hebben, dan nemen we de zaken wel van ze over. Wij pikken hen, óf zij ons!"


  "Dat is best," antwoordde Ma Joeng. "Ze gaan meestal niet onder zeil voor zonsopgang, we kunnen nog een lekker tukje maken."


  Spoedig lagen ze luid te snurken.


  Een goed uur voor de dageraad kwam Ma Joeng overeind. Hij schudde Mao Loe bij zijn schouder. Toen hij op ging zitten sloeg hij hem bewusteloos met een harde slag tegen zijn slaap. Hij bond zijn handen en voeten stevig met het dunne touw, dat hij om zijn middel droeg, scheurde een reep van zijn jak en propte dat in zijn mond. Dan gingen de twee makkers de hut binnen.


  Tsjiao Tai nam zijn tondeldoos en sloeg vuur terwijl Ma Joeng het meisje wekte. Hij zei:


  "M'n maat en ik zijn van het gerechtshof in Mien-yuan. We hebben orders om jou en Mao Loe naar de stad terug te brengen."


  Maanfee nam hen op bij het licht van de lont. Ze zei kortaf:


  "Dat kunnen jullie wel zeggen! Als je een vinger naar me uitsteekt, begin ik te schreeuwen!"


  Ma Joeng haalde met een zucht de brief van Rechter Tie uit de doek die hij om het hoofd droeg. Maanfee las hem door en vroeg toen dadelijk:


  "Hoe denken jullie hier weg te komen?"


  Toen zij haar hun plan hadden uitgelegd, merkte ze op:


  "De wachten brengen ons rijst kort na zonsopgang. Ze zullen alarm slaan."


  "Ik ben vannacht een uur bezig geweest een vals spoor door het bos de andere kant op te leggen," zei Ma Joeng. "Laat de zaken maar aan mij over, lieverd!"


  "Hou je brutale mond!" zei Maanfee.


  "Daar zit pit in!" zei Ma Joeng grinnikend tegen Tsjiao Tai.


  Ze gingen naar buiten, Ma Joeng laadde Mao Loe op zijn schouders. Hij was een ervaren woudloper en hij leidde hen zonder aarzeling door het donkere bos naar de kreek. Ze zagen vaag de zwarte massa van twee grote jonken.


  Toen ze aan boord waren geklommen liep Ma Joeng dadelijk naar het trapgat op de achterplecht en liet Mao Loe langs de ladder naar beneden glijden. Dan sprong hij in het ruim en Tsjiao Tai en Maanfee volgden langs de steile ladder. In de achtersteven was een kleine keuken, naar voren zagen ze stapels grote kisten, met dikke strotouwen omwonden. Het hele ruim scheen daarmee gevuld te zijn.


  "Probeer die bovenste kisten wat opzij te schuiven," zei Ma Joeng tegen Tsjiao Tai, "dan kunnen we daarachter wel een plaatsje vinden waar niemand ons ziet. Ik ben zo terug."


  Hij pakte een timmerdoos, die in de hoek stond en klom de ladder weer op. Tsjiao Tai klauterde op de kisten en ging aan het werk. "Die zijn enorm zwaar!" bromde hij.


  Toen hij een ruimte op de tweede rij kisten vrij had, vlak onder het dek, kwam Ma Joeng de ladder af.


  "Ik heb in die tweede jonk een paar gaatjes geboord!" zei hij tevreden. "Als ze merken, dat er water in het ruim staat, dan zullen ze die gaten niet zo gemakkelijk meer vinden!" Hij hielp Mao Loe op de kisten te hijsen. Hij was weer bijgekomen en rolde met zijn ogen. "Stik vooral niet!" zei Tsjiao Tai, "denk er om, dat de rechter je bepaald verhoren wil!"


  Ma Joeng ging op zijn buik op de kisten liggen en riep tegen Maanfee:


  "Steek je handen op, dan zullen we je ophijsen!"


  Maar het meisje scheen over iets na te denken. Ineens vroeg ze:


  "Hoeveel bemanning denken jullie dat zo'n jonk heeft?"


  "Een man of zes, zeven," antwoordde Ma Joeng. "Vooruit, schiet op!"


  "Ik blijf hier!" zei Maanfee beslist. "Ik denk er niet aan achter die stoffige kisten te kruipen!"


  Ma Joeng vloekte. Hij begon:


  "Wil je als de bliksem..."


  Toen weerklonken plotseling zware voetstappen boven aan dek. Er werden orders geschreeuwd. Maanfee schoof het achterluik open en keek naar buiten. Ze liep naar de stapel kisten en fluisterde:


  "Een stuk of veertig gewapende mannen klimmen in die jonk achter ons!"


  "Kom dadelijk hier!" siste Ma Joeng.


  Zij lachte spottend. Ze deed haar jak uit en ging met bloot bovenlijf de pannen staan wassen.


  "Prachtfiguur!" fluisterde Ma Joeng tegen Tsjiao Tai. "Maar wat wil ze in 's Hemels naam..."


  Kabels kletsten neer op het dek en de jonk kwam in beweging. De matrozen die het schip voortboomden begonnen een ritmisch gezang.


  Ineens kraakte de ladder. Een zware kerel bleef halverwege staan en keek met open mond naar Maanfee. Zij lachte brutaal tegen hem en vroeg:


  "Kom je me helpen?"


  "Ik... ik mot de lading inspecteren," bracht de man uit. Hij kon zijn ogen niet van de halfnaakte vrouw afhouden.



  "Nou," zei Maanfee, "als je liever naar die dooie kisten kijkt, dan ga je je gang maar, he?"


  "Waarachtig niet!" zei de man. Hij kwam vlug op Maanfee toe en vervolgde met een brede grijns: "Wat een fijne meid ben jij, zeg!"


  "Ik vind jou ook wel een leuke jongen," zei Maanfee. Ze liet zich even door hem liefkozen, dan duwde ze hem weg en zei: "Eerst werken, dan plezier! Schep die emmer 's vol!"


  "Waar zit je, Lioe?" riep een schorre stem door het trapgat.


  "Ik ben de lading aan het nakijken, ik kom dadelijk!" riep de man terug.


  "Voor hoeveel lui moet ik rijst koken?" vroeg Maanfee. "Hebben we soldaten aan boord?"


  "In de eerste plaats voor mij, liefje! Ik ben de schipper, zie je! Ik heb vier matrozen en de stuurman onder me. De soldaten zitten op de tweede jonk."


  Wapengekletter klonk aan dek.


  "Wat is dat dan?" vroeg Maanfee weer.


  "Dat is de wacht die de lading komt controleren voor we de rivier op gaan," antwoordde Lioe.


  "Ik mag soldaten wel!" sprak Maanfee. "Haal ze maar hier!"


  De man klom vlug de ladder op. Hij stak zijn hoofd door het trapgat en riep:


  "Ik heb het hele ruim al afgezocht, mannen! Het stinkt van de hitte hier!" Er volgde een korte woordenwisseling, dan kwam hij weer met een tevreden gezicht beneden. "Die zijn uit de weg!" zei hij. "Ik ben ook soldaat geweest, lieverd, ik zal m'n best doen!" Hij trok haar naar zich toe.


  "Niet hier!" zei Maanfee. "Ik ben een fatsoenlijke vrouw. Ga maar eens kijken of er achter die kisten niet een rustig plekje voor ons is!"


  De man ging haastig naar de kisten en klom er tegen op. Ma Joeng greep hem bij zijn keel, trok hem naar boven en sloeg hem bewusteloos. Dan sprong hij naar beneden in de keuken. Maanfee deed vlug het luik dicht en schoot haar jak weer aan.


  "Prima werk, meid!" zei Ma Joeng geestdriftig. Dan ging hij achter de ladder staan, want twee gelaarsde voeten kwamen naar beneden. "Waar zit je toch, Lioe?" klonk een stem.


  Ma Joeng rukte de twee voeten naar achteren. De man viel voorover in de keuken, sloeg met zijn hoofd op de vloer en bleef stil liggen. Tsjiao Tai hing over de kisten en Ma Joeng hielp hem de man naar boven te hijsen.


  "Kom beneden!" zei Ma Joeng. "Ik klim door het achterluik naar boven en zal een paar kerels naar je toesturen!"


  Hij klom door het luik, hees zich op aan het ankertouw en klauterde geruisloos over de verschansing. Hij slenterde naar de stuurman die de dikke roerbalk met twee handen vasthield en zei:


  "Het werd me te warm daar in het ruim!" Hij keek eens rond. Ze waren midden op de brede rivier. Hij ging op zijn rug op het dek liggen.


  De stuurman keek verbaasd naar hem en gaf een fluitsignaal. Drie stoere matrozen kwamen naar achteren rennen.


  "Wat doe jij hier?" vroeg de voorste.


  Ma Joeng vouwde zijn handen onder het hoofd. Hij gaapte en zei:


  "Ik ben de wacht voor de lading. Ik heb net de zaken met Lioe nagekeken."


  "Die schipper vertelt ons ook nooit wat!" zei de matroos geërgerd. "Ik zal eens gaan vragen hoeveel zeil hij aan de mast wil hebben." Hij liep naar het trapgat. Ma Joeng krabbelde op en ging achter hem aan, gevolgd door de twee andere matrozen.


  Toen de man boven het trapgat stond gaf Ma Joeng hem plotseling een schop die hem langs de ladder naar beneden zond. Meteen keerde hij zich om en gaf de toesnellende matroos een slag onder zijn kaak die hem achterover over de lage verschansing deed slaan. De derde kwam op Ma Joeng toe, een lang mes uit zijn gordel trekkend. Ma Joeng bukte en de man viel over hem heen. Ma Joeng schepte hem en hij vloog over boord.


  "Allemaal vissenvoer!" zei Ma Joeng tegen de stuurman. "Rustig doorgaan maar met sturen, jongen, anders ga jij ze achterna!" Hij keek naar de tweede jonk die ver was achtergebleven. De boot helde scherp over naar bakboord. "Die houden hun voeten nooit droog!" zei Ma Joeng. Hij ging het zeil bijzetten.


  Tsjiao Tai kwam boven en vertelde dat hij de schipper en de twee matrozen bij Mao Loe had neergelegd. Maanfee was de rijst aan het koken.


  Er stond een flinke bries op de rivier en de jonk maakte een goede snelheid. Tsjiao Tai zocht met zijn ogen de verre oevers af. Hij vroeg de stuurman:


  "Wanneer zijn we bij de eerste militaire wachtpost?"


  "Over een paar uur," antwoordde de man stug.


  "Waar had je eigenlijk naartoe gewild?" vroeg Tsjiao Tai.


  "We moesten naar Lioe-tsjiang, vier uur benedenstrooms. Daar zijn vrinden van ons aan het vechten."


  "Het zit je weer mee, vrind," zei Tsjiao Tai. "Daar zul jij niet aan hoeven meedoen!"


  Terwijl zij aan dek hun middagrijst aten, vertelde Ma Joeng aan Maanfee de avonturen van haar man. Toen hij ophield stonden haar ogen vol tranen. Ze zei voor zich heen: "Die arme, arme jongen!"



  Ma Joeng keek Tsjiao Tai met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  "Begrijp jij nou wat zo'n flinke meid in die laffe lamzak ziet?" fluisterde hij. Maar Tsjiao Tai hoorde hem niet; hij tuurde in de verte.


  "Zie je die vaandels?" vroeg hij. "Dat moet de militaire wachtpost zijn!"


  Ma Joeng schreeuwde een order tegen de stuurman en ging zeil minderen. Een half uur later lag de jonk aan de kade.


  Ma Joeng gaf zijn introductiebrief aan de korporaal. Hij rapporteerde dat hij vier rovers van Drie Eiken Eiland en een jonk van hen aanbracht. "Wat er allemaal inzit weet ik niet," zei hij, "maar het is aardig zwaar!" Ze gingen de lading inspecteren, gevolgd door vier soldaten. Evenals de korporaal hadden zij de kinbanden van hun helmen aangehaald. Ze droegen ijzeren schouder- en armstukken over hun maliënkolders en aan hun gordel hingen een zwaard en een dubbele slagbijl.


  "Waarom hebben jullie die ijzerwinkel aan je lijf?" vroeg Ma Joeng verwonderd.


  "Er zijn geruchten over gevechten met zwervende benden benedenstrooms," antwoordde de korporaal kortaf. "Die vier man is al wat ik nog over heb hier! De rest is naar Lioe-tsjiang gecommandeerd."


  De soldaten hadden een kist met hun bijlen opengebroken. Er zaten ijzeren helmen, leren jakken, zwaarden en ander wapentuig in. De helmen waren gemerkt met een kleine witte lotus en er was een zak met enige honderden zilveren modellen van dat embleem. Tsjiao Tai stak er een paar van in zijn mouw. Hij zei:


  "Deze jonk was bestemd voor Lioe-tsjiang en ook nog een tweede, met een veertig man aan boord. Maar die is onderweg gezonken."


  "Dat is goed nieuws!" zei de korporaal, "anders had m'n kapitein lelijk in het nauw gezeten, daar in Lioe-tsjiang. Wat kan ik verder voor jullie doen? Daar aan de overkant van de rivier is de wachtpost die de zuidpunt van Mien-yuan bewaakt."


  "Laat ons dan maar gauw overzetten!" sprak Ma Joeng.


  Op de wachtpost requireerde Ma Joeng vier paarden. De sergeant daar vertelde hem dat als ze langs het meer reden, in stevig tempo, ze in een paar uur in de stad konden zijn.


  Ma Joeng haalde de prop uit Mao Loe's mond. Hij wilde gaan vloeken maar kon geen woord uitbrengen. Terwijl Ma Joeng hem op het zadel vastbond vroeg hij aan Maanfee:


  "Kun je paardrijden?"


  "Beter dan jij!" antwoordde zij. "Leen me je jak, ik heb niet zo'n goede zit op het ogenblik." Zij legde het jak op het zadel en sprong op het paard.


  Dan zette de stoet zich in beweging, op weg naar Mien-yuan.



  


  


  Hoofdstuk XVII


  


  EEN OOGGETUIGEVERSLAG VAN DE MOORD IN DE TEMPEL;


  DE RECHTER VINDT DE OPLOSSING VAN EEN PROBLEEM


  


  


  TERWIJL MA JOENG EN TSJIAO TAI met Mevrouw Djang en hun gevangene naar Mien-yuan terugreden, hield Rechter Tie juist de namiddagzitting van het gerechtshof.


  Het was drukkend warm, de rechter voelde zich onbehagelijk in zijn brokaten ambtskostuum. Hij was moe en prikkelbaar; de hele ochtend had hij, met Hoeng en Tao Gan, eraan besteed de antecedenten van elk lid van het personeel na te gaan, maar ze hadden geen enkele aanwijzing kunnen ontdekken. Geen der gerechtsdienaren of klerken gaf meer geld uit dan hij kon verantwoorden, geen hunner ging veel uit of scheen op enige andere wijze verdacht. De moord op Wan I-fan had de rechter geheim gehouden. Het lijk was in alle stilte in een voorlopige doodkist opgebaard in een cel achter in de gevangenis.


  De zitting duurde lang. Er was een reeks routinezaken, op zichzelf van weinig belang, maar die toch op tijd moesten worden afgedaan. De rechter werd alleen bijgestaan door wachtmeester Hoeng, hij had Tao Gan opgedragen de stad in te gaan om een indruk te krijgen van de stemming onder de burgerij.


  Rechter Tie slaakte een zucht van verlichting toen hij de zitting kon sluiten. Hoeng had hem juist in zijn werkkamer geholpen een gemakkelijk huisgewaad aan te doen, toen Tao Gan terugkwam. Zijn gezicht was nog langer dan anders toen hij zei:


  "Er broeit iets in de stad, Edelachtbare! Ik heb wat in de theehuizen rondgekeken, maar niemand weet eigenlijk precies wat er aan de hand is. Er is een onrustige stemming en er zijn vage geruchten over bandietenbenden die zich in het buurdistrict Tsjiang-pei samentrekken. Toen ik hierheen terugwandelde waren de winkeliers in de benedenstad al bezig de luiken voor hun winkels te doen. Als ze zo vroeg sluiten is dat altijd een slecht teken."


  De rechter trok aan zijn snor. Hij zei langzaam:


  "Het is al een paar weken aan de gang, Tao Gan, ik heb het dadelijk aangevoeld. Maar het schijnt nu dus vastere vormen aan te nemen."


  "Ik merkte dat ik gevolgd werd," ging Tao Gan door. "Dat was niet anders dan ik verwacht had. In de benedenstad heb ik nogal wat bekenden en het nieuws dat ik nu hier werk en betrokken was bij de arrestatie van de Monnik heeft nu de ronde gedaan."


  "Kende je de man die je volgde?" vroeg Rechter Tie.


  "Nee, Edelachtbare," antwoordde de magere man. "Het was een zware, breedgeschouderde kerel met een dichte ringbaard."


  "Heb je hem door onze wachten bij de poort kunnen laten arresteren toen je terugkwam?" vroeg de rechter gespannen.


  "Nee," antwoordde Tao Gan neerslachtig, "daarop had ik het wel willen aansturen, maar ik kon het niet klaarspelen. Toen ik door de stille straat achter de Tempel van Confucius liep, kwam er een tweede kerel bij en ze wilden me aanpakken. Ik bleef staan voor een oliewinkel, bij een groot vat en wachtte totdat de krachtpatser vlak bij me was. Toen duwde ik hem tegen het vat dat omviel. Al de olie liep over de straat en vier stoere knechten kwamen de winkel uitstuiven. De kerel beweerde, dat het mijn schuld was omdat ik hem had aangevallen. Maar ze namen ons eens op en dachten toen natuurlijk dat hij hun in het ootje nam en begonnen hem af te rossen. Het laatste wat ik zag was dat ze een stenen oliekan op zijn hoofd aan scherven sloegen!" besloot Tao Gan tevreden, "en de ander ging aan de haal."


  Rechter Tie keek hem onderzoekend aan. Hij herinnerde zich Ma Joeng's verhaal over de arrestatie van de Monnik. Deze oude vogelverschrikker die er zo onschuldig uitzag, kon blijkbaar een verbazend kwaadaardige tegenstander zijn.


  Plotseling ging de deur open en Ma Joeng en Tsjiao Tai kwamen binnen met Mevrouw Djang tussen hen in.


  "Mao Loe hebben we in een cel gezet, Edelachtbare! En dit is de verdwenen bruid!" sprak Ma Joeng triomfantelijk.


  "Goed zo!" zei Rechter Tie verheugd. Hij wenkte Mevrouw Djang plaats te nemen en sprak vriendelijk:


  "U is vanzelfsprekend verlangend nu dadelijk naar huis te gaan, Mevrouw. Later kunt U voor het hof een formele verklaring afleggen over Uw bevindingen. Nu heb ik alleen een kort verslag nodig. Begint U maar met het moment waarop U in de tempel tot Uzelf kwam. Het ongeval dat daaraan voorafging is mij bekend."


  Maanfee kleurde. Zij nam een teug van de thee die de vyachtmeester haar aanbood en begon:


  "Eén vreselijk ogenblik dacht ik, dat ik reeds begraven was. Dan merkte ik dat er lucht door de reten van de kist kwam. Ik probeerde het lid los te drukken, maar het zat te goed vast. Ik schopte en sloeg tegen de kanten van de kist zo hard als ik kon en toen dat niet hielp begon ik om hulp te roepen. Het werd erg benauwd in de kist en ik was bang dat ik zou stikken.


  "Ineens hoorde ik iemand lachen. Ik begon weer te roepen en toen hoorde ik een stem die zei: 'Een spook! Laten we maken dat we wegkomen!' Ik riep dat ik levend in de kist was gelegd en smeekte dat ze mij er uit zouden laten. Dan hoorde ik hamerslagen, het deksel werd opgelicht en ik vulde mijn longen met verse lucht.


  "Ik zag dat ik in een tempelhal was. Twee mannen stonden voor de kist. Een grijsaard met een vriendelijk, gerimpeld gezicht en een jonge man die er nogal wild uitzag. Toen ze me uit de kist hielpen merkte ik dat ze allebei erg naar wijn roken. Ik voelde me nog erg zwak. Ze brachten me naar de tuin achter de tempel en zetten me daar op een stenen bank bij het vijvertje. De oude man schepte water en liet me mijn gezicht en handen wassen. Ik bedankte hen en vertelde wie ik was. Toen zei de oude man, dat hij de timmerman Mao Yuan was en de ander zijn neef Mao Loe. Hij zei, dat hij diezelfde dag nog in het huis van mijn schoonvader gewerkt had. Hij was daarna met zijn neef de stad in gegaan en omdat het zo laat geworden was waren ze van plan geweest in de tempel te overnachten. Hij zei zijn neef vlug een palankijn te gaan huren, dan zouden ze me dadelijk thuis brengen."


  Maanfee aarzelde even. Dan vervolgde ze:


  "Die Mao Loe had me al die tijd op een onprettige manier aangekeken. Nu zei hij: 'De Hemel heeft beschikt dat deze vrouw als dood beschouwd zou worden; daar mogen we toch eigenlijk niet tegen ingaan.' Ik begreep, dat die man mij begeerde. Ik wierp mij op de knieën voor de timmerman en smeekte hem mij naar huis te brengen. Hij begon zijn neef uit te schelden en ze raakten in een vreselijke ruzie. Plotseling nam Mao Loe de bijl op en gaf zijn oom een slag op het hoofd."


  Zij was doodsbleek geworden. Hoeng bood haar vlug een kop thee aan, maar zij schudde het hoofd en ging voort:


  "Dat was teveel voor mij; ik viel in onmacht. Toen ik weer bijkwam stond Mao Loe voor me, zijn oom was verdwenen. Hij zei: 'Jij gaat met mij mee. Eén geluid en je bent er geweest!" Hij nam me mee naar het dennenbos achter de tempel en bond me daar aan een boom. Later kwam hij terug, zonder de timmerdoos en de bijl en voerde mij door achterbuurten naar de benedenstad, naar een soort logement. We werden daar ontvangen door een vrouw, die Mao Loe goed scheen te kennen. Ze nam ons mee naar een vuil klein kamertje op de bovenverdieping. 'Hier zullen we onze bruidsnacht vieren!' zei Mao Loe. Ik smeekte de vrouw mij niet alleen te laten. Zij scheen mijn toestand te begrijpen en zei Mao Loe me met rust te laten. Ze gaf me een kleed, zodat ik die ellendige lijkwade kon uitdoen. Ook gaf ze me een kom pap en ik sliep tot laat in de volgende ochtend.


  "Ik voelde me veel beter en wilde zo gauw mogelijk zien weg te komen. Maar de deur van mijn kamer was op slot. Ik sloeg er tegen en riep, me eruit te laten. Toen de vrouw bovenkwam vertelde ik haar wie ik was en dat Mao Loe me had ontvoerd. Maar zij lachte me uit en zei, dat ik die avond bruiloft zou vieren. Ik werd boos en dreigde het mens, dat ik haar bij het gerechtshof zou aangeven. Zij begon mij vreselijk uit te schelden en trok mij ineens het kleed van het lijf. 'Loop nou maar naakt naar de rechter!' hoonde ze. Ik zag dat ze een rol koord uit haar mouw haalde. Ik ben niet de zwakste en ik verzette me met alle macht om me niet te laten vastbinden. Maar zij gaf me een harde stomp in mijn maag en terwijl ik naar adem hijgde had ze, vóór ik het wist, mijn handen op mijn rug gebonden. Ze pakte me met één hand bij de haren, dwong me te knielen en begon mij over de heupen te slaan met de losse einden van het touw. Ik gilde van de pijn, maar dat gemene mens hield niet op voordat het bloed langs mijn benen liep. Toen bond ze me vast aan de bedstijl en liet me daar staan, meer dood dan levend.
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  Een jonge vrouw wordt in een bordeel mishandeld


  


  "Eindelijk kwam ze terug met Mao Loe. Hij had medelijden met me. Hij maakte me los, legde me op het bed en beval de vrouw zalf op mijn wonden te doen. Ik was er nu werkelijk erg slecht aan toe: mijn benen waren opgezwollen en elke beweging deed me pijn. Ik sliep die hele dag, at 's avonds wat rijst en sliep toen weer door tot de volgende ochtend. Toen verscheen Mao Loe, gaf mij een broek en jak van een boerenvrouw en zei me, dat we op reis gingen. Beneden wachtte een kerel met één oog op ons. Zij zetten me in een dichte kar en brachten me zo de stad uit. Dan moest ik een eind door een rijstveld lopen en daarna gingen we in een boot naar dat Drie Eiken Eiland. De eerste nacht wilde Mao Loe bij mij in de hut slapen, maar ik zei dat ik ziek was. Later kwamen er twee kerels, die me wilden weghalen, maar Mao Loe vocht met ze tot de wacht kwam. Die avond kwamen Uw twee mannen..."


  Rechter Tie knikte.


  "Zij zullen me de rest rapporteren," onderbrak hij haar. "U heeft grote standvastigheid betoond in allermoeilijkste omstandigheden, Mevrouw! U en Uw man hebben in de korte spanne van enkele dagen de meest verschrikkelijke geestelijke en lichamelijke kwellingen doorgemaakt. Maar nu is dat alles voorbij. Aangezien U beiden deze zware beproeving hebt doorstaan, ben ik er zeker van dat een lange en gelukkige toekomst voor U ligt.


  "Ik moet U tot mijn spijt mededelen dat Uw vader Lioe Fei-po verdwenen is, onder verdachte omstandigheden. Hebt U enig idee wat hem tot deze daad gebracht kan hebben?"


  Maanfee keek hem ongerust aan.


  "Hij sprak mij nooit over zijn werk," antwoordde zij. "Ik dacht altijd dat hij veel grote zaken deed en nooit zorgen had. Hij is een trotse en gesloten man, Edelachtbare, hij is niet gemakkelijk om mee om te gaan. Ik heb wel gemerkt dat mijn moeder en vaders andere vrouwen het vaak moeilijk hebben, ik denk soms... Maar voor mij was hij altijd zo vriendelijk en goed, ik kan me werkelijk niet voorstellen waarom hij zo plotseling..."


  "Ik zal U op de hoogte houden," sprak de rechter. En tot Hoeng: "Breng Mevrouw naar de poort, wachtmeester, en bestel een gesloten palankijn. Stuur de voorman te paard vooruit om de familie Djang te waarschuwen."


  Maanfee knielde en bedankte de rechter. Dan leidde Hoeng haar weg.


  Rechter Tie leunde achterover in zijn stoel en zei tegen Ma Joeng en Tsjiao Tai:


  "Vertel me nu hoe jullie twee deze moeilijke opdracht zo snel en goed hebben kunnen uitvoeren!"


  Ma Joeng gaf een uitvoerig verslag van hun belevenissen en wijdde geestdriftig uit over het kordate optreden van Mevrouw Djang. Rechter Tie volgde zijn verhaal met gespannen aandacht. Toen Ma Joeng vertelde over de jonk met gewapende mannen en over de lading wapens die zij in hun jonk hadden gevonden, ging de rechter overeind in zijn stoel zitten. Dan vertelde Ma Joeng wat de korporaal over de onrust in Lioe-tsjiang gezegd had. Hij vermeldde niet het lotusembleem op de helmen, omdat hij de betekenis daarvan niet kende.


  Maar toen hij uitgesproken was, legde Tsjiao Tai een paar zilveren emblemen op de tafel en zei bezorgd:


  "De helmen van de rovers waren daarmee ook gemerkt. Edelachtbare, en er was een zak vol van deze zilveren emblemen. Ik heb wel eens gehoord dat er in vroeger jaren een gevaarlijke opstand is geweest, van een geheime politieke sekte die zich de Witte Lotus noemde. Het schijnt dat die rovers in Tsjiang-pei nu die oude, gevreesde naam gebruiken om onrust te stichten."


  Rechter Tie wierp een blik op de zilveren emblemen en sprong op. Hij begon de kamer op en neer te lopen, toornig in zichzelf mompelend. Zijn helpers keken elkaar verschrikt aan, zij hadden de rechter nog nooit in zulk een gemoedsbeweging gezien.


  Dan beheerste Rechter Tie zich. Hij bleef staan en sprak met een matte glimlach tot zijn vier medewerkers:


  "Er is een vraagstuk dat ik rustig moet overdenken. Gaan jullie je allemaal maar eens wat verzetten, je hebt het volop verdiend!"


  Hij maakte een gebaar naar de deur. Ma Joeng, Tsjiao Tai en Tao Gan gingen stil naar buiten. Wachtmeester Hoeng keek zijn meester bezorgd aan, aarzelde even, maar volgde dan de drie anderen. Al hun vreugde over de redding van Mevrouw Djang en de gevangenneming van Mao Loe was verdwenen. Zij begrepen dat er een ernstige crisis dreigde.


  Toen hij alleen was ging Rechter Tie achter zijn tafel zitten. Hij vouwde de armen en liet zijn kin op de borst zakken. Zijn somberste vermoedens waren dus bewaarheid. De Witte Lotus was herleefd, de opstand was reeds begonnen. Eén van hun hoofdkwartieren lag in Mien-yuan, zijn eigen district waarover de Keizer hem had aangesteld en hij had het niet kunnen ontdekken. Een bloedige burgeroorlog zou het Keizerrijk tot in zijn grondvesten doen schudden; steden zouden worden verwoest, onschuldigen worden afgeslacht en hij had niets gedaan, hij had de regering niet eens gewaarschuwd. Hij had gefaald, gefaald op het meest kritieke ogenblik van zijn loopbaan. Een ogenblik voelde de rechter zich de wanhoop ten prooi.


  Dan vermande hij zich. Misschien was het nog niet te laat. De opstand in Lioe-tsjiang was misschien maar een eerste poging, om de reacties der autoriteiten te peilen. En door het knappe werk van Ma Joeng en Tsjiao Tai waren de versterkingen voor de rebellen in Lioe-tsjiang niet aangekomen. De locale commandant zou dit oproer wel kunnen onderdrukken en de legerleiding op de hoogte brengen. Maar hij, de magistraat, had de plicht de regering te waarschuwen, dat de woelingen in Lioe-tsjiang niet het werk waren van een willekeurige bandietenbende die het embleem van de Witte Lotus alleen maar gebruikte om de bevolking te intimideren. Hij moest waarschuwen, dat de Witte Lotus sekte inderdaad herleefd was, dat het complot zich vermoedelijk over het gehele rijk had uitgebreid en dat de opstand in Lioe-tsjiang slechts het eerste teken van de verderfelijke activiteit van de Witte Lotus was. Dat moest hij aantonen, aantonen met overtuigende bewijzen, die avond nog. En hij had geen bewijzen.


  Lioe Fei-po was verdwenen. Maar Han Yè-sie was ook bij het complot betrokken. Het beste was, Han nu dadelijk in hechtenis te nemen en op de folterbank te verhoren. Er waren onvoldoende bewijzen tegen hem en de wet stond alleen toe iemand te folteren indien zijn schuld onomstotelijk bewezen was maar toch weigerde te bekennen. In dit geval evenwel stond het Staatsbelang op het spel. Het schaakprobleem wees duidelijk naar Han Yè-sie; zijn voorvader de Heremiet had ongetwijfeld in vroeger jaren de een of andere ontdekking gedaan die nu door zijn verdorven nazaat gebruikt werd voor een misdadig doel. Maar wat kon die ontdekking van de Heremiet geweest zijn? Behalve een wijsgeer en schaakspeler, was hij ook een architect geweest. Die Boeddhistische kapel was onder zijn toezicht gebouwd. Hij was ook zeer behendig met zijn handen geweest, want hij had de inscriptie op het altaar in de kapel zelf in het jade uitgesneden.


  Plotseling ging de rechter overeind zitten. Hij greep de rand van de tafel met beide handen vast. Hij riep zich dat nachtelijk gesprek in de kapel voor de geest, hij zag weer het bekoorlijke meisje dat met haar kleine handje naar het altaar wees. De inscriptie op het altaar besloeg een vierkant, dat herinnerde de rechter zich precies. En Wilgendons had gezegd, dat elk woord op een apart blokje jade was gegraveerd. Dus was de inscriptie een vierkant, verdeeld in vakken. En het andere reliek dat de Heremiet had nagelaten, het schaakprobleem, was ook een vierkant, verdeeld in vakken.


  De rechter trok zijn bureaulade open. Met koortsachtige haast begon hij tussen de papieren te zoeken naar de kopie van de altaar-inscriptie die Wilgendons hem die nacht gegeven had. Hij smeet achteloos documenten op de vloer tot hij de rol vond, helemaal achterin de lade.


  Hij rolde het vel uit op zijn schrijftafel en plaatste er een presse-papier op. Dan nam hij het blad met het schaakprobleem en legde het er naast. Langzaam aan zijn bakkebaarden trekkend vergeleek hij de twee.


  De Boeddhistische tekst vormde inderdaad een vierkant, zijn herinnering had hem niet bedrogen. Het bestond uit 64 woorden, in acht regels van acht woorden. Het schaakprobleem was ook een vierkant, maar verdeeld in 18 rijen van 18 vakjes elk. Dat kwam niet uit.


  Rechter Tie dwong zich tot kalm nadenken. De inscriptie was een letterlijke aanhaling uit een Boeddhistisch heilig boek, dus deze tekst kon nauwelijks een dubbele betekenis hebben. Als deze twee dingen werkelijk iets met elkaar te maken hadden, dan moest de sleutel in het schaakprobleem liggen.


  Hij tuurde weer naar het schaakprobleem. Hij herinnerde zich de opmerking van Tsjiao Tai, dat de positie van wit nog wel te verklaren was, maar dat die van zwart volkomen onmogelijk scheen. Zou zwart dan misschien de een of andere bijzondere betekenis hebben en waren de witte stukken dan alleen maar camouflage?


  De rechter telde vlug de punten die door de zwarte stukken bezet waren. Ze lagen in een vierkant van acht bij acht. En dat was hetzelfde patroon als dat van de inscriptie!


  Rechter Tie greep zijn schrijfpenseel. Hij merkte met een stip de vijftien woorden in de Boeddhistische tekst die zich bevonden op de plaatsen, aangegeven door de vijftien zwarte stukken op het schaakprobleem. Hij slaakte een diepe zucht. De gemerkte woorden vormden tezamen een zin, waarvan de betekenis niets aan duidelijkheid te wensen overliet. Het raadsel was opgelost.


  Hij wierp zijn penseel op de tafel en veegde zich het zweet van het voorhoofd. Hij wist nu waar het hoofdkwartier van de Witte Lotus was.


  Hij stond op, liep vlug naar de deur en riep zijn assistenten. De vier mannen hadden mistroostig bij elkaar gestaan in een hoek van de gang, fluisterend over de mogelijke oorzaken van Rechter Tie's nieuwe zorgen.


  Maar toen zij de werkkamer binnenkwamen zagen ze dadelijk, dat de crisis overwonnen was. Rechter Tie stond kaarsrecht voor zijn schrijftafel, zijn handen op de rug. Hij keek hen strak aan en sprak:


  "Vanavond zal ik de moord op de danseres oplossen! Ik heb haar laatste boodschap eindelijk begrepen!"


  


  


  Hoofdstuk XVIII


  


  EEN ONGEVAL BESCHADIGT HET DAK VAN EEN OUDE VILLA;


  RECHTER TIE VINDT TENSLOTTE EEN LANGGEZOCHT HUIS


  


  


  RECHTER TIE gebood zijn medewerkers om hem heen te komen staan. Haastig fluisterde hij zijn instructies. "Wees voorzichtig," besloot hij, "er is verraad hier in het gerechtsgebouw; de muren hebben oren!"


  Toen Ma Joeng en Tsjiao Tai de kamer hadden verlaten zei de rechter tegen wachtmeester Hoeng:


  "Ga in het wachtlokaal zitten, Hoeng, en houd een oog op de wachten en gerechtsdienaren daar. Zodra je ziet dat één van hen door iemand van buiten benaderd wordt, laat je ze beiden dadelijk door de voorman arresteren en achter slot en grendel zetten!"


  Dan verliet de rechter zijn werkkamer en besteeg tezamen met Tao Gan de stenen trap naar de bovenverdieping.


  Rechter Tie liep het brede terras op en keek bezorgd omhoog naar de lucht. Er stond een heldere maan en er was geen zuchtje wind. De rechter knikte tevreden en ging aan de marmeren balustrade zitten. Langs zijn baard strijkend keek hij uit over de donkere stad.


  Tao Gan bleef naast de stoel van de rechter staan. Hij wond de drie lange haren die op zijn linkerwang groeiden om zijn wijsvinger en keek ook uit over de dakenzee beneden hem.


  Geruime tijd ging voorbij. Van beneden op straat klonk de klepper van de nachtwacht die zijn eerste ronde maakte.


  Rechter Tie stond op.


  "Het wordt laat!" zei hij ongerust.


  "Het is geen gemakkelijke opdracht, Edelachtbare," sprak Tao Gan. "Het zal meer tijd nemen dan we dachten."


  Plotseling legde de rechter zijn hand op Tao Gan's arm.


  "Kijk!" riep hij uit. "Het begint!"


  In oostelijke richting steeg een dunne rookkolom op tussen de daken. Ineens schoot daar een vlam naar boven.


  "Kom mee!" zei Rechter Tie. Hij ging vlug de trap af, gevolgd door Tao Gan.


  Toen ze beneden op de binnenplaats kwamen liet de grote bronzen gong bij de poort zijn zware stem horen. Twee stoere wachten sloegen met alle macht met hun houten knuppels het brandalarm.


  Gerechtsdienaren en wachten kwamen haastig naar buiten lopen, de kinbanden van hun helmen vastsnoerend.


  "Allemaal helpen blussen!" commandeerde Rechter Tie. "Twee wachten blijven hier om de poort te bewaken!"


  Dan rende hij samen met Tao Gan de straat op.


  De grote poort van Han Yè-sie's huis stond wijd open en een stroom van bedienden kwam naar buiten. Ze droegen haastig gemaakte bundels met hun karige bezittingen. De vlammen sloegen uit het dak van de voorraadkamer aan de achterkant van het gebouwencomplex. De mensen uit de buurt vormden, onder leiding van de wijkmeester, een ketting en gaven de houten wateremmers aan elkaar door, van de straat naar binnen, door de tuindeur.


  In de poort keerde Rechter Tie zich om en riep de voorman toe:


  "Zet twee gerechtsdienaren hier op wacht, zodat geen dieven of plunderaars binnenkomen! Ik zal gaan kijken of niemand in het huis is achtergebleven!"


  Hij liep met Tao Gan de binnenplaats op en door een verlaten gang naar de vleugel van de Boeddhistische kapel.


  Rechter Tie ging dadelijk naar het altaar. Terwijl Tao Gan zijn lantaarn aanstak haalde de rechter de kopie van de inscriptie uit zijn mouw. Op de aangestreepte woorden wijzend zei hij tegen Tao Gan:


  "Kijk, deze zin moet de sleutel zijn van een geheim slot. Er staat: 'Indien gij mijn lering begrijpt en elk dezer woorden neerdrukt zult gij deze poort ingaan.' Dat kan alleen maar betekenen dat deze jaden plaat een deur is die toegang geeft tot een geheime kamer. Houd dit papier vast!"


  Rechter Tie drukte met zijn wijsvinger op het woord 'indien' in de eerste regel. Maar er was geen beweging in te krijgen. Dan zette hij er zijn beide duimen op en drukte zo hard hij kon. Ineens schoof het blokje een centimeter naar binnen. "Het werkt!" riep de rechter uit. Hij deed hetzelfde met de woorden 'gij', en 'mijn' totdat hij het laatste woord 'ingaan' had ingedrukt. Toen hoorde hij een klik. Hij duwde tegen de plaat en deze ging naar binnen open. Zij keken in een donkere holte.


  De rechter nam de lantaarn uit Tao Gan's hand en klom naar binnen. Toen Tao Gan hem gevolgd was zag hij, dat de deur langzaam weer dicht ging. Hij draaide voor alle zekerheid de knop om die aan de achterkant zat en constateerde dat hij de deur weer kon opentrekken.


  Rechter Tie was al doorgelopen. Hij bevond zich in een lage, nauwe gang. Een tien voet verder leidde een stenen trap steil naar de duisternis beneden. De rechter telde twintig treden; dan bevond hij zich in een ruime, vierkante crypt, in de rots uitgehouwen en meer dan manshoog. Tegen de rechterwand stond een rij van een dozijn grote vaten van ruw aardewerk, met een stuk perkament over de mond. Het perkament van één ervan was gescheurd. Rechter Tie haalde er een handvol gedroogde rijstkorrels uit. Aan de linkerkant zagen zij een ijzeren deur en tegenover hen was een donkere, manshoge opening die naar een andere gang scheen te leiden.


  De ijzeren deur had in het midden een fraai bewerkte knop. De rechter duwde ertegen en de deur zwaaide plotseling naar binnen open, op goedgeoliede scharnieren. De rechter zag een zeshoekige kamer, verlicht door een muurkandelaar. Aan de zware ebbenhouten tafel in het midden zat Gildemeester Wang, verdiept in een documentrol.


  Wang keek verschrikt op. De rechter liep snel op de tafel toe en zei:


  "U is onder arrest!"


  Wang sprong op en wierp de tafel omver tegen Rechter Tie's benen. Hij deed een stap achteruit en trok een lang zwaard. De rechter kwam overeind en pakte de marmeren presse-papier in de vorm van een leeuw, die van de tafel was gevallen. Toen hij zich oprichtte vloog een mes van achteren langs zijn schouder. Wang bukte; het mes miste hem en bleef trillend steken in de deur van het zwartgelakte kabinet dat tegen de achterwand stond. Meteen deed Wang een snelle zwaardstoot naar Rechter Tie's borst. De rechter draaide zich half om en het vlijmscherpe zwaard ging door zijn mouw. Voordat Wang zich kon herstellen liet de rechter de presse-papier op Wang's hoofd neerkomen. Hij viel voorover op de om-vergevallen tafel; bloed stroomde uit een gapende schedelwond.


  "Ik miste hem net!" zei Tao Gan, "ik stootte met mijn elleboog tegen de deurpost." Hij liep naar het kabinet en trok zijn mes uit de deur.


  Rechter Tie lichtte Wang's hoofd op. Hij schudde het hoofd en zei:


  "Die presse-papier was zwaarder dan ik dacht. Hij is dood."


  Dan keek hij verwonderd naar de twee hoge stapels zwartgelakte leren dozen die aan weerskanten van de deur stonden. Elk was voorzien van een dikke leren draagriem.


  "Dat is het soort dozen dat onze voorouders gebruikten om goudstaven in te bewaren," merkte hij op. "Maar ze zijn allemaal leeg." Hij keek de zeshoekige kamer eens rond en vervolgde: "Han Yè-sie weet, dat men het beste liegt als men zijn leugens met zoveel mogelijk waarheid vermengt. Toen hij mij het verhaal deed over zijn gefingeerde ontvoering, beschreef hij nauwkeurig dit ondergrondse hoofdkwartier van de Witte Lotus, in zijn eigen huis! Han moet de leider zijn; hij heeft Lioe Fei-po waarschijnlijk weggezonden om de actie van de plaatselijke afdelingen van de Witte Lotus te organiseren. Ook Wang moet een hoge plaats in de beweging hebben ingenomen. Er komt heel wat bloed uit zijn hoofd, Tao Gan! Veeg het op met je halsdoek en bind die dan stijf om zijn hoofd. We zullen straks het lijk verbergen, want we moeten hier geen sporen van ons bezoek achterlaten."


  Hij raapte het document op, dat Wang had zitten lezen, en hield het dicht beschreven papier bij de kaars.


  Tao Gan veegde het bloed van de presse-papier en de tafel; dan bond hij zijn halsdoek stijf om Wang's hoofd, legde het lijk op de grond en zette de tafel weer overeind.


  "Dit is het volledige plan voor de opstand van de Witte Lotus," zei Rechter Tie. "Jammer genoeg zijn de namen der leden en alle plaatsnamen alleen aangeduid door codetekens. Er moet een sleutel op dit document zijn! Kijk in dat kabinet!"


  Tao Gan maakte de dubbele deur van de kast open. Op de onderste plank stond een rij grote stenen stempels. Allen waren gegraveerd met leuzen van de Witte Lotus. Hij nam van de tweede plank een kleine documentendoos van fraai-besneden sandelhout en gaf die aan de rechter. De doos was leeg; er was plaats in voor twee document rollen. Rechter Tie rolde het document op, de achterkant was beplakt met blauw brokaat. Het rolletje paste precies in de doos en er naast was juist plaats voor nog een rol van dezelfde grootte.


  "We moeten die tweede rol zien te vinden!" zei Rechter Tie gejaagd. "Jij zoekt naar een geheime muurkast!"


  Terwijl de rechter het kabinet doorzocht en alle leren dozen openmaakte, trok Tao Gan de half-vergane groene wandkleden opzij en beklopte de muur.


  "Niets dan rotswand," rapporteerde hij. "Alleen zitten daarboven een paar gaten waar lucht doorkomt."


  "Dat zijn vermoedelijk luchtkokers, die ergens op het dak van Han's huis uitkomen," zei de rechter ongeduldig. "Laten we zien waar die andere gang naartoe leidt!"


  Tao Gan nam de lantaarn op en stapte weer de crypt in.


  "Dat vierkante gat in de hoek daar zal een waterput zijn," zei hij.


  Rechter Tie keek even in het diepe, donkere gat en sprak toen:


  "Ja, Heremiet Han dacht aan alles. Deze crypt was bedoeld als schuilplaats voor zijn familie in gevaarlijke tijden. Ze hadden hier zijn gehele goudvoorraad, gedroogde rijst en water. Licht me bij!"


  Tao Gan hield de lantaarn hoog.


  "Deze gang moet veel later gemaakt zijn, Edelachtbare!" zei hij. "De rots houdt hier op en het hout van de stutten ziet er gloednieuw uit!"


  Rechter Tie nam de lantaarn uit Tao Gan's hand en liet het licht vallen op een lange, smalle, houten kist die tegen de wand stond. "Maak open!" beval hij.


  Tao Gan hurkte neer en zette zijn mes onder het deksel.. Met enig wrikken kreeg hij het los. Hij wendde snel het hoofd af want een walgelijke stank van bederf kwam uit de kist omhoog. Rechter Tie trok zijn halsdoek over zijn mond en neus en boog voorover. Hij zag het halfvergane lijk van een man, waarvan het gelaat geheel onherkenbaar was. Verschrikte insecten wriemelden door het kleed waardoor enige botten opstaken.


  "Doe het deksel er weer op!" zei de rechter kortaf. "We zullen dit onderzoeken wanneer we hier later terugkomen. Nu hebben we geen tijd!"


  Hij daalde tien treden af. Een dertig passen verder stuitte hij op een andere ijzeren deur, hoog maar erg smal. Hij draaide aan de knop, de deur ging geruisloos naar buiten open. Rechter Tie keek uit op een tuin waarin, vlak voor hem, een prieel stond.


  "Dat is Lioe Fei-po's tuin!" fluisterde Tao Gan over zijn schouder. Hij stak zijn hoofd om de hoek van de deur en vervolgde: "De buitenkant van deze deur is bedekt met stukken rots. Het is een deel van de rotspartij die naast het prieel staat. Lioe placht daar zijn middagslaapje te doen."


  "Dat verklaart Lioe's verdwijningen!" sprak de rechter. "Langs deze weg is hij ongemerkt uit zijn huis weggekomen en Han heeft hem geholpen te vluchten!"


  Tao Gan keek met bewondering naar de deur. De rechter hoorde het geschreeuw van de mannen die bezig waren de brand te blussen.


  "Schiet op, doe die deur weer dicht!" fluisterde hij tegen Tao Gan. "We moeten terug!"


  "Voortreffelijk werk, die gecamoufleerde deur!" zei Tao Gan spijtig.


  Toen ze weer naar de trappen liepen viel het licht van Tao Gan's lantaarn op een nis in de wand. Deze lag vol doodsbeenderen. De rechter telde vier schedels. Hij zei:


  "Verraders van de Witte Lotus werden blijkbaar in de crypt afgemaakt. Het lijk in de kist moet één van hun laatste slachtoffers zijn geweest."


  Hij liep haastig de tien trappen op, ging de kamer binnen en zei tegen Tao Gan:


  "Help me Wang's lijk naar de put te dragen!"


  Ze brachten het lijk naar de crypt en lieten het in het zwarte gat vallen. Heel diep beneden hoorden zij een plons.


  Rechter Tie ging de zeshoekige kamer nog eens binnen, blies de kaars uit en trok dan de deur achter zich dicht. Ze liepen haastig door de crypt en bestegen de steile trap naar de altaardeur. Toen ze weer in de kapel stonden viel de jaden deur geruisloos achter hen in het slot.


  Tao Gan bleef even staan. Hij drukte op goed geluk een paar woorden van de inscriptie in. Maar zodra hij er een had ingedrukt en aan een tweede begon, kwam de eerste weer naar buiten.


  "Wat een vakman was die Heremiet Han!" zei hij. "Ik heb nog nooit zo'n prachtig letterslot gezien. Als je de sleutelzin niet kent, kun je het nooit van z'n leven openkrijgen! Ik moet dat ding eens goed bestuderen!"


  "Later!" fluisterde Rechter Tie. Hij trok Tao Gan bij zijn arm naar de deur van de kapel.


  Op het voorplein ontmoetten zij Han Yè-sie, in een huisgewaad gekleed, samen met zijn huismeester. Zij waren juist van de straat binnengekomen.


  Han maakte een diepe buiging en zei dankbaar:


  "Door het prompte optreden van Uw mannen, Edelachtbare, kon de brand geblust worden voordat werkelijke schade was aangericht. Het dak van de voorraadkamer is verbrand en de daar opgeslagen balen rijst hebben waterschade, maar dat is alles. Twee van Uw mannen waren dadelijk op het dak en konden beginnen met blussen voordat het vuur om zich heen greep. Ik denk dat het stro onder het dak is gaan broeien; dat moet de oorzaak zijn geweest. Gelukkig stond er geen wind, anders had de brand zich over de andere gebouwen uitgebreid. Daar was ik het meest bang voor!"


  "Ik ook!" zei de rechter hartgrondig.


  Zij wisselden nog enige beleefdheidsfrasen, waarna Rechter Tie afscheid nam. Hij wandelde met Tao Gan terug naar het gerechtsgebouw.


  Zij vonden in Rechter Tie's werkkamer twee mannen, met gescheurde kleren en met roet besmeurde gezichten, op hen wachten.


  "Het ergste was die vervloekte rook!" zei Ma Joeng. "Broeder Tsjiao en ik weten nu voorgoed dat het gemakkelijker is een brandje aan te steken dan te blussen!"


  De rechter glimlachte bleekjes. Hij zei:


  "Dat karweitje hebben jullie twee weer netjes opgeknapt. Het spijt me dat ik jullie nu dadelijk weer aan het werk moet zetten."


  "De nacht is nog jong!" zei Ma Joeng opgewekt.


  "Ga je nu maar eerst wassen," sprak de rechter, "en eet je avondrijst. Dan doen jullie je volle wapenrusting aan, maliënkolder, schouderstukken, zwaard, boog en pijlen, alles. Kom je dan hier melden!" Toen zei hij tegen Tao Gan: "Roep de wachtmeester!"


  Rechter Tie ging aan zijn tafel zitten, legde een lange rol schoon papier voor zich en begon te schrijven. Toen Tao Gan met wachtmeester Hoeng terug kwam hield de rechter even op en zei:


  "Zoek alle stukken betreffende de moord op de danseres bij elkaar, en lees me de passages voor waarnaar ik zal vragen!"


  Dan schreef hij verder, kolom na kolom in zijn krachtig, lopend handschrift. Hij hield alleen af en toe op, om zijn helpers een bepaalde passage uit de stukken te laten voorlezen. Ten slotte schreef hij nog een uitvoerig relaas van zijn bevindingen in de crypt onder het huis van Han Yè-sie. Toen rolde hij zijn rapport stijf op, tezamen met de documentrol die hij daar gevonden had, wikkelde de rol in een stuk oliepapier en beval Hoeng daar het grote stempel van het gerechtsgebouw op te zetten.


  Ma Joeng en Tsjiao Tai kwamen binnen; in hun blinkende wapenrusting met de ijzeren punthelmen zag dit paar er nog indrukwekkender uit dan gewoonlijk.


  Rechter Tie ging naar de ijzeren geldkist in de hoek en haalde er een zak met zilverstukken uit. Hij gaf er twintig aan elk der beide mannen; dan keek hij hen strak aan en sprak:


  "Jullie rijden nu dadelijk naar de hoofdstad. Verwissel dikwijls van paarden, zodat je een flinke draf kunt volhouden. Als er geen paarden bij de posthuizen zijn, dan huur je ze met dit zilver. Als alles goed gaat, kunnen jullie morgen vóór zonsopgang in de hoofdstad zijn.


  "Ga naar het Paleis van de President van het Hooggerechtshof. Er hangt een zilveren gong in het poortgebouw. Een ieder heeft het recht daar gedurende het eerste uur na zonsopgang op te slaan en een klacht naar voren te brengen bij de President persoonlijk. Sla op die gong. Als jullie bij de President wordt toegelaten, geef hem dan deze rol. Verdere uitleg is niet nodig en niet gewenst." Toen de rechter de rol aan Ma Joeng overhandigde, zei deze:


  "Dat is niet zo'n moeilijke opdracht, Edelachtbare! Is het niet beter dat we een licht jachtcostuum aantrekken? Al deze ijzerwaar maakt het zwaar voor de paarden; zonder dat kunnen we een betere snelheid maken."


  Rechter Tie keek de twee mannen ernstig aan. Hij zei langzaam:


  "Misschien zal het gemakkelijk blijken, misschien ook niet. Het is mogelijk dat men zal trachten jullie onderweg tegen te houden. Daarom is het beter dat jullie in harnas en gewapend bent. Als iemand probeert je aan te houden, sla je hem neer, ongeacht wie het is, ambtenaar, soldaat of burger. Als één van jullie mocht vallen, dan zal de ander de rol van hem overnemen en dit document naar de hoofdstad brengen."


  Tsjiao Tai haalde zijn leren gordel aan. Hij zei kalm: "Dat moet dan wel een zeer belangrijk document zijn, Edelachtbare!"


  Rechter Tie vouwde zijn armen in zijn mouwen. Hij antwoordde:


  "Het gaat om het Mandaat des Hemels!"


  Tsjiao Tai's ogen begonnen te schitteren. Hij rechtte zijn brede schouders en riep uit:


  "Tienduizend jaren voor ons Keizerlijke Huis!"


  Ma Joeng begreep niet waar het over ging, maar werktuigelijk voegde hij er aan toe:


  "En lang leve de Keizer!"


  


  


  Hoofdstuk XIX


  


  RECHTER TIE ONTVANGT BEZOEK VAN EEN GEVREESD PERSOON;


  EEN GEVAARLIJK MISDADIGER WORDT EINDELIJK ONTMASKERD


  


  


  DE VOLGENDE OCHTEND was het begin van een buitengewoon mooie zomerdag. Gedurende de nacht was een koele nevel komen opzetten en er hingen nog fijne druppeltjes in de morgenzon.


  Wachtmeester Hoeng dacht de rechter boven op het terras te zullen vinden. Maar aan de voet van de trap ontmoette hij een klerk, die hem vertelde dat Rechter Tie in zijn werkkamer zat.


  Hoeng schrok, toen hij de rechter zag. Hij zat ineengedoken achter zijn schrijftafel, strak voor zich uit kijkend, met roodgerande ogen. De bedompte lucht en Rechter Tie's verkreukeld gewaad wezen er op, dat hij die nacht niet naar bed was geweest. De rechter zag Hoeng's ontsteltenis. Hij zei met een vermoeide glimlach:


  "Ik kon niet slapen, Hoeng en daarom ben ik maar hier aan mijn tafel blijven zitten. Gisteravond nadat jullie waren weggegaan, heb ik de stand van zaken nog eens rustig overdacht. Onze ontdekking van het geheime hoofdkwartier van Han Yè-sie en de ondergrondse verbinding daarvan met Lioe's tuin, heeft nu wel duidelijk gemaakt dat die twee een leidende rol spelen in een misdadig complot. Ik kan je nu wel zeggen dat dit een samenzwering is met vertakkingen over het gehele rijk en gericht tegen onze Keizerlijke Regering. De toestand is ernstig, maar ik heb reden om te hopen dat het nog niet te laat is. Mijn rapport moet nu bij de President zijn en de Regering zal ongetwijfeld de nodige maatregelen nemen."


  De rechter nam een slok thee en vervolgde:


  "Gisteravond miste ik nog één schakel. Ik herinnerde me vagelijk dat ik gedurende de laatste dagen ergens een kleine tegenstrijdigheid had opgemerkt, die me toen even opviel, maar welke ik later geheel vergat. Ik had nu ineens het gevoel dat juist die kleinigheid het laatste stukje van de puzzel was dat mij nog ontbrak."


  "En hebt U dat ten slotte gevonden?" vroeg Hoeng gretig.


  "Ja," antwoordde Rechter Tie, met een zucht van voldoening. "Deze ochtend vroeg, vóór de dageraad, schoot het me plotseling te binnen. Maar dat was pas toen de hanen begonnen te kraaien! Heb je er wel eens over nagedacht, Hoeng, dat de hanen al kraaien voordat het daglicht begint te gloren? Dieren hebben scherper zintuigen dan wij mensen, Hoeng! Nu, zet de ramen maar open, en zeg tegen de klerk, dat hij een kom rijst brengt, met een schoteltje ingelegde, groene peper. Ik heb trek in iets hartigs! En maak een grote pot sterke thee voor me!"


  "Zult U vanochtend een zitting van het hof houden, Edelachtbare?" vroeg de wachtmeester.


  "Nee," antwoordde de rechter. "Zodra Ma Joeng en Tsjiao Tai terug zijn zullen we een bezoek gaan brengen aan Han Yè-sie en aan Staatsraad Liang. Ik zou dat het liefst nu dadelijk willen doen, want de tijd dringt. Maar de moord op de danseres is nu een zaak geworden die het landsbelang raakt en ver uitgaat boven mijn competentie als districtsbestuurder. Ik kan niets ondernemen voordat ik instructies uit de hoofdstad heb."


  Na het ontbijt zond Rechter Tie wachtmeester Hoeng naar de kanselarij om daar samen met Tao Gan de lopende zaken te behandelen. Hij zelf ging naar boven, naar het terras.


  Hij bleef een ogenblik aan de marmeren balustrade staan en keek uit over het vreedzame tafereel dat zich aan zijn voeten uitstrekte. Aan de kade krioelde het van kleine vissersbootjes en op de weg langs het meer was een druk verkeer van boerenkarren die groenten en vlees naar de stad brachten. Als altijd ging het nijvere volk rustig zijn gang; zelfs een dreigende opstand kon hen niet storen in hun zwoegen voor hun dagelijkse kom rijst.


  Rechter Tie trok de leunstoel naar een hoekje in de schaduw en ging daar gemakkelijk zitten. Spoedig voelde hij de gevolgen van zijn slapeloze nacht en hij dommelde in.


  Zo vond wachtmeester Hoeng hem, toen hij de middagrijst op het terras kwam brengen. Rechter Tie stond op, ging naar de balustrade en tuurde met zijn waaier boven de ogen in de verte. Maar Ma Joeng en Tsjiao waren in geen velden of wegen te zien. Hij zei teleurgesteld:


  "Zij konden nu toch wel langzamerhand terug zijn, Hoeng!"


  "Vermoedelijk wilden de autoriteiten in de hoofdstad hen nog ondervragen," zei de wachtmeester geruststellend.


  Rechter Tie schudde bedenkelijk het hoofd. Hij nuttigde vlug zijn rijst en ging toen naar beneden, naar zijn werkkamer. Hoeng en Tao Gan kwamen bij hem zitten, om hem de ingekomen stukken te tonen.


  Toen weerklonken zware voetstappen in de gang en Ma Joeng en Tsjiao Tai kwamen binnen. Ze zagen er moe en verhit uit.


  "De Hemel zij dank dat jullie veilig terug zijn!" riep Rechter Tie uit. "Hebben jullie de President gesproken?"


  "Ja, Edelachtbare," antwoordde Ma Joeng met schorre stem, "we hebben hem de rol overhandigd en hij heeft hem in onze tegenwoordigheid doorgekeken."


  "Wat zei hij?" vroeg de rechter gespannen.


  Ma Joeng haalde zijn schouders op. Hij zei:


  "De President rolde de papieren weer op, stak ze in zijn mouw en droeg ons op U mede te delen dat hij deze zaak te zijner tijd zou bestuderen."


  Rechter Tie's gelaat betrok. Hij had vanzelfsprekend niet verwacht dat de President zijn rapport met zijn twee helpers zou hebben besproken, maar dit was wel een erg nonchalante reactie. Na enig nadenken sprak hij:


  "Enfin, ik ben tenminste blij dat jullie niets overkomen is!"


  Ma Joeng duwde de zware helm omhoog van zijn bezweet voorhoofd. Hij zei neerslachtig:


  "Nee, bepaald overkomen is ons niets. Maar het ziet er toch niet al te best uit. Toen we vanochtend door de westpoort de hoofdstad waren uitgereden, werden we ingehaald door twee mannen te paard, heren op leeftijd die zeiden dat ze theehandelaars waren, op weg naar de westelijke provincies. Ze vroegen of ze zich tot Mien-yuan bij ons mochten aansluiten. Ze spraken beleefd en ze droegen geen wapens, daarom moesten we wel ja zeggen. Maar de oudste had me een paar gemene ogen, nou, ik dacht die moeten we in de gaten houden! En dat deden we ook. Maar ze maakten geen moeilijkheden, al waren ze de hele weg merkwaardig stil."


  "Jullie waren moe," zei de rechter, "en misschien wat al te wantrouwig."


  "Dat was niet alles. Edelachtbare!" viel Tsjiao Tai nu in. "Een half uur later kwamen er dertig ruiters uit een zijweg, die zeiden ook dat ze kooplui waren en ook op weg naar de westelijke provincies! Nou, als dat kooplui waren dan ben ik een kindermeid! Ik heb nog zelden zo'n troep rauwe jongens bij elkaar gezien! En ik ben er zeker van dat ze wapens onder hun kleding verborgen hadden. Enfin, ze gingen voor ons rijden, dus het zag er niet al te kwaad uit. Maar toen er even later weer dertig kerels bij kwamen en achter ons gingen rijden, toen dachten Broeder Ma en ik dat het spel zou beginnen."


  Rechter Tie ging overeind zitten. Hij luisterde gespannen toen Tsjiao Tai verder ging:


  "Aangezien we het document aan zijn bestemming hadden afgeleverd maakten we ons niet al te bezorgd. We dachten dat, als het feest zou beginnen, tenminste één van ons zich wel door die kerels zouden kunnen heenslaan en versterkingen halen bij een militaire wachtpost. Maar het beroerde was, dat die lui niets tegen ons ondernamen; die voerden groter dingen in hun schild, ze wilden ons alleen maar verhinderen alarm te slaan. Maar er was niet veel alarm te slaan, want de militaire posten die we passeerden waren verlaten! In geen velden of wegen was er een soldaat te zien! Toen we langs het meer reden verdwenen de schurken geleidelijk, in groepjes van vijf of zes en toen we hier de stad binnenreden waren alleen die twee oude heren nog maar bij ons. Die hebben we dan ook maar tussen ons in genomen en hier naar het gerechtsgebouw gebracht. Maar dat vonden ze best, de brutale kerels zeiden dat ze U graag wilden spreken!"


  "Die zestig schurken die met ons meereden zijn nog maar de eerste colonne van de rebellen, Edelachtbare," merkte Ma Joeng op. "Toen we de stad naderden zag ik in de verte nog twee lange rijen ruiters door de bergen hier naar toe rijden. Ze denken zeker dat ze Mien-yuan bij verrassing kunnen nemen! Maar dat zal ze tegenvallen! Onze stad is weliswaar niet ommuurd, maar ons gerechtsgebouw is strategisch gelegen, we zullen ons kunnen verdedigen!"


  Rechter Tie sloeg met zijn vuist op de tafel.


  "De Hemel mag weten waarom de regering werkeloos is gebleven!" riep hij toornig uit. "Maar wat er ook gebeuren moge, de rebellen zullen mijn stad niet zonder slag of stoot in handen krijgen! Ze hebben geen stormrammen en wij hebben een dertig man tot onze beschikking hier. Hoe staan we met onze wapenvoorraad, Tsjiao Tai?"


  "Pijlen in overvloed, Edelachtbare!" antwoordde Tsjiao Tai geestdriftig. "Ik schat dat we ze zeker een dag of twee zullen kunnen tegenhouden en ze daarbij ook nog lelijk te pakken kunnen nemen!


  "Goed!" sprak de rechter. En tegen Ma Joeng: "Breng die twee ellendige verraders hier. Ze denken zeker dat ze het met mij op een akkoordje zullen kunnen gooien, ze hopen dat ik de stad zonder verzet zal overgeven. We zullen de kerels eens laten zien hoezeer ze het mis hebben! Maar eerst zullen we die twee schurken ons eens precies laten vertellen hoeveel man ze hier hebben en wie hun spion in mijn gerechtshof is! Breng de rekels hier!"


  Ma Joeng verliet de kamer met een brede grijns.


  Hij kwam terug met twee heren in lange blauwe gewaden en met kleine zwarte kalotjes op. De oudste was een lange man met een koud, uitdrukkingsloos gelaat, omlijst door rafelige grijze bakkebaarden en een korte ringbaard. Hij hield zijn ogen neeigeslagen onder ruige, grijze wenkbrauwen. De ander was klein van stuk en tamelijk gezet. Zijn scherp gezicht met een stijf zwart baardje had een ironische uitdrukking, hij nam de rechter en zijn vier medewerkers op met een snelle, wantrouwige blik.


  Maar Rechter Tie had alleen ogen voor de oudere man, hij staarde hem onthutst aan, sprakeloos van verbazing. Een paar jaren geleden, toen hij nog in het Keizerlijk archief in de hoofdstad werkte, had hij deze gevreesde persoonlijkheid eens op een afstand gezien. Iemand had hem toen zijn naam gezegd, angstig fluisterend.


  De lange man keek de rechter even strak aan met zijn vreemde, leikleurige ogen. Dan maakte hij een beweging met zijn hoofd in de richting van Rechter Tie's helpers. De rechter beduidde de vier mannen met een gebiedend gebaar dat ze zich moesten verwijderen.


  Ma Joeng en Tsjiao Tai keken de rechter stomverbaasd aan, maar toen hij ongeduldig knikte gingen ze naar de deur, gevolgd door wachtmeester Hoeng en Tao Gan.


  De twee bezoekers namen plaats in de leunstoelen die tegen de linkerwand stonden, gereserveerd voor hoge gasten. Rechter Tie knielde voor de oudere man neer en beroerde drie malen met zijn voorhoofd de grond.


  De man nam een waaier uit zijn mouw. Terwijl hij zich op zijn gemak koelte toewuifde, zei hij tegen de andere met een zachte, maar doordringende stem:


  "Dit is nu die magistraat Tie! Het heeft hem twee maanden genomen om te ontdekken dat een verraderlijke samenzwering haar hoofdkwartier hier in Mien-yuan had, in zijn eigen district, in zijn eigen stad! Het schijnt hem onbekend te zijn dat een magistraat verondersteld wordt te weten wat er in zijn district omgaat!"


  "Hij weet niet eens wat er in zijn eigen gerechtsgebouw omgaat!" sprak de ander. "Hij schrijft kalmweg in zijn rapport dat de opstandelingen een spion onder zijn personeel hebben! Misdadige nalatigheid!"


  De ander zuchtte gelaten. Hij zei droogjes:


  "Zodra die jonge ambtenaren in de provincie zijn benoemd nemen ze er hun gemak van! Onvoldoende controle door hun superieuren, neem ik aan. Help me herinneren dat we de prefect van deze streek oproepen, ik zal hem eens hierover spreken."


  Er was een pauze. Rechter Tie zweeg, men mocht deze hoge ambtenaar alleen toespreken als men gevraagd werd. En het was de plicht van deze man te berispen en kritiek uit te oefenen. Want hoewel officieel te boek staand als een van de Keizerlijke Censors, was hij in werkelijkheid de Groot Inquisiteur, het alom gevreesde hoofd van de Keizerlijke Geheime Dienst. Hij heette Meng Kie, een naam die de hoogste ambtenaren in de hoofdstad deed huiveren in hun goudbrokaten gewaden. Hij was een man van onwankelbare trouw aan de Keizer, van onkreukbare eerlijkheid, maar ook van een haast onmenselijke, koelbloedige wreedheid. Hij had onbeperkte volmachten en was alleen aan de Keizer zelf verantwoording schuldig.


  "Gelukkig was U als altijd waakzaam!" sprak de gezette man weer. "Nadat tien dagen geleden onze agenten hadden gerapporteerd over de geruchten dat de Witte Lotus weer herleefd was, heeft U dadelijk de Generalissimo op de hoogte gebracht en hij heeft aanstonds alle nodige maatregelen genomen. En toen deze rechter Tie eindelijk wakker werd en meldde dat het hoofdkwartier hier gevestigd was, heeft U Uw mannen de stad en de toegangswegen laten bezetten en de Keizerlijke Garde bezet stellingen in de bergen. Niemand heeft U nog ooit kunnen overrompelen!"


  'Ik doe het weinige wat ik kan!" zei de Censor koel. "Maar die plaatselijke bestuursambtenaren, dat is de zwakke schakel in ons regeringsapparaat! De opstand zal uiteraard worden onderdrukt, maar met veel bloedverlies. Indien deze man Tie zijn ambtsplicht met meer nauwgezetheid was nagekomen, dan hadden we de leiders dadelijk kunnen arresteren, dan was de opstand in de kiem gesmoord geweest." Ineens richtte de Censor zich rechtstreeks tot Rechter Tie en beet hem toe: "U hebt op zijn minst vier onvergeeflijke en onnodige fouten gemaakt, Tie! Ten eerste hebt U Lioe Fei-po laten ontvluchten hoewel U hem verdacht. Ten tweede, U hebt toegelaten dat een Witte Lotus agent in Uw eigen gevangenis vermoord werd, voordat U hem zelfs had ondervraagd. Ten derde, U hebt Gildemeester Wang gedood, terwijl U hem natuurlijk levend gevangen had moeten nemen. Ten vierde, U hebt een rapport naar de hoofdstad gezonden waaraan het belangrijkste stuk ontbrak! Zeg op, Tie, waar is dat sleuteldocument?"


  "Deze persoon bekent zijn schuld!" antwoordde de rechter eerbiedig. "Hij heeft dat document helaas nog niet kunnen vinden, maar hij veronderstelt..."


  "Spaar me Uw theorieën, Tie!" onderbrak de Censor hem kortaf. "Ik herhaal, waar is dat document?"


  "In het huis van de Staatsraad Liang Meng-kwang," antwoordde Rechter Tie.


  De Censor sprong op.


  "Bent U van Uw verstand beroofd, Tie?" riep hij gramstorig uit. "Ik duld niet dat U de Staatsraad's naam bezoedelt met Uw zinloze theorieën!"


  "Deze persoon bekent zijn schuld!" herhaalde de rechter de voorgeschreven formule. "Zijne Excellentie de Staatsraad was onkundig van wat er in zijn huis omging."


  "Hij probeert tijd te winnen!" merkte de man met het baardje minachtend op. "Laten we hem arresteren en in zijn eigen gevangenis zetten!"


  De Groot Inquisiteur zweeg. Hij liep de kamer op en neer, boos met zijn wijde mouwen zwaaiend. Dan stond hij stil bij de knielende rechter en vroeg kortaf:


  "Hoe komt dat document in het huis van de Staatsraad?"


  "De leider van de Witte Lotus bracht het daarheen omdat hij dat veiliger oordeelde," antwoordde de rechter. "Deze persoon moge eerbiedig voorstellen dat Uwer Excellentie's mannen het huis van de Staatsraad bezetten en ieder die zij daar vinden gevangen nemen, zonder dat de Staatsraad zelf of iemand anders het merkt. Dan wilde ik een gefingeerde boodschap van de Staatsraad sturen aan Han Yè-sie en Kang Tsjoeng met de mededeling dat hij hen vanmiddag bij zich verwacht voor een bespreking. Wanneer zij daar zijn, stel ik voor, dat Uwe Excellentie zich met mij derwaarts begeeft."


  "Waartoe al die poppenkasterij?" vroeg de Censor. "De stad is in handen van mijn mannen, ik zal Han en Kang nu dadelijk laten arresteren. Dan zullen we met hun naar het huis van de Staatsraad gaan, ik zal persoonlijk de zaak aan hem uitleggen, en U zult ons tonen waar het document is."


  "Ik wilde de zekerheid hebben dat de leider van de Witte Lotus niet ontsnapt," merkte Rechter Tie op. "Ik verdenk Lioe Fei-po, Han Yè-sie en Kang Tsjoeng, maar ik weet niet wat hun rol in de samenzwering is. Wellicht is de werkelijke leider een andere, onbekende figuur. Hij zou argwaan krijgen en vluchten als de anderen worden gearresteerd."


  De Censor dacht na, langzaam aan zijn ringbaard trekkend. Dan zei hij tegen de ander:


  "Laat twee van onze mannen onder het een of ander voorwendsel Han en Kang naar het huis van de Staatsraad brengen! Zorg dat het onopgemerkt gebeurt!"


  De gezette man keek donker. Maar hij stond op en verliet de kamer.


  "U kunt opstaan, Tie!" zei de Groot Inquisiteur. Hij ging weer in de armstoel zitten, haalde een rol documenten uit zijn mouw, en begon te lezen.


  Rechter Tie maakte een gebaar naar de theetafel. Hij begon:


  "Mag deze persoon de eer hebben Uwe Excellentie een kop thee..."


  De Censor keek gemelijk op van zijn lectuur. Hij zei uit de hoogte:


  "Neen! Ik eet en drink alleen wat door mijn eigen mensen is toebereid!"


  De rechter bleef eerbiedig staan, de armen recht langs het lijf, als door de hofetiquette voorgeschreven. Hij heeft nooit geweten hoe lang hij daar stond. Zijn aanvankelijk gevoel van opluchting toen hij begreep dat de regering alle nodige maatregelen genomen had, maakte nu plaats voor een ongerustheid over de juistheid van zijn gevolgtrekkingen. Hij overdacht in koortsachtige haast al zijn theorieën, alle mogelijkheden nog eens overdenkend, zoekend of hij toch niet iets over het hoofd gezien had, of zich ergens had vergist.


  Papiergeritsel deed hem uit zijn gedachten opschrikken. De Censor stak de documenten in zijn mouw. Hij stond op en zei:


  "Het is tijd. Hoever is de woning van de Staatsraad?"


  "Aan het einde van deze straat, Excellentie," antwoordde Rechter Tie.


  "Dan zullen we lopen, dat trekt geen aandacht. Wijs de weg!"


  Buiten op straat heerste de gewone bedrijvigheid van elke dag, niemand schonk enige aandacht aan de twee wandelende heren in hun eenvoudige dracht. De rechter verwonderde er zich niet over, dat er niets te merken was van het feit, dat agenten uit de hoofdstad Mien-yuan hadden bezet. Hij kende de feilloze organisatie van de geheime dienst.


  De poort van het huis van de Staatsraad werd opengedaan door een magere man die de rechter daar tevoren niet gezien had. Hij zei eerbiedig tegen de Censor:


  "We hebben alleen een bejaard echtpaar gevonden en een jonge man, die beweert een neef van de Staatsraad te zijn. Zijne Excellentie is in de bibliotheek, met de twee gasten."


  Dan ging hij hen voor door de verlaten gangen. Het huis was doodstil.


  Toen de rechter de halfdonkere bibliotheek binnentrad zag hij de Staatsraad op zijn gewone plaats achter de roodgelakte schrijftafel zitten. Han Yè-sie en Rang Tsjoeng zaten stijf in twee armstoelen tegen de zijwand.


  De oude Staatsraad zat in elkaar gedoken in zijn armstoel, zachtjes met zijn zware hoofd knikkend. Hij schoof zijn ogenscherm wat naar boven en keek in de richting van de deur.


  "Alweer bezoekers!" mompelde hij.


  Rechter Tie ging naar de schrijftafel en maakte een diepe buiging. De Censor bleef in de deuropening staan.


  "Ik ben de magistraat, Excellentie!" zei Rechter Tie. "Met Uw verlof wilde ik alleen..."


  "Maak het kort, Tie!" sprak de Staatsraad dof. "Het is tijd dat ik mij terugtrek om mijn medicijn in te nemen." Zijn grote hoofd zakte vooruit.


  Rechter Tic had zijn hand in de goudvissenkom gestoken. Onder het water betastte hij vlug het rotsje waarop het beeld van de Bloemenfee stond. De sluierstaartvisjes zwommen wild rond, hij voelde hun koele, gladde lijfjes langs zijn vingers glijden. Dan merkte hij, dat hij het bovenste stuk van het rotsje kon omdraaien. Het was een deksel, het beeldje diende als handvat. De rand van een koperen koker stak even boven het water uit. Hij stak er zijn hand in en haalde er een documentrol uit, met blauw brokaat beplakt.


  De oude Staatsraad, Han Yè-sie en Kang Tsjoeng zaten doodstil. "Ga zitten!" krijste de beo in de zilveren kooi plotseling.


  De rechter ging vlug naar de deur en gaf de rol aan de Censor.


  "Dit is de sleutel!" zei hij.


  De Censor maakte de rol open, en keek haastig het begin door. Dan gaf hij een teken met zijn hand. De gang achter hem was plotseling gevuld met gardesoldaten in hun gouden wapenrusting.


  "Arresteer die twee!" beval de Censor, op Han en Kang wijzend. Tegen de rechter zei hij: "Han Yè-sie staat niet op deze lijst, maar we zullen hem er maar voor alle zekerheid bijnemen. Kom mee, we moeten Zijne Excellentie nu onze verontschuldigingen aanbieden."


  Maar Rechter Tie legde zijn hand op de arm van de Censor en hield hem tegen. Hij liep snel naar de tafel, boog zich voorover en rukte de ogenbeschermer van het voorhoofd van de Staatsraad. Dan sprak hij:


  "Sta op, Lioe Fei-po! Ik beschuldig U van moord op Staatsraad Liang Meng-kwang!"


  De man achter de tafel kwam langzaam overeind. Hij richtte zich op in zijn volle lengte. Ondanks de valse baard en snorren herkende men nu het hooghartige gezicht van Lioe Fei-po. Maar hij keek niet naar zijn aanklager. Zijn gloeiende ogen waren gevestigd op Han Yè-sie, die door de soldaten werd vastgebonden.


  "Ik heb je minnares vermoord, Han!" zei hij smalend. Hij lichtte met zijn linkerhand de lange baard op, in een uitdagend gebaar.


  "Arresteer die man!" beval de Censor.


  Rechter Tie ging opzij en vier soldaten kwamen op de tafel toe. De voorste haalde een koord tevoorschijn. Lioe trad hen tegemoet met gevouwen armen.


  Plotseling schoot Lioe Fei-po's rechterhand uit zijn mouw. Een mes flitste; dan spoot een straal bloed uit zijn keel. Hij stortte rochelend voorover op de grond.


  De stichter en opperste leider van de Witte Lotus, de pretendent voor de Drakentroon, had een einde aan zijn leven gemaakt.
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  Een gevaarlijke misdadiger wordt gearresteerd


  


  


  Hoofdstuk XX


  


  RECHTER TIE GAAT UIT VISSEN MET ZIJN VIER MEDEWERKERS;


  HIJ ONTHULT HET MYSTERIE VAN HET MEER VAN MIEN-YUAN


  


  


  DE VOLGENDE DAGENrustte de hand des Keizers zwaar op de Witte Lotus sekte.


  In de hoofdstad en in de provincies werden talrijke hogere en lagere ambtenaren en burgers in hechtenis genomen, verhoord en terechtgesteld. Door de tijdige arrestatie van de centrale en plaatselijke leiders was de ruggengraat van de beweging gebroken en het kwam nergens tot georganiseerd, gewapend verzet op groter schaal. Kleinere opstanden in afgelegen districten werden door de lokale garnizoenen met geringe verliezen bedwongen. Dit alles gebeurde zo snel en onopvallend, dat het brede publiek het nauwelijks merkte.


  In Mien-yuan hadden de agenten van de Groot-Inquisiteur het gehele bestuur tijdelijk van Rechter Tie overgenomen. De Censor zelf was dadelijk na Lioe Fei-po's zelfmoord naar de hoofdstad teruggekeerd en de gezette man met het baardje zetelde op Rechter Tie's stoel; de rechter had alleen nog maar een adviserende stem. Het district werd grondig van Witte Lotusleden gezuiverd. Kang Tsjoeng bekende en gaf de klerk aan, die als hun agent in het gerechtsgebouw was opgetreden. Verder waren er nog enige volgelingen van gildemeester Wang en een dozijn boeven die het mindere werk voor Lioe Fei-po plachten te doen. Allen werden naar de hoofdstad gezonden.


  Daar Rechter Tie tijdelijk van zijn functie ontheven was, hoefde hij tot zijn opluchting niet aanwezig te zijn bij de terechtstelling van Mao Loe. Er was aanvankelijk besloten, dat hij dood gegeseld zou worden, maar Rechter Tie vroeg enige clementie, omdat Mao Maanfee niet had verkracht toen hij daarvoor de gelegenheid had en omdat hij haar beschermd had toen twee rovers op Drie Eiken Eiland haar wilden aanranden. Derhalve werd zijn straf verzacht tot eenvoudige onthoofding. De Monnik werd veroordeeld tot vijf jaren dwangarbeid aan de noordgrens.


  Op de ochtend dat Mao Loe werd onthoofd viel er een hevige stortregen. De burgers van Mien-yuan zeiden, dat hun beschermgod de stad wilde reinigen van het bloed dat er vergoten was. De regen hield even plotseling op als hij begonnen was en de namiddag was zonnig en koel.


  Aangezien de uitvoerende macht die avond aan Rechter Tie zou worden teruggegeven, was dit zijn laatste vrije middag. Hij besloot die door te brengen met vissen op het meer.


  Ma Joeng en Tsjiao Tai hadden een kleine open boot aan de kade gemeerd. Na de middagrijst kwam de rechter daar met een breedgerande zonnehoed op, vergezeld van wachtmeester Hoeng en Tao Gan. Hij ging net hen en Tsjiao Tai in het midden van de boot zitten. Ma Joeng nam zijn plaats in op de achtersteven en wrikte de boot het meer op.


  Allen zwegen terwijl de boot zich vlug van de kade verwijderde. Dan zei de rechter ineens:


  "Het was interessant deze laatste week eens van nabij mee te maken hoe onze geheime dienst werkt. Die gezette man met het baardje - ik weet nog altijd niet wie of wat hij eigenlijk is! - was aanvankelijk niet erg mededeelzaam, maar later ontdooide hij wat en gaf me inzage van de belangrijkste stukken. Hij is een voortreffelijk onderzoeker, grondig en systematisch; ik heb veel van hem geleerd. Maar met dat al heeft hij me zó bezig gehouden dat dit nu de eerste keer is dat ik eens rustig met jullie praten kan!"


  Rechter Tie liet zijn hand in het koele water hangen. Hij vervolgde: "Ik heb gisteren Han Yè-sie opgezocht. Hij was nog overstuur door het strenge verhoor, dat hij had ondergaan en nog meer door het feit dat Mien-yuan, zijn stad, het centrum van een samenzwering was geweest. Hij heeft nooit iets geweten van de crypt die zijn voorvader onder hun huis gebouwd had, maar mijn vriend met het baardje weigerde hardnekkig dat te geloven. Ik heb Han tenslotte vrij gekregen door aan te voeren, dat hij hij zijn ontvoering door de Witte Lotus onmiddellijk heeft gerapporteerd, ondanks de bedreigingen die tegen hem waren geuit. Han was erg dankbaar en ik heb die gelegenheid benut om hem te vertellen, dat ik wist dat zijn dochter en Liang Fen veel van elkaar hielden. Han mopperde eerst erg, omdat hij Liang lang niet goed genoeg voor zijn dochter vond, maar ten slotte gaf hij toch zijn toestemming. Die Liang Fen is een eerlijke, ernstige jonge man en Wilgendons een allerliefst meisje, zodat ik vertrouw dat het wel een goed huwelijk zal worden."


  "Had Han Yè-sie dan geen verhouding met de danseres?" vroeg Hoeng.


  "Ik moet eerlijk bekennen," antwoordde de rechter, "dat ik Han van het begin tot het eind volkomen verkeerd beoordeeld heb. Hij blijkt een zeer ouderwetse en ietwat domme man te zijn, wel goedig maar erg bekrompen, geen indrukwekkende persoonlijkheid. Nee, hij heeft nooit een verhouding met de danseres gehad. De danseres - dat was een groot karakter! Groot in haar liefde - en in haar haat. Kijk, jullie kunnen daar in de verte, tussen het groen van de Wilgenwijk, het witte marmer zien van de gedenkboog die daar, op bevel van Zijne Majesteit, voor haar wordt gebouwd. Er komt op te staan: 'Voorbeeld van trouw aan staat en familie.'!"
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  Rechter Tie uit vissen met zijn vier helpers


  


  Ze waren nu reeds een eind van de oever. De rechter wierp zijn lijn uit. Maar plotseling haalde hij hem haastig weer in. Ma Joeng vloekte. Ook hij had de grote zwarte schaduw gezien, die vlak onder de boot door het groene water streek. Hij zag een flits van twee kleine, fonkelende ogen.


  "Hier zullen we niets vangen!" sprak de rechter gemelijk. "Die grote beesten hebben alle vis hier weggejaagd. Kijk, daar gaat er weer één!" De verschrikte gezichten der anderen ziende vervolgde hij: "Ik had al lang gedacht dat die grote schildpadden de verklaring waren voor het verdwijnen van de lijken van degenen die hier verdronken. Als die dieren eenmaal mensenvlees geproefd hebben... Maar maken jullie je niet ongerust, levende mensen zullen ze nooit aanvallen. Breng de boot verder naar buiten, Ma Joeng! Verderop zal wel meer vis zitten."


  Ma Joeng begon energiek te wrikken. Rechter Tie vouwde zijn armen over elkaar en keek peinzend naar de stad in de verte.


  "Wanneer hebt U eigenlijk ontdekt dat Lioe Fei-po de Staatsraad had vermoord en diens plaats ingenomen?" vroeg wachtmeester Hoeng.


  "Pas op het allerlaatste ogenblik!" antwoordde de rechter met een glimlach, "in die nacht die ik slapeloos aan mijn schrijftafel heb doorgebracht, nadat ik Ma Joeng en Tsjiao Tai naar de hoofdstad had gezonden. Maar het probleem van de verkwistende Staatsraad was ten slotte maar een bijkomstigheid. De moord op de danseres begint een paar jaar geleden met Lioe Fei-po's politieke ambities, maar in de laatste fase worden deze geheel op de achtergrond gedrongen door zijn verhouding tot twee vrouwen, namelijk zijn dochter Maanfee en zijn minnares, de danseres Amandelbloesem. Die verhouding is de kern van deze zaak en toen ik die eenmaal begrepen had werd alles helder.


  "Lioe Fei-po was een buitengewoon begaafd man, moedig, vindingrijk, doortastend, kortom, een geboren leider. Maar zijn falen voor het staatsexamen sloeg een diepe wond in zijn trotse hart, een wond die zijn later succes in de zakenwereld niet kon helen. Hij koesterde een bittere wrok tegen de regering en alle autoriteiten.


  "Een toeval bracht hem op het ambitieuze idee, te trachten de Witte Lotus beweging te doen herleven, ons Keizershuis ten val te brengen en zelf een nieuwe dynastie te stichten. Op zekere dag ontdekte hij namelijk bij een antiquair in de hoofdstad een handschrift van Heremiet Han uit Mien-yuan, een ontwerp van de geheime crypt. Dit handschrift heeft de Censor een week geleden in Lioe's huis in de hoofdstad gevonden. De Heremiet zegt daarin, dat de crypt bedoeld is als toevluchtsoord voor zijn nakomelingen in tijd van nood. Hij zegt, dat hij van plan is daar zijn gehele vermogen in goudstaven te verbergen, er een waterput te boren en gedroogde levensmiddelen op te slaan. Het eindigt met een ontwerp voor het letterslot in de Boeddhistische kapel en een aantekening, dat het geheim altijd in de Han familie zou worden overgeleverd van vader op zoon.


  "Lioe Fei-po vond het de moeite waard naar Mien-yuan te reizen om eens na te gaan of de Heremiet zijn plan ooit had uitgevoerd. Hij lokte uit dat Han Yè-sie hem een paar weken te logeren vroeg en merkte toen, dat Han niets van de plannen van zijn voorvader afwist. Op een nacht sloop Lioe naar de kapel en ontdekte, dat de crypt bestond, precies zoals de Heremiet het beschreven had. Lioe moet toen begrepen hebben dat de plotselinge dood van de Heremiet hem verhinderd had zijn oudste zoon in het geheim in te wijden. De drukker van het schaakhandboek gaf het uit precies volgens het manuscript van de Heremiet, met het schaakprobleem op de laatste bladzijde, maar niemand begreep wat dat eigenlijk betekende, ook niet zijn nakomelingen!"


  "Die Heremiet was een uiterst ingenieus man!" merkte Tao Gan op. "Dat schaakprobleem garandeerde dat de sleutel nooit verloren zou gaan, zonder dat toch ooit oningewijden de betekenis konden raden!"


  "Inderdaad," zei Rechter Tie, "de Heremiet was een zeer geleerd en wijs man. Maar ik ga door. Lioe Fei-po had nu dus in de schat van de Heremiet het enorme kapitaal verkregen, nodig om een wijdvertakte samenzwering te organiseren en tezelfdertijd een ideale plaats voor een geheim hoofdkwartier. Hij bouwde een zomervilla op het terrein tussen Han's huis en dat van de Staatsraad en liet vier werklieden de ondergrondse gang doortrekken tot onder zijn tuin. Hij liet hen ook de geheime deur maken in de rotspartij naast zijn tuinprieel. Ik neem aan, dat hij daarna die vier ongelukkigen zelf heeft gedood; we hebben hun beenderen in een nis in de gang gevonden.


  "Maar naarmate Lioe de samenzwering verder over het rijk uitspon - zijn veelvuldige zakenreizen gaven hem een goed voorwendsel daarvoor - namen zijn uitgaven toe. Corrupte ambtenaren moesten geregeld van geld worden voorzien, bandietenleiders moesten voor zijn zaak worden gewonnen, hun mannen bewapend. Lioe's eigen kapitaal en de schat van de Heremiet raakten uitgeput en hij moest naar nieuwe inkomsten zoeken. Toen vatte hij het plan op, zich meester te maken van de rijkdommen van de oude Staatsraad. Hij wandelde geregeld met hem in zijn tuin tussen hun beide huizen en raakte vertrouwd met diens gewoonten en kleine huishouding. Een halfjaar geleden moet hij de oude man in de ondergrondse gang gelokt hebben: hij vermoordde hem en plaatste het lijk in een kist daar. Van dat ogenblik af werd de "Staatsraad" kinds, zijn gezichtsvermogen werd slechter, hij werd vergeetachtig en begon het grootste deel van zijn tijd alleen in zijn slaapvertrek door te brengen. Dit alles was nodig om Lioe in staat te stellen zijn dubbele rol te spelen. Lioe placht zich te vermommen in de crypt, dan sloop hij door de tuin het huis van de Staatsraad binnen. De vertrekken van de secretaris Liang Fen waren aan de andere kant van het huis gelegen en het oude echtpaar dat hem bediende was werkelijk half-kinds, zodat dat geen moeilijkheden opleverde. Maar soms moest Lioe zijn rol daar langer spelen dan hij verwacht had, dat verklaart, tezamen met zijn geheime conferenties in de crypt, de 'verdwijningen', die de aandacht van Lioe's huisgenoten begonnen te trekken en waarover de palankijndrager wachtmeester Hoeng vertelde.


  "Lioe bestudeerde met zijn medeplichtige Wan I-fan de zaken van de Staatsraad en hij begon diens onroerende bezittingen te gelde te maken. Aldus kreeg Lioe de middelen om de voorbereidingen voor de opstand te voltooien. Alles ging goed, hij begon met zijn handlangers te beraadslagen wat de gunstigste tijd zou zijn om de opstand te doen uitbreken. Toen begonnen echter de moeilijkheden en wel eerst in Lioe Fei-po's eigen innerlijk. En dit brengt mij op de danseres Amandelbloesem, of beter Juffrouw Fan Ho-i, zoals zij eigenlijk heette."


  De boot lag nu stil, Ma Joeng was met gekruiste benen op het voorplecht gaan zitten. Evenals zijn drie vrienden keek hij gespannen naar de rechter. Rechter Tie schoof de zonnehoed naar achter. Dan ging hij voort:


  "De samenzwering had zich uitgebreid tot de Provincie Shansi. Een landeigenaar in Ping-yang, Fan geheten, sloot zich er bij aan. Maar hij kreeg later berouw en besloot het complot te verraden. De Witte Lotus vernam dit en dwong hem zelfmoord te plegen, nadat hij een stuk had getekend waarin hij zichzelf van een gefingeerd misdrijf tegen de staat beschuldigde. Al zijn bezittingen kwamen in handen van de Witte Lotus en zijn vrouw, zijn dochter Ho-i en zijn minderjarig zoontje waren tot de bedelstaf gebracht. Toen liet zijn dochter zich als courtisane verkopen en met dat geld kocht haar moeder een kleine boerderij in Ping-yang die genoeg opbracht om in haar onderhoud en dat van haar zoontje te voorzien. Bovendien stuurde de danseres haar ook later geregeld geld. Dit staat in het rapport, dat de geheime dienst enige dagen geleden uit Ping-yang opstuurde, nadat agenten van de Groot Inquisiteur daar de plaatselijke leden van de Witte Lotus hadden gearresteerd en verhoord.


  "De rest kunnen wij gemakkelijk reconstrueren. Haar vader moet haar vóór zijn dood iets over de samenzwering hebben verteld, vermoedelijk alleen, dat het hoofdkwartier zich in Mien-yuan bevond en dat Lioe Fei-po de leider was. Zij besloot haar vader te wreken en het complot te ontmaskeren. Dat is de reden waarom zij er op stond in Mien-yuan verkocht te worden en waarom zij er alles op zette Lioe Fei-po tot haar minnaar te maken. Haar doel was, hem de geheimen van de Witte Lotus te ontfutselen en hem dan ten val te brengen.


  "Zij was een vrouw van een buitengewone schoonheid en van een dwingende, bijna magische persoonlijkheid. Toch denk ik niet, dat zij een hoog-egoïstische en eerzuchtige man als Lioe Fei-po zo aan zich had kunnen binden, als zij niet zoveel geleken had op zijn dochter, Maanfee.


  "Ik gevoel mij niet bevoegd, mijn vrienden, de duistere dwaalwegen der menselijke natuur te verklaren en te ontleden. Laat me daarom volstaan met te zeggen dat Lioe's liefde voor zijn dochter vertroebeld werd door een gevoel dat volgens onze heilige Sociale Orde een man alleen mag koesteren voor een vrouw met wie hij niet door banden des bloeds verbonden is. Lioe's liefde voor zijn dochter was de enige weke plek in zijn hardvochtig gemoed. Hij heeft met alle macht tegen deze hartstocht gevochten en Maanfee zelf heeft er nooit iets van gemerkt. Ik weet niet welke invloed dit op de verhouding van Lioe tot zijn vrouwen had, maar ik vrees dat zijn familieleven niet erg gelukkig kan zijn geweest. In zijn liefdesaffaire met de danseres vond Lioe echter verlossing van zijn zielsconflict en dat gaf aan die affaire een diepte van hartstocht waartoe Lioe met een andere vrouw nooit in staat zou zijn geweest.


  "Gedurende hun samenkomsten - die zoals nu gebleken is plaatsvonden in een paviljoen in het huis van Lioe's medeplichtige, gildemeester Wang - vertelde Lioe haar iets over zijn geheime plannen, onder andere over het letterslot en de sleutel van het schaakprobleem. Hij schreef haar ook minnebrieven, hij moest zijn hartstocht uiten, ook op schrift. Maar hij was sluw genoeg om deze brieven niet in zijn eigen handschrift te schrijven, hij gebruikte daarvoor het schrift van Liang Fen, waarmee hij door zijn studie van de zaken van de Staatsraad volkomen vertrouwd was. De Hemel weet wat voor perverse ingeving Lioe er toe bracht die brieven te tekenen met 'Student van het Bamboebos', het pseudoniem van de verloofde van zijn eigen dochter Maanfee. Ik herhaal, deze duistere driften der menselijke ziel onttrekken zich aan mijn beoordeling.


  "Lioe had zijn dochter eigenlijk nooit willen uithuwelijken. De gedachte dat hij haar niet meer geregeld zou zien en dat een ander haar zou bezitten was onverdraaglijk voor hem. Toen Maanfee liefde opvatte voor Kandidaat Djang, verzette hij zich heftig tegen een huwelijk en droeg zijn handlanger Wan I-fan op, Dr. Djang te belasteren om Lioe een goede reden voor zijn weigering te geven. Maar toen Maanfee begon te treuren, overwon Lioe zichzelf en gaf zijn toestemming. De naderende scheiding van zijn dochter wierp echter een schaduw over Lioe's leven. Hij werd verder gekweld door een groeiend wantrouwen ten opzichte van de danseres, die een te opvallende belangstelling in de samenzwering aan de dag begon te leggen. Hij besloot zijn verhouding met haar af te breken en dit verscherpte vanzelfsprekend zijn innerlijk conflict over het afstaan van zijn dochter. Daarbij namen zijn financiële zorgen hand over hand toe. Hij had in zijn rol van 'Staatsraad' bijna al diens onroerende bezittingen te gelde gemaakt. Liang Fen begon wantrouwig te worden en de datum, bepaald voor het uitbreken van de opstand, kwam naderbij. Hij had geld nodig, veel geld, wilde het complot niet op het laatste ogenblik mislukken. Hij gebruikte het kapitaal van zijn medeplichtige, gildemeester Wang, hij liet Kang Tsjoeng zijn broeder overhalen een grote lening aan Wan I-fan te geven, maar het was niet genoeg. Dat moet ongeveer de situatie zijn geweest toen wij een maand of twee geleden hier aankwamen."


  Rechter Tie zweeg even, hij kamde zijn baard met zijn vingers. Tsjiao Tai maakte van deze gelegenheid gebruik om te vragen:


  "Waardoor vatte U eigenlijk verdenking op tegen Kang Tsjoeng?"


  "Alleen op grond van het feit dat hij zich zoveel moeite had gegeven voor die lening," antwoordde de rechter. "Ik had het al dadelijk vreemd gevonden dat een degelijk zakenman als Kang Tsjoeng een lening zou willen geven aan zulk een dubieus individu als Wan I-fan, maar toen ik wist dat Wan een lid van de Witte Lotus was, begreep ik dat Kang Tsjoeng ook in het complot moest zitten. Lioe Fei-po's laatste krampachtige pogingen om geld te krijgen gaven mij een belangrijke aanwijzing, die tezamen met Lioe's 'verdwijningen' en de ontdekking van het lijk in de crypt, tot het inzicht leidden, dat Lioe als 'Staatsraad' optrad. Ik bracht toen de zonderlinge gouddorst van de oude Staatsraad in verband met de geldnood van het Witte Lotus lid Wang en van het andere lid, Wan I-fan. Daar de Staatsraad, ook al door zijn zeer hoge leeftijd, natuurlijk boven verdenking stond, was er slechts één conclusie mogelijk."


  De rechter zweeg even. Dan vervolgde hij:


  "Ik kom nu tot de moord op de danseres, een buitengewoon ingewikkelde zaak die mij pas op het allerlaatste ogenblik geheel duidelijk is geworden. Maanfee trouwde met Kandidaat Djang en de volgende dag had het feest op de bloemenboot plaats. Daar Lioe de danseres wantrouwde, sloeg hij haar die avond nauwkeurig gade. Toen zij, tussen mij en Han Yè-sie instaande, mij over het complot sprak, las Lioe de woorden van haar lippen. Maar hij dacht dat zij zich tot Han richtte."


  "Maar we hebben toch al eerder besproken dat dat niet kan, omdat de danseres U met 'Excellentie' aansprak?" vroeg wachtmeester Hoeng.


  "Ik had dat veel eerder moeten doorzien!" antwoordde Rechter Tie met een glimlach. "Je moet bedenken, dat de danseres naar Han keek, zodat Lioe overtuigd was dat zij tegen hem sprak en niet tegen mij. Bovendien sprak ze vlug en Lioe las derhalve 'Excellentie' als 'Yè-sie', de voornaam van Han. In de geestestoestand waarin Lioe toen verkeerde bracht hem dit tot razernij: de danseres wilde hem niet alleen verraden, maar dat nog wel aan een geheime medeminnaar, Han Yè-sie! Want hoe kan men haar gebruik van Han's voornaam anders uitleggen dan dat zij intieme relaties met hem had? Dat verklaart de kwaadaardige wijze waarop Lioe de volgende dag door ontvoering en bedreiging Han's mond trachtte te snoeren en het verklaart waarom zijn allerlaatste woorden, vóór hij de dolk in zijn eigen keel stak, een sneer aan het adres van zijn vermeende medeminnaar waren. Gelukkig was Amandelbloesem's tweede opmerking over schaakspelen aan Lioe ontgaan. Want op dat ogenblik kwam Anemoon naar onze tafel terug, en stond in Lioe's gezichtslijn. Indien Lioe ook die woorden had opgevangen, had hij zeker zijn hoofdkwartier in Han's crypt onmiddellijk doen ontruimen!


  "Lioe wist dat Amandelbloesem hem wilde verraden, hij moest haar dus dadelijk het zwijgen opleggen. Ik had de waarheid kunnen afleiden uit zijn blik toen hij haar gadesloeg terwijl zij danste. Hij wist, dat dit de laatste keer was dat hij haar in haar volle, adembenemende schoonheid zag. Er lag een diepe haat, maar ook een radeloze wanhoop in zijn ogen.


  "Hij ging met Peng naar stuurboord. Terwijl Peng daar doodziek aan de verschansing stond, liep Lioe naar bakboord en wenkte de danseres. Hij ging haar voor naar de staatsiehut, sloeg haar bewusteloos, deed het wierookvat in haar mouw en liet haar in het water neer. Toen ging hij naar Peng, die zich wat beter begon te voelen en bracht hem naar de eetzaal terug. Jullie kunt je zijn ongerustheid voorstellen toen het bleek, dat haar lichaam niet in het meer verzonken was en de moord ontdekt.


  "Maar nog erger dingen stonden Lioe te wachten. De volgende ochtend hoorde hij, dat zijn dochter Maanfee op haar bruidsnacht de dood had gevonden. In één etmaal had hij de twee vrouwen verloren die zijn gevoelsleven beheersten. Zijn maniakale haat keerde zich niet tegen Kandidaat Djang, maar tegen diens vader. Lioe's eigen verboden neiging deed hem onmiddellijk Dr. Djang van eenzelfde zonde verdenken. Dat is voorzover ik kan zien de enige verklaring voor Lioe's wilde beschuldiging van de professor. Deze schok nam de laatste controle weg van Lioe's verstoorde geest. Wanneer dan nog het lijk van zijn dochter op raadselachtige wijze verdwenen blijkt, breekt er iets in hem. Van dat ogenblik af is Lioe een bezeten man, nauwelijks meer verantwoordelijk voor zijn daden.


  "Zijn medeplichtige Kang Tsjoeng heeft verklaard, dat Lioe zijn handlangers dadelijk bevel gaf het lijk van zijn dochter op te sporen. Lioe gedroeg zich toen al zo vreemd, dat Kang Tsjoeng, gildemeester Wang en Wan I-fan zich ongerust begonnen te maken over hun leider. Zij keurden ook de ontvoering van Han Yè-sie af als veel te riskant, maar Lioe wilde niet naar hen luisteren. Zo werd Han dus in Lioe's tuin rondgedragen en toen naar de crypt onder zijn eigen huis gebracht! De man in het witte masker was Lioe zelf, die zich deze vernedering van zijn vermeende medeminnaar niet wilde ontzeggen.


  "We naderen nu het einde van dit sombere relaas. Maanfee's lijk wordt niet gevonden, Lioe wordt overstroomd met vragen om meer geld, hij vreest dat ik hem in mijn onderzoek zal betrekken. Aldus in het nauw gebracht besluit hij de datum voor de opstand te vervroegen. Om zich geheel hieraan te kunnen wijden, besluit hij te verdwijnen als Lioe Fei-po en de laatste fase te dirigeren in zijn rol van de kindse Staatsraad.


  "Ik arresteer Wan I-fan, voordat Lioe hem van zijn plan heeft kunnen verwittigen. Vandaar dat wanneer Wan van mij hoort dat Lioe gevlucht is, hij denkt dat Lioe de samenzwering in de steek heeft gelaten. Wan besluit mij alles te vertellen om zijn eigen huid te redden. Maar de klerk, Lioe's agent, waarschuwt Lioe, dat Wan hem verraden wil. Hij laat de klerk aan Wan een stuk vergiftigd gebak geven. Het embleem van de Witte Lotus daarop afgedrukt was niet voor Wan bestemd - het was immers donker in zijn cel maar om mij, de magistraat, te verwarren en vrees aan te jagen, opdat ik die laatste dagen voor de opstand geen actie ondernemen zou.


  "Die avond doet Lioe vanuit het huis van de Staatsraad aan Wang en Kang bericht toekomen, dat zij hem verder daar kunnen benaderen. Wang en Kang beraadslagen met elkaar, zij vrezen dat Lioe het hoofd kwijt is geraakt en Wang besluit een poging te doen de leiding van de Witte Lotus lan zich te trekken. Hij gaat in de crypt naar de geheime stukken zoeken, naar Lioe had het sleuteldocument uit de kast in de crypt verwijderd en verborgen in de goudvissenkom in de bibliotheek van de Staatsraad. Wij verrassen gildemeester Wang in de crypt en hij vindt daar de dood."


  "Hoe wist U toch dat het document in de goudvissenkom verborgen was?" vroeg wachtmeester Hoeng.



  "Zei ik je niet, Hoeng," antwoordde de rechter, "dat dieren heel fijne zintuigen hebben? Welnu, toen ik de zogenaamde Staatsraad bezocht en in zijn bibliotheek wachtte, gedroegen de sluierstaartvisjes zich eerst geheel normaal. Toen zij mij zagen kwamen zij dadelijk naar boven, in de mening dat ze voer zouden krijgen. Maar toen ik mijn hand naar het beeldje uitstrekte, maakten zij plotseling een geweldig kabaal. Dat verwonderde me wel even, maar ik heb er toen niet verder over nagedacht. Maar nadat ik voor mezelf had uitgemaakt dat Lioe de rol van de dode Staatsraad speelde, schoot me dat voorval ineens te binnen. Ik weet, dat die sluierstaartjes hypergevoelig zijn; ze houden er niet van, dat iemand zijn hand in hun water steekt. Toen besefte ik, dat zij de ondervinding moesten hebben van een hand die onder water iets met dat rotsje deed en zo hun rustige kleine wereldje in verwarring bracht. Dus begreep ik, dat die rots een geheime bergplaats moest zijn. Dat is alles!"


  Rechter Tie nam zijn hengel op en ging het snoer in orde maken. "Deze belangrijke zaak," sprak Hoeng tevreden, "zal Uedelachtbire zeker een mooie promotie bezorgen!"



  "Mij?" vroeg de rechter verwonderd. "Welnee, ik mag blij zijn dat ik niet ontslagen ben! De Groot Inquisiteur heeft mij mondeling zeer terecht berispt over mijn late ontdekking van het complot en in het stuk dat ik heden uit de hoofdstad ontving en waarin ik in mijn ambt werd hersteld, werd die opmerking nog eens zwart op wit herhaald; er stond bij, dat alleen het feit dat ik op het laatste ogenblik het sleuteldocument kon produceren de regering tot clementie bewogen had. Een rechter, mijn vrienden, wordt verondersteld te weten wat er in zijn district omgaat!"


  "In elk geval," hernam de wachtmeester, "is de zaak van de moord op de danseres hiermee tenminste rond!"


  Rechter Tie zeide niets. Hij legde zijn hengel neer en keek peinzend uit over het meer. Toen schudde hij het hoofd en sprak langzaam:


  "Nee, Hoeng, ik heb het gevoel dat deze zaak nog niet is afgelopen, nog niet geheel. De danseres werd bezeten door zulk een onverzoenlijke haat dat ik vrees dat Lioe Fei-po's zelfmoord haar ziel geen rust zal kunnen geven. Er zijn hartstochten van zulk een onmenselijke felheid, dat zij als het ware een eigen leven verkrijgen en hun macht tot kwaaddoen behouden, ook lang nadat zij die hun koesterden gestorven zijn. Ik heb zelfs wel eens horen zeggen, dat die machten der duisternis soms een lijk tijdelijk tot leven brengen, als werktuig voor hun sinistere bedoelingen." Hij zag de ongeruste blikken van zijn vier medewerkers en voegde er haastig bij: "Maar die duistere machten kunnen alleen hem schaden die ze zelf tot zich roept door zijn donkere gedachten."


  De rechter boog zich over de rand van de boot. Zag hij daar, diep onder in het water, dat stille gelaat naar hem opstaren met de starre, niet-ziende ogen - zoals die nacht van het feest op de bloemenboot? Hij huiverde onwillekeurig. Hij keek op en sprak dan zacht, half tot zichzelf:


  "Ik denk dat zulk een man er beter aan zal doen 's nachts niet alleen aan de oever van dit meer te verwijlen."


  


  


  NAWOORD


  


  


  


  DE CENTRALE FIGUUR in alle oude Chinese detectiveromans was de magistraat of districtsbestuurder, de hoogste autoriteit in het district waar de misdaad werd begaan. Het is deze districtsbestuurder die als detective optrad. Het Chinese Keizerrijk was verdeeld in provincies, elke provincie in een aantal prefecturen, en elke prefectuur in enige districten - de kleinste administratieve eenheid. Een district bestond in het algemeen uit een ommuurde stad en het land met de dorpen daaromheen, met bijvoorbeeld een radius van ongeveer honderd kilometer.


  Het ambt van districtsbestuurder was de laagste trap van het kolossale Chinese regeringsapparaat. In dit ambt werden aangesteld personen die de officiële literaire examens hadden afgelegd. Een ieder kon aan deze examens deelnemen. In dit opzicht was het Chinese systeem reeds zeer democratisch, terwijl in Europa nog het feodale stelsel overheerste. Een districtsbestuurder bleef gewoonlijk drie jaar op dezelfde post, dan werd hij naar een ander district overgeplaatst, om op den duur, bij gebleken geschiktheid, tot prefect bevorderd te worden.De Provinciale Gouverneurs werden gekozen uit de beste prefecten, en uit dezen weer de hoge ambtenaren van de centrale regering in de hoofdstad.


  Wat zijn positie en werkzaamheden betreft kan men een districtsbestuurder beschrijven als een combinatie van burgemeester, commissaris van politie, rechter, en militair commandant. Hij was verantwoordelijk voor de gehele administratie van het district, inclusief het innen van de belastingen, de registratie van geboorten, huwelijken en sterfgevallen, het handhaven van de openbare orde, en de civiele en criminele rechtspraak. Het zijn zijn activiteiten op dit laatste gebied die voornamelijk worden behandeld in de detectiveromans.


  Aangezien de districtsbestuurder dus te maken had met alle aspecten van leven en werken van de bevolking, werd hij vaak aangeduid als de 'vader en moeder ambtenaar'.


  Deze doorlopend overwerkte ambtenaar leefde en werkte in het gerecht, een complex van gebouwen omgeven door een muur, in het centrum van de stad. Daarbinnen lag het gerechtshof met daarnaast de kanselarij met de werkkamer van de rechter, voorts de gevangenis en een lokaal voor de wachten. In het midden was een ruime binnenplaats met de grote receptiezaal voor officiële ontvangsten. Achter in het complex lag de woning van de bestuurder.


  Als de bestuurder op zijn nieuwe post aankwam vond hij daar het vaste personeel van het gerechtshof: klerken, een gevangenbewaarder, een lijkschouwer, ongeveer een dozijn gerechtsdienaren onder een voorman en een aantal gewapende wachten. Dit personeel, lokaal gerekruteerd, hielp de bestuurder bij de routine van de districtsadministratie. Maar omdat zij, geboren en getogen als zij waren in het district, daar allerlei familie- en vriendschapsbetrekkingen hadden, mochten zij geen deel nemen in enige zaak die boven de dagelijkse routine uitging en vooral niet in het opsporen en berechten van misdadigers.


  Vandaar dat de bestuurder als regel een eigen staf meebracht, die hij uitkoos bij het begin van zijn ambtelijke loopbaan. In de eerste plaats een vertrouwd algemeen adviseur, gewoonlijk een oude man met rijpe levenservaring. Verder drie of vier intelligente ondernemende lieden, bedreven in boksen en in de wapenhandel, om de bestuurder op de hoogte te houden van wat er in het district omging en misdadigers op te sporen en te arresteren.


  Maar al het echte detectivewerk kwam neer op de bestuurder zelf. Het ruwe werk deden zijn medewerkers, maar hij deed het 'deduceren en combineren'. Vandaar dat hij, de meester-detective, steeds de held is van de Chinese detectiveverhalen.


  Deze roman geeft de lezer een algemeen idee hoe het op een oude Chinese rechtszitting toeging. De rechter zat achter een hoge balie, bedekt met een rood kleed. Zijn raadgevers en assistenten stonden naast en achter zijn stoel, de klerken zaten aan lagere tafels aan weerszijden van de balie. Aanklagers, beklaagden, getuigen, kortom een ieder die voor de rechtbank verscheen moest op de stenen vloer voor de balie knielen met aan weerskanten de gerechtsdienaren, klaar om hem te slaan zodra hij iets zei of deed dat het hof onaangenaam was. Het instituut van advocaat of verdediger bestond niet, een beklaagde moest zich maar zien te redden. Alles was erop ingesteld een ieder te overtuigen van de afgrijselijke gevolgen van het begaan van overtredingen en misdaden. Aan de andere kant was het systeem wel democratisch in zover, dat iedereen gelijk was voor de rechtbank. Alleen zieke of hoogbejaarde lieden hadden enige voorrechten. De rechter vertegenwoordigde de Keizer in zijn district, een gepensioneerd hoog ambtenaar of een rijke koopman moest voor de balie geknield blijven even goed als de armste koelie.


  Het was een van de voornaamste principes van het Chinese recht dat niemand veroordeeld kon worden, indien hij zijn misdaad niet bekende. Om te verhinderen dat doortrapte misdadigers hun schuld bleven ontkennen, zelfs wanneer deze onomstotelijk was vastgesteld, kende het Chinese recht ondervraging op de pijnbank. Maar de rechter moest zeer voorzichtig zijn bij de toepassing van marteling, want mocht het slachtoffer later onschuldig blijken te zijn, dan stond hij zelf aan zware disciplinaire straffen bloot. Stierf de man als gevolg van de pijniging dan wachtte de rechter zelf de doodstraf. Hoewel het op de rechtszittingen naar onze moderne westerse standaard dikwijls nogal hardhandig toeging, vertrouwden de rechters in het algemeen toch meer op hun mensenkennis en logisch denken dan op verklaringen afgedwongen door pijniging. Hun studie voor de literaire staatsexamens had hun een brede algemene ontwikkeling gegeven, zij waren niet alleen vertrouwd met de klassieke literatuur en filosofie, maar ook met zulke praktische wetenschappen als planten dierkunde, medicijnen en farmacologie. Voorts hadden de scherpzinnige Boeddhistische beschouwingen over de ontleding van de menselijke hartstochten en het wezen van de ziel, reeds kort na het begin van onze jaartelling vanuit India in China ingevoerd, het psychologisch inzicht van Chinese geleerden verder toegespitst. Derhalve kon ik in deze roman Rechter Tie enige opmerkingen over de abnormale neigingen van Lioe Fei-po in de mond leggen zonder mij aan een anachronisme schuldig te maken.


  Alles tezamen werkte het systeem redelijk wel. Het was vooral de publieke opinie, die grof onrecht verhinderde. Alle zaken moesten namelijk in de openbare zittingen van het gerecht worden behandeld, ook het vooronderzoek. Ieder die wilde kon daar binnenlopen en de klerken hielden nauwkeurig aantekening van al het behandelde. Deze rapporten moesten aan de Hogere Autoriteiten worden gezonden, die ten allen tijde een heronderzoek konden gelasten. Vond het volk dat de rechter onjuist of onrechtvaardig optrad dan konden zij zijn administratie saboteren, bijv. door de betaling van de belastingen te vertragen, samen te scholen, enz. Het bericht van onrust in een district bereikte spoedig de Hogere Autoriteiten die dan een inspecteur zonden met onbeperkte volmacht. Hij begon met de districtsbestuurder tijdelijk uit al zijn functies te ontzetten en onderzocht dan de klachten waarbij de rechter op de stenen vloer moest knielen evenals een gewoon beklaagde.


  Deze roman schetst in Hoofdstuk XIX hoe streng de regering tegen haar ambtenarenkorps optrad, het succes dat zij bereikten werd als vanzelfsprekend aangenomen, fouten en vergissingen werden niet geduld.


  De illustraties van deze roman tonen hoe de Chinese rechtbank eruit zag. Voor de rechter stond gewoonlijk het grote vierkante zegel van het districtsbestuur, een inktsteen voor rode en zwarte inkt, twee schrijfpenselen op een houder. De 'hamer' van de rechter was een houten staaf die hij met de lange kant op de tafel sloeg.


  


  In de meeste Chinese detectiveromans is de magistraat tegelijkertijd bezig met drie of meer verschillende zaken. Dit interessante element heb ik in dit boek gehandhaafd. De Chinese detectiveverhalen zijn in dit opzicht eigenlijk realistischer dan de onze. Het is immers min of meer vanzelfsprekend dat in een dichtbevolkt Chinees district dikwijls verschillende misdaden tegelijkertijd om behandeling vroegen.


  Ik heb aan oude Chinese bronnen enige motieven ontleend en die tezamen herschreven tot één roman, met de beroemde oude Chinese detective, Rechter Tie, als centrale figuur. Rechter Tie was een historisch persoon, een bekend staatsman uit de Tang-dynastie. Zijn volledige naam was Tie Jen-tsjiè en hij leefde van 630-700. Hij is Minister aan het Keizerlijk Hof geweest en heeft door zijn wijs beleid een heilzame invloed op de staatszaken gehad. Het is echter hoofdzakelijk aan zijn faam als scherpzinnig oplosser van ingewikkelde misdaden te danken, dat hij de hoofdpersoon is geworden in tal van min of meer fictieve Chinese detectiveverhalen die in China grote populariteit genoten.


  


  Het Mysterie van de Verdwenen Bruid is gebaseerd op een geval van schijndood, beschreven in het zesde deel van een Chinees criminologisch verzamelwerk getiteld Tsjing-jen-tsji-an "Vreemde Rechtszaken die de Wereld ontstelden". Dit boek werd in 1920 in Sjanghai uitgegeven door een zekere Wang Yi. Hij nam deze verhalen letterlijk over uit verschillende oudere Chinese boeken, helaas zonder zijn bronnen te vermelden. Het geval hier beschreven - uiteraard met wijziging van alle bijzonderheden - is werkelijk voorgekomen in het begin van de regeringsperiode van Keizer Kwang-sjü, dat wil zeggen omstreeks 1880.


  Dit motief heb ik aangepast aan de zaak van de Verdronken Danseres, een geval door mij ontworpen als omlijsting van het geheel. Een moord op een "bloemenboot" en geheime politieke verenigingen komen veelvuldig voor in oude Chinese detective verhalen. Ik teken echter aan dat de Witte Lotus eigenlijk dateert uit een periode na die van Rechter Tie en een beweging was van onzelfzuchtige patriotten. De Witte Lotus begon eerst in de dertiende eeuw, als een nationale Chinese verzetsbeweging tegen de Mongolen die China toen bezet hielden. De beweging herleefde in de achttiende eeuw, als een geheime politieke organisatie die zich de omverwerping van de vreemde Tsjing of Mantsjoe dynastie ten doel stelde. Maar in de Chinese geschiedenis zijn ook dikwijls opstandige bewegingen voorgekomen georganiseerd door eerzuchtige en onverantwoordelijke lieden die voor geen misdaad terugdeinsden om de macht aan zich te trekken. Zulke opstandelingen gaven aan hun beweging dan graag de naam van een beroemde oude politieke of religieuze stroming. Opgemerkt dient nog te worden dat aan het einde van de vorige eeuw toen het nationaal verzet tegen de Mantsjoe overheersers steeds sterker werd, het aantal geheime politieke verenigingen zeer toenam. De Kwo-min-tang, de partij die ten slotte in 1912 het Mantsjoe Keizershuis ten val bracht en de Chinese Republiek grondvestte, was in wezen een geheime politieke vereniging, aanvankelijk Toeng-meng-hwee geheten en geleid door de energieke patriot Dr. Soen Yat-sen, nog steeds in China geëerd als de "Vader des Vaderlands".


  Het idee van een roversnest gelegen in een ontoegankelijk moeras is ontleend aan de beroemde oude Chinese schelmenroman Sjwee-hoe-tsjuan. Dit boek, dat een uitstekend idee geeft van het Chinese leven in vroeger tijden, is in het Engels vertaald door J.H. Jackson onder de titel "Water Margin" (2 delen, Sjanghai 1937), en ook door Pearl Buck, onder de titel "All Men are Brothers" (London 1937).


  


  Lettersloten als dat van de jaden plaat in deze roman beschreven worden in eenvoudiger vorm, maar gebaseerd op hetzelfde principe nog steeds in China gebruikt. Gewoonlijk hebben zij de vorm van een hangslot, de kast bestaat uit een koperen cilinder, waarin een rij van vier of meer losse ringen zijn aangebracht. De haak van het hangslot loopt door deze cilinder. Aan de binnenkant van elke ring zit een tand, die past in de gleuf van de haak, aan de buitenkant staan er vijf of zeven Chinese lettertekens op gegraveerd. De haak kan alleen uit de cilinder worden getrokken als alle ringen zo gedraaid zijn dat hun tanden precies in de gleuf passen. Deze positie wordt aangegeven door een sleutelzin, gevormd door één woord van elke ring.


  


  In China bestaan twee soorten schaak, Sjiang-tsjie en Wee-tsjie. Het eerste wordt gespeeld met stukken van verschillende waarde en het doel is de "Generaal" van de tegenpartij mat te zetten; dit heeft dezelfde oorsprong als ons westers schaakspel. Wee-tsjie, het spel in deze roman beschreven, is een oorspronkelijk Chinese uitvinding, die dateert van vóór het begin van onze jaartelling; men zegt dat Confucius er reeds een geestdriftig beoefenaar van was. Sjiang-tsjie is betrekkelijk eenvoudig, het werd en wordt in brede kringen gespeeld, maar er bestaat slechts weinig literatuur over. Wee-tsjie is echter een zeer moeilijk spel, het is altijd het geliefkoosd tijdverdrijf van de geleerden geweest. Er bestaat een uitgebreide literatuur over, inclusief handboeken met problemen. Dit spel werd in de achtste eeuw in Japan ingevoerd, waar het onder de naam van go het meest populaire schaakspel is geworden. Een goede handleiding is A. Smith, "The Game of Go" (New York 1908, herdrukt Tokyo 1956).


  


  Opgemerkt dient nog te worden dat de leden van Chinese families van enig aanzien bij voorkeur zoveel mogelijk bij elkaar bleven wonen. Vandaar dat een Chinees huis bestond uit een verzameling van kleinere eenheden, elk gebouwd om een binnenplaats en met eigen bedienden, tuin en keuken en met elkaar verbonden door open gaanderijen. Wanneer een zoon trouwde, kreeg hij zo'n eenheid in het familiehuis toegewezen. Dit is dus precies een omgekeerde situatie als bij ons in het westen, waar het juist de meer gegoede families zijn die uit elkaar gaan, terwijl de minder bedeelden genoodzaakt zijn bij elkaar te blijven wonen. In China werden de kinderen verondersteld hun ouders te dienen ook nadat zij zelf volwassen waren en bleven dus bij hen inwonen, hetgeen ook de sociale en economische positie van de familie versterkte en onderlinge steun en samenwerking bevorderde. Woe-tai-t'oeng-t'ang "Vijf generaties onder één dak" was het ideaal van het oude Chinese huisgezin. Het is om deze reden dat in de Rechter Tie romans zo dikwijls wordt gesproken over de vele "binnenplaatsen" van een Chinees huis.


  


  De illustraties zijn wederom getekend naar voorbeelden uit boeken gedrukt in de Ming periode (1368-1644 n. Chr.) en geven dus gewoonten, interieurs en klederdrachten uit die tijd weer.


  


  Dr. R.H. v. G.
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